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Section I. Anthropology 

 

Hasanov Elnur Latif oglu. PhD postgraduate  

Ganja Branch of Azerbaijan National Academy of Sciences 

ɻʘʩʘʥʦʚ ʕʣʴʥʫʨ ʃʷʪʠʬ ʦʛʣʫ. PhD ʘʩʧʠʨʘʥʪ 

ɻʷʥʜʞʠʥʩʢʦʝ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ɸʢʘʜʝʤʠʠ ʅʘʫʢ 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ 

 

ABOUT SIGNIFICANCE OF BASIC HANDICRAFT TRADITIONS 

OF GANJA IN RESEARCH OF ETHNO-ANTHROPOLOGIC AND 

HISTORICAL PAST OF EURASIA 

ʆ ɿʅɸʏɽʅʀʀ ʆʉʅʆɺʅʓʍ ʈɽʄɽʉʃɽʅʅʓʍ ʊʈɸɼʀʎʀʁ ɻʗʅɼɾʀ ɺ 

ʀʉʉʃɽɼʆɺɸʅʀʀ ʕʊʅʆ-ɸʅʊʈʆʇʆʃʆɻʀʏɽʉʂʆɻʆ ʀ ʀʉʊʆʈʀʏɽʉʂʆɻʆ 

ʇʈʆʐʃʆɻʆ ɽɺʈɸɿʀʀ 

Has been investigated the significance of the main typical characteristics of 

craftsmanship traditions of Ganja on the basis of innovative technologies and 

methods in research culture Eurasia. In this scientific work some basic local 

national traditions also were researched from the historic-ethnological and 

anthropological point of view. 

Key words: urban culture, handicraft branches, innovative methods and 

technologies, Ganja, Eurasia 

ɹʳʣʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 

ʨʝʤʝʩʣʝʥʥʳʭ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ɻʷʥʜʞʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʠʥʥʦʚʘʪʠʚʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ 

ʤʝʪʦʜʦʚ ʚ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ɽʚʨʘʟʠʠ. ɺ ʜʘʥʥʦʡ ʥʘʫʯʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ 

ʛʣʘʚʥʳʝ ʤʝʩʪʥʳʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʪʘʢʞʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʳ ʩ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-

ʵʪʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʡ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʛʦʨʦʜʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʨʝʤʝʩʣʝʥʥʳʝ ʦʪʨʘʩʣʠ, ʠʥʥʦʚʘʪʠʚʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ɻʷʥʜʞʘ, ɽʚʨʘʟʠʷ 
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During different archeological excavations material-cultural remains have 

proved that Ganja, which is one of humanity's most ancient settlements, had played 

an important role in the history of the development of science and culture of our 

country. This city is situated on the west of Azerbaijan and Ganja is known as a 

motherland of such famous persons as Nizami Ganjavi, Mahsati Ganjavi and etc.  

Investigation of ancient craftsmanship traditions of Eurasia on the basis of 

local craft wares of Ganja is very important, because: 

1. On the basis of different craftsmanship wares of Ganja we can prove the 

same characteristics between these patterns and other similar wares of 

Eurasia as the murgob (murgobi) ceramic figures, also various carpet-

making, metal-treatment patterns of Eurasia;  

2. Also, for the first time it is possible to prove the importance of local 

traditional craft wares of Ganja in investigation of historical past 

development of craftsmanship of such ancient regions as Central Asia, 

Eastern Europe and etc. [1, p. 282].  

Most of the natural and geographical conditions, plenty water of rivers, 

fertile land, rich ore deposit,  fuel, wood  materials used for construction and 

craftsmanship, colored plants for getting color and natural caves allowed the 

first people  to live in this area  in the Late Stone Age . The craftsmanship of 

carpet-making is one of the important cultural achievements of the Eastern people 

in Azerbaijan production of carpets appeared in the I millennium BC. But carpet –

making in the first period of Middle Ages has turned to the independent sphere of 

craft. In Ganja, that has minimum 4000 years history, production of carpets 

differed with quickly development.  In this ancient city, that is native land of great 

Azerbaijani poet and thinker Sheikh Nizami Ganjavi, were weaved very uncial, 

inimitable kinds of carpet. In Ganja, that has rich traditions, were prepared carpets 

with various characteristics. For this reason one of Azerbaijani carpet groups are 

Ganja carpets or (Ganja–Khazakh carpets). Pay attention that in Ganja namely 

local kinds of carpets –palaz (carpets without of pile) are weaved. These carpets 

that are producing by local inhabitants are differing with specific handicraft 

features. The size of Ganja‘s carpets begins from 3 square meters to 10 square 

meters. Majority of local wool products, richness of natural colors and existence 

professional carpet–making women made for quick development carpet making 

craftsmanship in Ganja and in its surround territories [2-5]. 

In middle ages in spheres of gentle and applied art, Ganja of inhabitants of 

territory, in agriculture life bone was widely applied. Bone products, raw materials, 

that found during investigations in and around Ganja prove that time bone 
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processing separated from other spheres of craftsmanship. Ostheology analysis 

prove, that most of samples are prepared from the bone of bull, caw, deer among 

big horde animals and sheep, goat, boar among little horde animals. Only deering 

investigations in Mingechaur there were found a lot of samples of combs, 

agriculture instruments and art and other bone things. Such kind of bone samples 

also were found in monument complexes territory of Injachay and Kerpicli in 

Goranboy region during excavation. Art samples and dice for playing nard, found 

in territory Shatal, also attracts our attention. These samples of art make more 

ancient history of city culture of Azerbaijan and in whole play nard .There were 

found knife handles, rare geometrical decorations, samples of pipe and other 

instruments here. During excavations there was found bone products that used as 

raw materials and cutting with pipe. In XI- XIII centuries this sphere of art was 

developing mostly. This thought is proved with a lot of bone and horn, found in 

zone of excavation. This period from bone there were prepared buttons, knifes and 

etc. Found during archeological excavations and used in wooden treatment and 

knife, showed   that at the beginning of XI – XIII in and around Ganja this sphere 

of craftsmanship in exist [2-4; 6]. From the point of view silkworm breeding  

development and its preparing  technology there were two  main forms of 

production: so-called raw silk  weaving and felt weaving .In this important 

technological processes  it  has such kind of production stages as  cocoon opening, 

silk initial processing ,preparing of  raw silk, weaving technology, painting and 

decoration. In the ancient Ganja during the stage of the Middle Ages the great 

progress of silkworm was represented by raw silk weaving. For this reason, on the 

basis of local traditions production of delicate silk textiles from raw silk. 

Afterwards military, economic and transportation significance of hoarse was 

decrease, the demand for goods of saddle-making also was decrease. The reason of 

primitive saddle-making decreasing was wide sale of cheaper factory products. 

Samples of glass decorations, of BC, we met in the patterns of Ganjachay, 

Mingechevir, Xachbulaq and others. In these areas, the first centuries BC were 

found in samples of the glass plate. The majority of containers and the analysis 

based on graphical elements of the Roman scholars came to the opinion that the 

samples of the same scale as the Roman Empire through trade. There are more than 

2000 beads in complex materials. Colored beads have prepared of different types 

products. Mostly distinguish beads that prepared from blue green and grey paste. A 

group of beads made of bone and antimony [3; 6]. 

Among the local clay and glass utensils that found in and around Ganja there 

were big similarity in the form and also in the decoration. All the glass dishes 
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found in and   around Ganja are similar with the local clays on decoration of that 

period. Glass dishes were containing of   Iron, cobalt, magnesium and other 

elements, that were   specific elements for Ganja and its surroundings. The 

development history of this sphere of craftsmanship can be determined only 

through archaeological research. In general, information about the development of 

this sphere of was found in 1959-1960 years, glass products in and around Ganja 

was obtained only at the end of the twentieth century. Results of archaeological 

excavations in the territory of Azerbaijan and research show that in the preparation 

of glass utensils were two technical methods: casting method and the method of 

blowing. The first of these methods is more ancient, but in the Early Middle Ages 

and Middle Ages were used both of them. Produced glass alloys were transparent 

colored. By the addition of dusts of various metals in glass alloys people got 

colored glasses. We can see also to get her with different tinted green glasses also 

parts of blue, black and pink colored glass dish in sections of IX-X century in 

Shatal and Ganja. In IX-X centuries appeared dishes that had handle and spout. 

Among decorations of that period yellow, white and red beads of  round and plain 

form are met mostly. At the beginning of X-XIII centuries development of 

production of glass in and around Ganja characterized by improvement from the 

technology point of view. First of all, there have been discovered, that initial 

ceramic production in Ganja and its surrounding regions are belong to the VIII-VII 

millennium BC. From the history point of view, these ancient clay vessels, 

belonging to the Neolithic stage, are differing from the pottery samples of the 

neighboring ethnic in number characteristics. These differences are seen in 

preparing technology, also in the area of external surface decoration. From the 

construction point of view, samples of pottery, that concern to Antique period, also 

to the period of Hellenism in Ganja, differed in various forms as pictorial vases, 

ceramic figures and connected dishes. Pottery dishes, that concern to the first 

stages of Middle Ages of Ganja, are differing from the ceramic samples of Antique 

period in two features: on shape and for preparing techniques. 

During centuries in Ganja and its regions ceramic has following kinds:  

1. Building ceramic materials.  

2. Unglazed ceramic products.  

3. Glazed ceramic products.      

Along with the works and notes of medieval authors and travelers, a lot of 

material samples, found in the territory of ancient Ganja, also found in 

Mingachevir and concern to Middle Ages trough, ladle, wooden threshing board, 

shows that in Ganja wood treatment and sculptor art have a rich tradition. Wood 
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treatment products historically have been represented in various fields of social and 

cultural life in Ganja. Abundance of local raw materials created favorable 

conditions for development of metal treatment from ancient times.  In general, in 

the third millennium BC there was high culture of the Bronze Age in our country 

and in the first millennium transition period from Bronze Age to Iron Age began. 

In that period in Azerbaijan   there were appeared several branches of metallurgy 

treatment. Works of art, made from metal, for their content and   their form are 

divided into two major groups: products of art and household goods. Household 

equipment, works of art, agriculture instruments have been executed into two main 

technical methods-casting and forging [1; 5; 6, p. 66]. 

On the basis of these historic-ethnographical and archaeological arguments 

and facts it is possible to prove that local craftsmanship patterns of Ganja have an 

important role as a main scientific source in research of craft traditions of Eurasia.   
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Section II . Economics 

 
 

ɸʩʘʠʥʦʚ ɸ. ɾ. 

ʂʘʟʘʭʩʢʠʡ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʊʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ ɹʠʟʥʝʩʘ,  ɸʩʪʘʥʘ 

Asainov. A .J. 

Kazakh University of Technologies and Business, Astana 

 

ʕʂʆʅʆʄʀʏɽʉʂʀɽ ʀʅʊɽʈɽʉʓ ʂɸɿɸʍʉʊɸʅɸ  ɺ ɽɺʈɸɿʀʁʉʂʆʁ 

ʀʅʊɽɻʈɸʎʀʀ 

ECONOMIC INTERESTS OF KAZAKHSTAN IN EURASIAN OF 

INTEGRATION. 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  ʀʥʪʝʨʝʩ ʂʘʟʘʭʩʪʘʥʘ ʢ ʝʚʨʘʟʠʡʩʢʦʡ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʙʳʣ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʚʳʩʦʢʠʤ ʚʩʝʛʜʘ, ʵʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʘ ʪʦʯʥʝʝ ʝʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ, 

ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʫʝʪ ʩʝʙʷ ʢʘʢ ʣʠʜʝʨ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʥʘ ʧʦʩʪʩʦʚʝʪʩʢʦʤ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ:  ʊʅʂ, ʄʅʂ , ʊʉ,  ɽʕʇ,  ʉʅɻ, ɽʚʨɸʟʕʉ,  

Summary: Interest of Kazakhstan to the Euroasian integration was rather 

high always, this country, to be exact its management, positions itself as the leader 

of integration movement on the former Soviet Union 

Keywords: TNK, MNK, TS, EEP, SNG, EurAsEC,  

 

Экономическая интеграция предполагает такое объединение 

финансовых ресурсов, производственного потенциала, природных факторов, 

человеческого капитала, при которых возникает синергетический эффект 

многократного и ускоренного экономического роста интеграционной 

группировки на основе: 

¶ развития технологий; 

¶ формирования замкнутых технологических цепочек (начиная от 

НИОКР и заканчивая ритейлерской сетью); 

¶ эффекта масштаба за счет расширения рынков сбыта; 

¶ снижения себестоимости из-за сокращения затрат, снижения торговых 

барьеров по продвижению товаров и сбыта на внутреннем и внешнем рынках 

интеграционной группировки; 
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¶ специализации и кооперации производственных и сопутствующих сфер 

деятельности (укрупнения бизнеса – как цель ТНК, МНК); 

¶ мобилизации финансовых ресурсов и расширения инвестиционных 

возможностей; 

¶ расширения социо-культурного взаимопроникновения и создание 

объединенной идеологической платформы, общих ценностей, через 

миграционные потоки, образование, науку и культуру. 

Таков должен быть и результат евразийской интеграции, ради которой и 

прилагаются титанические усилия в рамках ТС и ЕЭП. Однако как 

показывает опыт второй попытки интеграции в рамках СНГ, результаты 

далеки от идеала. И прежде чем рассматривать субъективные причины и 

объективные условия специфики евразийской интеграции, к которым чаще 

всего апеллирует большинство исследователей, рассмотрим реальные цели 

интеграции отдельных стран, которые собственно и обуславливают его 

результат. 

Начало евразийского интеграционного движения в его современном 

формате было положено 10 октября 2000 года, когда в городе Астане 

(Казахстан) было подписано соглашение о создании ЕврАзЭС. В Заявлении 

глав государств об учреждении Евразийского экономического сообщества 

указывается, что «этот шаг - свидетельство единства политической воли 

руководителей пяти государств еще более решительно идти по пути 

взаимного многопланового сотрудничества с перспективой выхода на 

реальную интеграцию». 

С точки зрения организации управления любой экономической системой 

именно целеполагание является ключом эффективности управления. В 

случае же с евразийской интеграционной группировкой, как видно из данной 

цитаты заявления глав государств, само объединение было создано ради 

формирования экономических условий и стимулов развития экономического 

сотрудничества. То есть, говоря языком управленца, ʮʝʣʴʶ создания 

интеграционной структуры ЕврАзЭС было формирование условий перехода 

от политического взаимодействия, включающего сотрудничество в области 

организации военной безопасности, защиты региональных и страновых 

интересов в «большой игре» в силу ограниченности собственных военно-

политических и экономических ресурсов стран-участниц за исключением 

РФ, к экономическому, которое предполагает взаимодействие не столько на 

макроэкономическом, сколько на микроэкономическом уровне 
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сотрудничества (что и формирует устойчивую базу интеграции и придает ей 

стабильность вне зависимости от политической конъюнктуры). 

При создании ЕврАзЭС государства-участники исходили из того, что 

взаимодействие между ними в торгово-экономической области уже достигло 

такого этапа, на котором возникла потребность в более тесном сближении и 

унификации национальных законодательств, проведении мероприятий, 

направленных на увеличение совокупного экономического потенциала этих 

стран, согласованной структурной перестройки их экономик. Поэтому в 

понимании бюрократического аппарата и госчиновников исполнение цели 

ЕврАзЭС превратилось в создание формализованной части условий 

взаимного экономического сотрудничества: формирования и подписания 

базовых соглашений взаимной торговли и экономического сотрудничества, 

таможенно-правых основ экономического сотрудничества, нормативного 

утверждения параметров и условий этого сотрудничества, 

институциональных основ и механизмов согласований и координации 

деятельности и т.п. До 2008 г. взаимодействие на интеграционном поле 

характеризовалась вялым норматино-правовым творчеством (которое 

справедливости ради нужно отметить сыграло свою положительную роль 

позже в 2009 г.). Эта деятельность способствовала формированию правовой 

базы и унификации торговых соглашений и условий: переходу к новому 

этапу интеграции способствовали проведенная отмена тарифных и 

количественных ограничений, введение по большинству номенклатуры 

товаров общих таможенных тарифов, осуществление согласованных мер 

нетарифного регулирования, шаги по созданию единой таможенной 

территории, а также совместные действия в гуманитарной сфере. Интерес 

Казахстана к евразийской интеграции был достаточно высоким всегда, эта 

страна, а точнее ее руководство, позиционирует себя как лидер 

интеграционного движения на постсоветском пространстве. Однако 

реальные шаги к экономической интеграции стали проявляться с 2008-2009 

гг., когда Казахстан ощутил на себе жесткий финансовый дефицит, когда 

пришлось сворачивать ряд инвестиционных программ, но самое важное, 

когда стали падать доходы от экспорта нефти, и республике в срочном 

порядке понадобился доступ к дешевым трубопроводам и отлаженной 

инфраструктуре транспортировки энергоресурсов. Совокупный фактор 

негативных последствий мирового кризиса, вылившийся для Казахстана в 

коллапс собственной финансовой системы и сокращение нефтедоходов, 

вынудили республику отказаться от амбициозных проектов по 
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альтернативным трубопроводам, и акцентировать свои усилия на уже 

существующих российских маршрутах. К тому же кризис в экономике 

вынудил казахские власти отказаться от активной конкуренции с 

российскими экспортерами на нефтерынках и прейти к более лояльной 

партнерской программе в рамках сначала ТС, а затем и ЕЭП (хотя 

конкурентные отношения сохраняются и ныне, но появилась большая 

готовность к компромиссам и сотрудничеству). С этих стартовых позиций 

инициация интеграционных процессов Казахстана ставила цель содействия 

выходу из экономического кризиса, подкрепления сырьевой, финансовой и 

ресурсной базы для проведения реформ по индустриализации и 

модернизации национальной экономики Казахстана.  

Первоначально цели интеграции имели более амбициозный характер: 

предполагалось получить ускоренный рост в топливно-энергетической, 

цветной и черной металлургии, в производстве и экспорте зерна, 

возрождение пришедших в упадок виноделия, производства фруктов, овощей 

и другой сельскохозяйственной продукции. Все это предполагалось 

осуществить в кратчайший период на основе создания более благоприятных 

условий для межстрановых переливов капитала и рабочей силы, развития 

конкуренции между предприятиями стран интеграционной группировки. 

Однако эффект достижения указанных целей невозможно получить в 

краткосрочном периоде, хотя бы потому что условия свободного перелива 

капитала, трудовых ресурсов и технологий были оговорены, подписаны и 

вступили в силу лишь с января 2012г. в рамках ЕЭП. 

В период же действия таможенного союза с 2010-2011 гг. Казахстан 

получил целый ряд выгодных позиций: 

Таким образом, рост поступлений по таможенным платежам из-за 

увеличения ставок таможенных пошлин и перераспределения таможенных 

платежей из общего бюджета ТС позволили Казахстану в тяжелый 

посткризисный период облегчить дефицитное давление на государственный 

бюджет, что в определенной степени способствовало выполнению задач 

антикризисного плана страны, финансирования проектов национального 

развития. 

Стал возможным беспошлинный ввоз технологического оборудования, 

комплектующих и запасных частей к нему, сырья и материалов, ввозимых 

для исключительного использования в рамках выполнения национальных 

проектов по индустриализации экономики и развития бизнеса. 
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Импорт Казахстана машин и оборудования за прошлый год составил 

15% от общего объемы всего импорта РК или из России на сумму 307 млн. 

долл., из Белоруссии -12,5 млн. долл. Росту темпов развития 

промышленности также способствовал импорт. Наибольший удельный вес в 

экспорте Республики Казахстан в Российскую Федерацию занимают топливо 

минеральное (26,9% общего объема импорта товаров), машины и 

оборудование (15%), черные металлы и изделия из них (12,3%). Из 

Белоруссии импортируется в основном сельхозтехника, молочная и мясная 

продукция. 

Рост пошлин на легковые автомобили, несмотря на всю 

противоречивость по отношению к ним в республике, привел к 

существенным темпам роста собственного автомобилестроения (за период 

существования ТС в республике стали собирать автомобили марок KIA, 

Chevrolet, Lada и Skoda). Так темп роста производства авто казахстанской 

сборки вырос с 7,92% в первом квартале 2010 г. – до 16,32% в аналогичном 

периоде 2011 г., что обусловлено высоким входным барьером на данный 

рынок товаров, защищающим отечественного производителя. 

Такой либеральный способ стимулирования роста экономики вносит 

определенные опасения со стороны России, так уже в первый год работы ТС 

наблюдалось бегство российского бизнеса и капиталов в более комфортные 

условия Казахстана. Однако такой способ формирования конкурентных 

преимуществ не может дать долговременного эффекта, так как уже в рамках 

ЕЭП предстоит унификация налоговых режимов стран-участниц. К тому же 

даже такой способ формирования преимуществ в ценовой конкуренции не 

обеспечил Казахстану прорыва экспорта продукции глубокой степени 

переработки. В рамках соглашений по ЕЭП Казахстану стало возможным 

решение проблемы энергообеспечения собственной электроэнергией 

энергодефицитные западные области (Соглашением предусмотрено 

обеспечение межгосударственной передачи электрической энергии из одной 

части энергосистемы государства-участника ЕЭП в другую ее часть через 

энергосистему сопредельного государства.) 

В настоящее время в Западно-Казахстанской области пользуются 

электроэнергией из России, которая значительно дороже казахстанской. 

Передача электроэнергии по территории РФ для потребителей Западного 

Казахстана из Северного Казахстана будет осуществляться путем 

взаимосвязанной и одновременной поставки равных объемов электрической 

энергии из северной части ЕЭС Казахстана в ЕЭС России и из ЕЭС России в 
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западную зону ЕЭС Казахстана - через разные точки поставки, 

расположенные на границе РК-РФ. Несомненной выгодой для Казахстана 

станет унификация тарифов по транспортным перевозкам, что также 

существенно удешевит экспорт продукции из Казахстана. 

Все указанные достижения вполне соответствуют целевым установкам и 

ожиданиям Казахстана от евразийской интеграции, подтверждением этому 

также можно считать успешное выполнение антикризисных программ и 

выход на показатели опережающего развития экономики республики в 

целом. Сырьевая направленность национальной экономики Казахстана, 

отставание в конкурентных преимуществах в промышленных отраслях 

высокой степени переработки даже по сравнению с Россией и Белоруссией, 

приток более конкурентных поставщиков в купе с низким уровнем 

собственной конкурентоспособности отпугивает крупный и средний бизнес 

от ускоренной модели интеграции. Этот же фактор активно разыгрывается 

оппозиционными силами страны и противниками евразийской интеграции. 

Авторитарность стиля управленческих отношений в республике также 

приводит к отсутствию имиджевой работы с населением и широкими слоями 

потребителей, отсутствию пропаганды и прозрачности деятельности ТС и 

ЕЭП, прямых краткосрочных выгод и долгосрочных перспектив развития 

казахстанской экономики от функционирования и углубления евразийской 

интеграции. 

Таким образом, происходит наслаивание отрицательных последствий 

евразийской интеграции в сознании казахстанской общественности, хотя 

сторонников интеграции все более половины населения. Тем не менее, 

следствием этих негативных факторов стало торможение интеграции и 

вместо Евразийского союза в начале этого года именно по инициативе 

Казахстана были подписаны соглашения по созданию Единого 

экономического пространства (ЕЭП), как промежуточного этапа на пути 

движения к единому рынку и валютному союзу. Основным мотивом 

казахстанских властей в процессе принятия данного решения все же является 

низкая степень конкурентоспособности национальной экономики, 

несовершенство и низкая эффективность интеграционных механизмов 

регулирования экономики, и конечно же отсутствие базисной 

микроэкономической интеграции. 

Те же мотивы определяют решения российских властей, согласившихся 

с Казахстаном в вопросах определения формата нынешнего этапа 

евразийской интеграции в рамках ЕЭП. 
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The article considers the importance of risk management of contract on 

default in the quality control system. Based on the example of ñKhartsyzk Tube 

Plantò, the model of risk management of contract on default has been developed. 

Keywords: risk, quality, model, contract, management. 

Невід'ємною складовою господарської діяльності будь-якого 

підприємства є ризик, реалізація якого в результаті здійснення 

підприємницької діяльності може зумовити виникнення збитків або 

недоотримання доходів у порівнянні з прогнозним рівнем, перешкоджає 

реалізації фінансово-економічних інтересів, а також негативно впливає на 

репутацію підприємства.  В даний час більшість підприємств сертифікували 

свою діяльність на відповідність міжнародним стандартам якості. Оскільки 

управлінська діяльність пов‘язана з ризиками, то необхідно враховувати їх в 

системі управління якістю. Підприємства, які прагнуть зайняти своє 

положення на зовнішніх ринках та підвищити свою конкурентоспроможність 

мають виявляти та нейтралізувати можливі ризики, які виникають у всіх 

сферах діяльності підприємства та на кожному етапі виробництва і реалізації 

продукції. Запобігти негативному впливу ризиків одним тільки їх виявленням 

неможливо, оскільки система ідентифікація ризиків виявляє лише напрямки, 

прогнозує тенденції, але не регламентує їх управління. Отже, необхідно 

сформувати модель управління ризиками, здатну забезпечити ефективну 

реалізацію функціонування підприємств. Так як, складно розробити 

універсальну модель управління ризиками, адже специфіка підприємств 

різноманітна, тому доцільно здійснити розробку моделі на прикладі 

конкретного підприємства.  

В процесі роботи над статтею були розглянуті стандарти управління 

якістю ISO 9001, ISO/IEC 27001:2013, СТО Газпром 9001-2012, ISO 

31000:2009 та визначено, що питанню управління ризиками приділяється 

увага в кожному з них, проте не існує загальної моделі управління ризиками, 

яка б враховувала специфіку підприємства та могла б застосовуватися для 

комплексного управління ризиками. В СТО Газпром 9001-2012 найбільше 

уваги приділяється управлінню ризиками, а зокрема невиконання контрактів. 

Оскільки Газпром є головним споживачем ПАТ «Харцизький трубний 

завод», то доцільно розробити модель управління ризиками невиконання 
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контрактів на даному підприємстві в рамках існуючої системи управління 

якістю.  

Головним чинником, що сприяє задоволенню потреб є якість продукції. 

Система управління якістю, яка діє на підприємстві ефективна в тому 

випадку, коли є вичерпна інформація та визначені всі параметри процесів. 

Проте, враховуючи специфіку підприємства, його зв‘язки з зовнішнім 

середовищем та кількість і різноманітність запитів споживачів, слід 

зауважити, що дуже важко прогнозувати кінцевий результат. Оскільки 

першим принципом менеджменту якості є «Орієнтація на споживача» [1], а їх 

запити змінюються досить швидко, то основним напрямом вдосконалення 

управління є адаптація до умов невизначеності. Продукція підприємства 

сертифікована та відповідає стандартам якості, але окрім якості продукції 

споживачі висувають багато вимог до якості виконання конкретних 

замовлень. 

Робота системи управління якістю ПАТ «Харцизький трубний завод» 

пов‘язана з укладанням і виконанням різноманітних контрактів. Контракт є 

документом, який підтверджує виконання певного замовлення. Саме в ньому 

визначені конкретні вимоги до якості, кількості продукції, часу виготовлення 

та постачання, місце, вартість, відповідальність та інші умови здійснення 

певного замовлення. Невиконання, або неналежне виконання умов контракту 

може призвести до значних фінансових втрат, саме тому управління ризиком 

невиконання контрактів має бути включене до системи управління якістю 

підприємства.  

Дане питання набуває особливого значення в останній час. Так в новій 

редакції міжнародного стандарту ISO / IEC 27001:2013 найбільш істотною 

зміною в основній частині є вимога щодо визначення «Власників ризиків» 

[2]. Не зважаючи на те, що стандарт стосується інформаційної безпеки дане 

нововведення не можна залишати без уваги, адже прогнозується, що  в 2014-

2015 в новій версії ISO 9001 вимогами до підприємств стане розрахунок 

ризиків. 

15 листопада 2009 Міжнародною організацією ISO був опублікований 

стандарт ISO 31000:2009 «Управління ризиками. Принципи та рекомендації», 

який покликаний допомогти промисловим, комерційним і державним 

організаціям у впевненому усуненні подібних ризиків. 

Одночасно опублікована нова редакція керівництва ISO 73:2009 

«Менеджмент ризику. Словник», яка доповнює ISO 31000 шляхом надання 

списку термінів і визначень, що відносяться до управління ризиками. 
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ISO 31000:2009 є документом , який спрямований на надання допомоги 

організаціям у розробці власних підходів до управління ризиками. Цей 

стандарт явно відрізняється від існуючих керівних принципів у галузі 

управління ризиками тим, що акцент зміщується від події, що відбувається - 

до ефекту невизначеності відносно цілей [3]. Сертифікація системи 

менеджменту підприємства на відповідність даному стандарту не є 

обов‘язковою, оскільки базовим стандартом якості є ISO 9001, а він не 

містить обов‘язкової вимоги щодо впровадження ризик-менеджменту на 

підприємстві. 

Головне завдання ризик-менеджменту, що наведено в ISO 9001 на даний 

момент є зменшення ризику недосягнення мети організації. В стандартах ISO 

14001, OHSAS 18001 чітко сформовано послідовність дій по зменшенню 

ризиків негативної дії на екологію, здоров‘я і професійну безпеку.  Однак не 

існує універсальної та формально впровадженої моделі управління ризиками, 

яка б дозволяло комплексно управляти ними.  

Стандарт ISO 31000:2009  містить концептуальні основи ризик-

менеджменту і носить не регламентуючий, а інформаційний характер. 

Оскільки в даний час головним споживачем продукції ПАТ «Харцизький 

трубний завод» є ВАТ «Газпром», а відповідно до вимог стандарту СТО 

Газпром 9001 - 2012 року підприємства повинні розраховувати ризики 

невиконання контракту для максимальної задоволеності замовника. При 

чому процедура урахування ризиків має бути формально розроблена та 

задокументована. Кожен контракт або бізнес-план обов‘язково має включати 

аналіз ризиків невиконання [4]. 

 Саме тому доцільно розробити та впровадити на підприємстві модель та 

методику управління ризиками невиконання контракту, адже це є умовою 

головного замовника,  та не суперечить одному з принципів міжнародного 

стандарту ISO 31000:2009 - ризик-менеджмент для кожної організації є 

унікальним [5]. Управління ризиками невиконання контракту є новим 

напрямом, отже модель, яка буде містити складові управління ризиками 

невиконання контратаку та зображувати послідовність дій та особливості 

його функціонування, дозволить співробітникам швидше зрозуміти та 

використовувати новий напрям діяльності в системі менеджменту якості. 

В процесі дослідження управління ризиками було розглянуто багато 

моделей [6,7,8,9,10], проте вони мають спільний недолік - розглядають 

управління ризиками, як відособлений організаційний процес та не 

враховують вимог замовника. Однією з найліпших моделей, яка враховує 
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зв‘язки підрозділів при управління ризиками є «Магічний куб ERM COSO» 

(Комітет організацій-спонсорів Комісії Тредвея (The Committee of Sponsoring 

Organizations of the Treadway Commission — COSO) (рис.1), що показує 

взаємозв'язок Цілей (верхня грань куба), Компонентів (горизонтальні ряди) і 

Підрозділів організації (вертикальні ряди). Ця модель містить концептуальну 

основу управління ризиками для використання менеджментом компаній при 

оцінці системи управління ризиками та її подальше удосконалення. Тобто 

направлена лише на внутрішній контроль системи управління організації [6].  

 
Рис. 1. Магічний куб ERM COSO [6] 

Для ефективного управління ризиками необхідно розглянути три види 

моделей [11]: функціональна - містить опис системи управління на мові 

виконуваних нею функцій; структурна - містить елементи структури, 

відносини і зв'язків між ними, характеристиками елементів і зв'язків, що 

забезпечують в сукупності максимальну ступінь  відповідності заданим 

вимогам до системи; комунікаційна - містить опис необхідного обсягу і форм 

подання інформації, джерел, методів і засобів її передачі. 

Враховуючи недоліки функціональних моделей  [6,7,8,9,10], в рамках 

статті була розроблена модель управління ризиками невиконання контрактів, 

яка може застосовуватись на підприємстві та буде враховувати вимоги 

замовників. 
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Модель процесу управління ризиками невиконання контракту має вид, 

наведений на рис. 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2. Функціональна модель управління ризиками невиконання 

контракту 

 

Впровадження даної моделі надасть підприємству наступні вигоди: 

- зниження фактору невизначеності при реалізації вимог контракту; 

- використання перспективних можливостей поліпшення процесів, 

направлених на реалізацію контракту; 

- готовність до відмов у роботі підприємства і його окремих процесів; 

- поліпшене планування і підвищення ефективності діяльності; 

- економія ресурсів; 

- покращення взаємовідносин з зацікавленими сторонами; 

- підвищення якості інформації; 

- підвищення рейтингу надійності підприємства. 

Для подальшого впровадження ризик-менеджменту невиконання 

контракту доцільно розробити структурну та комунікаційну моделі і на 

основі цього розробити методику управління ризиками, де кожний процес 

моделі буде детально описаний кількісними показниками входів  і виходів, як 

це передбачено процесним підходом, що закладений в основу системи 
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управління якістю.  

Питання побудови моделі управління ризиками є дуже актуальним в 

даний час. Виходячи на зовнішні ринки та в умовах постійної конкуренції 

підприємства мають робити все можливе для відповідності запитам 

споживачів. Саме тому ризики невиконання контрактів мають бути 

інтегровані до системи управління якістю підприємства, адже вони 

враховують всі можливі ризики починаючи від отримання замовлення і до 

післяпродажного обслуговування. Розроблена функціональна модель 

управління ризиками дозволить співробітникам усвідомити етапи та 

функціональні складові даного процесу. Для подальшого розвитку 

управління ризиками на підприємці доцільно розробити структурну та 

комунікаційну моделі, а на основі них методику управління ризиками та 

інтегрувати ризик-менеджмент невиконання контрактів  в загальну систему 

управління якістю. 
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SOUVEREIGN WEALTH FUNDS ï KEY ELEMENT OF THE 

ECOCOMIC SECURITY  

Annotation: till now SWFs were considered as large institutional investors but 

their role as an important instrument of the economic security of the state was not 

taken into consideration. This article focuses on the second function of SWFs as an 

economic security instrument. 

Key words: SWF, economic security, Russia. 

Economic security is an important question for any state. Collocation 

"economic security" came into use during the Great depression. In 1934, by order 

of the U.S. President F.D. Roosevelt was created the Federal Committee on 

economic security and Advisory Council. Although the created Committee focused 

its activity on  the economic security of individuals (individuals), its main task was 

concentrated on the fight against unemployment, it did not mean the emergence of 

the concept of the economic security. In practice, the "economic" dimension of 

national security most closely connected with foreign trade: import dependence on 

goods or raw materials can be perceived as a sign of the country's external 

vulnerability. First of all it concerns the vital goods: food, energy, strategic raw 

materials, secondly, the high-tech products, and thirdly, weapons.  

http://www.complianceofficer.ru/COSO.php
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Major threats of the economic security in Russia The main strategic threat 

factors of economic security of Russia for the next ten - fifteen years are: 

commodity dependence of the economy and structural imbalance of the 

production; losses due to globalization; control of the national resources; uneven 

economic development of the regions of Russia; labor shortages and illegal labor 

migration; weak protection of national financial system from the global financial 

conditions; increasing corruption. Let‘s consider these factors in details. 

1. Commodity dependence of the economy and structural imbalances of the 

production. This factor limits the investment in industries oriented to the domestic 

market, which seems to be very unstable.  Many reasons for the continuing low 

investment attractiveness of the Russian economy for business are associated with 

the structural imbalance of production: hypertrophied high proportion of material-

and energy-intensive industries, military-industrial complex and uncompetitive 

manufacturing sectors. In recent years, the proportion of the extractive industries in 

total industrial production continued to increase with a corresponding  reducing of 

the share of other sectors of the economy. Such processes put the country into 

dependence from the world market demand for energy resources and raw 

materials, on the one hand, and on the situation offers of the  imported consumer 

and investment goods, on the other hand. 

2. Loss of the control over national resources due to globalization. In the 

process of globalization occurs the  massive penetration of the foreign, mainly 

multinational companies in the economy and infrastructure of other states. And 

already formed group of powerful multinationals which have huge capital, can 

influence the development of the social and economic life of many countries, 

including Russia. As a result, the country is forced out of the global economic 

processes increasingly becoming a raw materials exporter and a sales market of the 

imported products (services). 

3. Uneven economic development of Russian regions due to important factors 

such as: the presence of depressive, crisis and backward territories (in socio-

economic sense) and at the same time the existence of the  

structural changes in industrial production, accompanied by a sharp decrease in the 

share of the manufacturing production; violation of industrial and technological 

relations between enterprises of individual regions of Russia; widening of the gap 

in the level of national income per capita population between the regions and 

subjects of the Russian Federation. 
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4. Increasing corruption. According to the British company Maplecroft, 

dealing with the global assessment of the investment risks, in 2010 Russia first hit 

the top ten countries with an extremely risky business environment. 

5. Weak protection of the national financial system of the world from the 

financial conditions. External threats of Russia's economic security are: the 

dependence of the rate of the rouble on the world currency, changes in the world 

prices and foreign trade, the excess of the capital outflows over its inflow ( foreign 

investment), excessive import dependence, low share in export of final 

consumption products. Substantial and potentially danger for Russia could be the 

entrance in the World Trade Organization (WTO): underestimation of the potential 

negative consequences of WTO membership can create serious external threats to 

Russia's security. 

Sovereign wealth funds New challenges of the XXI century necessitated the 

development  of the new institutions in order to ensure the financial and economic 

security of the state. This is important first of all for the countries having weakly 

structured economy, extremely limited economic potential or without products 

with large surplus value in the economy. 

Since the economic stability of countries with prevalence of the raw material 

industries depends on the fluctuations in world prices, these countries are forced to 

create sovereign wealth funds. According to the Souvereign Wealth Fund Institute, 

a souvereign weath fund (SWF) can be defined as a state-owned investment fund 

or entity that is commonly established from balance of payments surpluses, official 

foreign currency operations, the proceeds of privatizations, governmental transfer 

payments, fiscal surpluses and/or receipts resulting from resource exports.  

In Russia there are Reserve Fund and National Welfare Fund (NWF), formed 

after the separation of the Stabilization Fund, which happened 1February 2008. 

The Ministry of finance of the Russian Federation gives the following definition of 

these funds. The Reserve Fund is a part of the federal budget assets. The Reserve 

Fund is dedicated to ensure financing of the federal budget expenses and 

maintaining federal budget balance in case oil and gas budget revenues decline. 

The Reserve Fund contributes to stability of the Russian Federation economic 

development by means of reducing inflationary pressure and insulating national 

economy from volatility of earnings generated by export of non-renewable natural 

resources. Management of the assets of the souvereign wealth funds of Russia is 

executed by the Ministry of Finance of the Russian Federation in accordance with 
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procedure and terms established by Government of the Russian Federation. Bank 

of Russia may act as operational manager. The National Wealth Fund (NWF) is a 

part of federal budget assets. NWF is dedicated to support pension system of the 

Russian Federation to guarantee long-term sound functioning of the system. 

Fund‘s primer assignments are to co-finance voluntary pension savings of Russian 

citizens and to balance budget of Pension Fund of the Russian Federation. 

The existing procedure for the formation of the reserve funds in Russia faces a 

number of legislative problems. Thus, the volume of the income and assets in 

funds and their outflows as well, are not based on the logical economic 

calculations. Therefore, money can be withdrawn from the funds only by the 

authorities. Legislation in many other countries, such as the law on Pension Fund 

of Norway, does not allow the application of such methods. Oil and gas revenues 

of the federal budget are formed by: the tax on mining - of hydrocarbons (oil, gas, 

fuel, natural, gas condensate); customs duties on: crude oil; natural gas; products 

produced from oil. 

A certain part of the oil income in the form of gas transfer is separated 

annually to in order to finance the expenditures of the federal budget. The quantity 

of oil and gas transfer is approved by the federal law on the federal budget for  the 

next financial year and planning period in absolute terms, calculated as 3.7% of the 

gross domestic product projected for the relevant year. 

After the formation of the gas transfer in full, oil and gas revenues go to the 

Reserve Fund. The standard value of the Reserve Fund is approved by the federal 

law on the federal budget for the next financial year and planning period in 

absolute amount determined on the basis of 10% of the projected amount of the 

gross domestic product for the relevant year. After filling the reserve fund with oil 

and gas revenues, the rest of money are delivered to the National Welfare Fund. At 

the same time, from the 1
st
 of January 2010 until the 1

st
 of January 2014 the 

standard value of the Reserve Fund is not determined, oil and gas revenues of the 

federal budget are not used for the financial provision of the gas transfer to the 

Reserve Fund and National Welfare Fund, and are sent to the financial provision of 

the federal budget. Another source of the financial ressouces of the National 

Welfare Fund are revenues from the management. Oil and gas revenues of the 

federal budget, the Reserve Fund and National Welfare Fund are recorded on the 

separate accounts of the federal budget, the Federal Open Treasury with the 

Central Bank of the Russian Federation, the calculations are carried out and the 

transfer of funds are executed by the Ministry of Finance 
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of the Russian Federation in the manner prescribed by the Government of the 

Russian Federation. At the same time, from January 1, 2010 until February 1, 2014 

revenues from the management of the National Welfare Fund shall not be credited 

to the Fund, and will be  directed to the financial support of the federal budget.  

During the same period, separate accounting for oil and gas revenues of the 

federal budget will not be carried out, and the order of the payments and transfers 

of the funds in connection with the formation and use of the Federal oil and gas 

revenues of the budget, gas transfer, Reserve Fund and National Welfare Fund 

(NWF) will be suspended. Sovereign Wealth Fund is part of the federal budget. 

The purpose of the Fund is the of the providing co-financing of the voluntary 

pension funds, the balance of the budget of the Pension Fund of the Russian 

Federation. NWF should be a part of a sustainable mechanism for pensions of 

Russians for the long term. The ressources of the National Welfare Fund allocated 

for these purposes are determined by the federal law on the federal budget for the 

next year and the planning period. The order of the co-voluntary pension savings 

of the citizens of the country is defined in the Federal Law of 30 April 2008 No 56 

–FZ "On additional insurance contributions to the funded part of the retirement 

pension and state support pension savings". The reserve fund is also a part of the 

federal budget. Its goal is to enforce the State's spending obligations in the case of 

the declining revenues and gas revenues to the federal budget. Reserve Fund 

promotes sustainable economic development of the country  reducing the 

inflationary pressures and the dependence of the national economy from price 

fluctuations of the world commodity markets. 

The reserve fund is actually replaced the Stabilization Fund of the Russian 

Federation. Unlike the Stabilization Fund, in addition to federal budget revenues 

from oil production and exports, the source of the formation of the Reserve Fund 

are also federal income budget from oil and gas exports. Reserve Fund can be used 

for  the financing of the gas transfer and early repayment of the state external debt. 

The use of the Reserve Fund for the formation of the oil and gas transfer is carried 

out without changes in the federal law concerning the federal budget for the next 

financial year and planning period in case of the losses of gas revenues of the 

federal budget received for the relevant financial year. Limiting the scope of use of 

the Reserve Fund for financial support of oil and gas transfer is approved by the 

federal law on the federal budget for the next financial year and planning period. 

The use of the proceeds of the Reserve Fund for the financing of the gas transfer in 

the periods of the unfavorable conditions in world energy prices allows to pursue a 
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balanced budget policy to ensure the stable socio-economic development of the 

country. As shows the international experience, the income from financial 

investments in securities are one of the the main sources of stabilization funds . In 

Norway, the share of such revenues to the State Pension Fund of the country is 

about 30-40% of the fund revenues.  

The same potential have the Russian funds, but the conservative approach to 

the domestic sovereign funds led to their lower yield and rentability compared to 

the other similar structures. If the investment strategy of the  Russian funds will 

not change, their yield will remain low. The Norwegian scheme of the investments 

- investments in highly liquid foreign stocks (40%) and bonds (60%) could be 

efficiently used for Russian sovereign wealth funds. The above analysis is the 

result of complex economic and legal research of these problems. 

In order to conclude, the existing system of the organization of the important 

for Russia 's strategic direction has significant disadvantages, including the scope 

of legal regulation of the functioning of the Reserve Fund and the national welfare; 

it needs a perfect mechanism of legal regulation that can provide control of the 

state and society the efficient use of resources of the Reserve Fund and National 

Welfare Fund. 
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THE EFFICIENCY OF BUDGET FINANCING OF THE UKRAINIAN 

AGRARIAN SCIENCE 

 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʦ ʘʥʘʣʽʟ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʽ ʙʶʜʞʝʪʥʦʛʦ ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʘʛʨʘʨʥʦʾ 

ʥʘʫʢʠ ʚ ʋʢʨʘʾʥʠ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʧʦʪʨʝʙ ʤʝʥʝʜʞʤʝʥʪʫ 

ʘʢʘʜʝʤʽʯʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʪʘ ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʘʛʨʦʧʨʦʤʠʩʣʦʚʦʛʦ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ. 

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʘʛʨʘʨʥʘ ʥʘʫʢʘ, ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʠʡ ʨʦʟʚʠʪʦʢ, ʙʶʜʞʝʪʥʝ 

ʬʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ. 

The paper deals with the effectiveness of budget financing of the agrarian 

science in Ukraine in the context of providing the needs of the academic sector and 

innovation development of the agroindustrial production. 

Keywords: agrarian science, innovation development, state budget financing. 

 

В умовах глобальної конкуренції український аграрний сектор з 

потенціалом виробництва, що значно перевищує потреби внутрішнього 

ринку, може стати локомотивом розвитку національної економіки, надати 

імпульс технологічному та соціальному піднесенню у державі. В час, коли 

інтелектуальний капітал стає геополітичною силою і стратегічним ресурсом 
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розвитку, кардинальна технологічна модернізація аграрної економіки 

вимагає забезпечення синергетичної взаємодії науки, освіти та 

агропромислового виробництва. 

В Україні відповідальними за реалізацію інноваційних проектів в 

аграрній економіці наразі є Національна академія аграрних наук (НААН) і 

Міністерство аграрної політики та продовольства України (Мінагро). Так, 

станом на початок 2013 року в НААН тривають 44 програми наукових 

досліджень. Це, зокрема, світового рівня розробки Селекційно-генетичного 

інституту, Інституту рослинництва ім. Юр'єва, Інституту розведення і 

генетики тварин та ін. [1]. Разом з тим, за оцінками фахівців, запроваджена в 

аграрній сфері сучасна організація наукової діяльності недостатньо 

зорієнтована на потреби ринку, а фундаментальні і прикладні дослідження 

переважно не відповідають вимогам реального сектору аграрної економіки.  

В ситуації, що склалася, роль дезактиватора механізмів «інноваційного 

ліфта» в системі аграрної науки належить в першу чергу уряду. Світовий 

досвід підтверджує, що при значенні показника бюджетних витрат на наукові 

дослідження та розробки, меншому від 0,4% ВВП, наука в країні може 

виконувати лише соціокультурну функцію. Тільки при витратах на науку, що 

перевищують 0,9% ВВП, вмикається її економічна функція. Показники 

фінансового забезпечення сфери науки в Україні є значно нижчими за світові 

стандарти, що стає причиною технологічного відставання української 

економіки від провідних економік світу. Впродовж останніх 15 років 

фінансування науки в країні жодного разу не досягало порогового значення 

1,7% ВВП, встановленого Законом України «Про наукову та науково-

технічну діяльність» [2]. Більш того, частка бюджетного фінансування, з 

урахуванням рівня інфляції, демонструє стійку тенденцію до зменшення. 

Існуюча в Україні система розподілу та використання бюджетного 

фінансування науки не забезпечує ефективних механізмів управління 

державним сектором аграрних наукових досліджень і розробок, є інерційною 

та іммобільною. У державних фінансах домінує принцип орієнтації на обсяги 

базового фінансування у попередніх періодах та практично не враховується 

ефективність поточної діяльності наукових установ та результативність 

виконання наукової тематики. Лише незначні обсяги бюджетного 

фінансування припадають на програмно-цільове фінансування конкретних 

наукових проектів (державні цільові науково-технічні програми, державне 

замовлення на створення новітніх технологій, гранти державних наукових 
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фондів), що негативно позначається на розвитку вітчизняного 

агропромислового комплексу. 

У табл. 1-2 представлені цифри, що дають можливість проаналізувати 

обсяги, динаміку надходження та характер використання коштів з 

державного бюджету на проведення наукових досліджень установами мереж 

Мінагро та НААН в 2010-2012 рр. Наведені показники підтверджують 

недостатність та неритмічність бюджетного фінансування аграрної науки. 

Так, протягом трьох років кошти, що виділялись Мінагро, не перевищували 

3% загального обсягу видатків державного бюджету (при чому навіть з цієї 

незначної суми на видатки розвитку припадало не більше 45%, а 

безпосередньо на наукові дослідження – не більше 4%), що підтверджує 

відсутність стратегічного мислення на етапі планування розподілу 

фінансових ресурсів. Аналогічно асигнування в системі НААН протягом 

трьох років не перевищували 0,2% загального обсягу видатків державного 

бюджету, що не давало можливості повною мірою вирішувати завдання 

наукового забезпечення розвитку базових галузей АПК. 

Окрім дефіциту бюджетних коштів, суттєвою проблемою для аграрної 

науки є, також, неефективне використання коштів державного бюджету, 

виділених на здійснення науково-дослідних робіт. Результати проведених 

Рахунковою палатою України аудитів ефективності засвідчують численні 

порушення практично в усіх організаціях та установах академічного сектору. 

Зокрема, мають місце численні випадки визнання експертною радою НААН 

недоцільними і неактуальними окремих НДР та їх припинення після того, як 

наукові проекти частково були профінансовані [3]. Відповідні факти свідчать 

про формальний підхід до відбору тематики НДР. 

ʊʘʙʣʠʮʷ 1 

ɺʠʜʘʪʢʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ ʙʶʜʞʝʪʫ ʥʘ ʥʘʫʢʦʚʽ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ, 

ʚʠʜʽʣʝʥʽ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʫ ʘʛʨʘʨʥʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʪʘ ʧʨʦʤʠʩʣʦʚʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ 

ʚ 2010-2012 ʨʨ., ʪʠʩ. ʛʨʥ. 

ʂʦʜ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʾ 

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮ

ʅʘʡʤʝʥʫʚʘʥʥʷ 

ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʶ 

2010 ʨʽʢ 2011 ʨʽʢ 2012 ʨʽʢ 
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ʽʾ ʚʠʜʘʪʢʽʚ 

ʪʘ 

ʢʨʝʜʠʪʫʚʘʥ

ʥʷ 

ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ 

ʙʶʜʞʝʪʫ  

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʻʶ 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ʪʘ 

ʢʨʝʜʠʪʫʚʘʥʥʷ 

ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ 

ʙʶʜʞʝʪʫ  

ɺʠʜʘʪʢʠ ɼɹ - ʚʩʴʦʛʦ: 307748182,9 342690347,5 413605316,0 

2800000  

ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʦ 

ʘʛʨʘʨʥʦʾ 

ʧʦʣʽʪʠʢʠ 

ʪʘ ʧʨʦʜʦʚʦʣʴʩʪʚʘ 

ʋʢʨʘʾʥʠ  

5754486,4  10468738,9 8451341,4 

1,9% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

3,1% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

2% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

ɺ ʪ.ʯ. ʚʠʜʘʪʢʠ ʨʦʟʚʠʪʢʫ: 

1072039,5 4745188,8 3669276,5 

18,6% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

45,3% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

43,4% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

ɿ ʥʠʭ ʥʘ ʥʘʫʢʦʚʽ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ: 

230047,0 124788,6 166387,3 

4% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

1,2% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

4% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʄʽʥʘʛʨʦ 

2801050  

Прикладні наукові 

та науково-

технічні розробки, 

виконання робіт за 

державними 

цільовими 

програмами і 

державним 

замовленням у 

сфері розвитку 
13712,1  13011,7 166387,3 
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АПК, фінансова 

підтримка 

підготовки 

наукових кадрів  

2801060  

Наукові розробки 

у сфері 

стандартизації та 

сертифікації 

сільськогосподарс

ької продукції  6948,6  6576,9  - 

2801190  

Селекція в 

тваринництві та 

птахівництві на 

підприємствах 

АПК 80000,0  75200,0  - 

2801220  

Селекція в 

рослинництві  40000,0  30000,0  - 

2801320  

Дослідження і 

експериментальні 

розробки в системі 

АПК  89386,3   -  - 

Джерело: складено автором на основі даних [2] 

 

 

ʊʘʙʣʠʮʷ 2 

ɺʠʜʘʪʢʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ ʙʶʜʞʝʪʫ ʥʘ ʥʘʫʢʦʚʽ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ, 

ʚʠʜʽʣʝʥʽ ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽʡ ʘʢʘʜʝʤʽʾ ʘʛʨʘʨʥʠʭ ʥʘʫʢ ʋʢʨʘʾʥʠ 

ʚ 2010-2012 ʨʨ., ʪʠʩ.ʛʨʥ. 
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ʂʦʜ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʾ 

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮ

ʽʾ ʚʠʜʘʪʢʽʚ 

ʪʘ 

ʢʨʝʜʠʪʫʚʘʥ

ʥʷ 

ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ 

ʙʶʜʞʝʪʫ  

ʅʘʡʤʝʥʫʚʘʥʥʷ 

ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʶ 

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʻʶ 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ʪʘ 

ʢʨʝʜʠʪʫʚʘʥʥʷ 

ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ 

ʙʶʜʞʝʪʫ  

2010 ʨʽʢ 2011 ʨʽʢ 2012 ʨʽʢ 

ɺʠʜʘʪʢʠ ɼɹ - ʚʩʴʦʛʦ: 

307748182,9

  342690347,5 413605316,0 

6590000  

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ 

ʘʢʘʜʝʤʽʷ 

ʘʛʨʘʨʥʠʭ ʥʘʫʢ  

572624,1  608933,8 697563,5 

0,2% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

0,2% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

0,2% ʟʘʛ. 

ʚʠʜʘʪʢʽʚ ɼɹ 

ɺ ʪ.ʯ. ʚʠʜʘʪʢʠ ʨʦʟʚʠʪʢʫ: 

539978,7 574122,2 663072,6 

94,3% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

94,3% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

95,1% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

ɿ ʥʠʭ ʥʘ ʥʘʫʢʦʚʽ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ: 

543322,4 5779710,4 6621670,8 

94,9% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

94,9% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

94,9% 

ʙʶʜʞ.ʢʦʰʪ

ʽʚ, ʚʠʜʽʣʝʥʠʭ 

ʅɸɸʅ 

6591030  

Фундаментальні 

дослідження з 

природничих і 

технічних наук у 

сфері АПК  255817,8  266600,6 652370,9 



 
35 

 

6591060  

Прикладні наукові 

та науково-

технічні розробки, 

виконання робіт за 

державними 

цільовими 

програмами, 

фінансова 

підтримка 

технічного 

забезпечення 

наукових установ 

та підготовки 

наукових кадрів 

НААН  271675,1  297277,0  - 

6591080  

Селекція у 

тваринництві та 

птахівництві в 

науково-дослідних 

господарствах  4981,5  4162,0  - 

6591090  

Селекція 

сільськогосподарсь

ких культур 7102,9  5634,6  - 

6591110  

Фінансова 

підтримка 

розвитку наукової 

інфраструктури 

НААН  3745,1  4297,2  - 

6591080 

Здійснення заходів 

щодо підтримки 

науково-дослідних 

господарств  -  - 

9796,6 

Джерело: складено автором на основі даних [2]  
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Недостатність та низька ефективність бюджетного фінансування 

аграрної науки може бути компенсована за рахунок залучення 

позабюджетних коштів. Потрібно розробити економічні стимули для 

спрямування підприємницьким сектором коштів на фінансування наукових 

досліджень і розробок в цілях оновлення та модернізації агропромислового 

виробництва. Крім того, необхідно створити дієві механізми участі 

державних наукових установ в утворенні господарських товариств шляхом 

внесення до статутного капіталу об‘єктів права інтелектуальної власності, які 

належать таким установам. Перспективною стратегією є розвиток 

спеціалізованих недержавних фондів грантової підтримки наукових 

досліджень і експериментальних розробок за участю приватних інвесторів та 

агрохолдингів, які в рамках державно-приватного партнерства спроможні 

задовольнити запити соціально-орієнтованого ринку. 

Реалізація зазначених заходів сприятиме актуалізації потужного 

потенціалу розвитку, який сконцентрований в аграрній науці, а також 

забезпечуватиме ефективне та раціональне використання бюджетних коштів, 

що спрямовуються у наукову сферу. Наразі альтернативи інноваційно-

інвестиційній моделі розвитку базових галузей АПК немає, оскільки в 

сучасних умовах аграрна наука і виробництво становлять органічну єдність. 

ɼʞʝʨʝʣʘ ʪʘ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʘ 

1. Шелкопляс Т., Житков А. Важко жити в епоху змін, ще важче ці 

зміни втілювати. Інтерв'ю з президентом НААН акад. В.Ф. Петриченком 

19 квітня 2013 року/ Т. Шелкопляс, А. Житков // Матеріали порталу НААН 

України [Електронний ресурс]. - Режим доступу: http://www.uaan.gov.ua. 

2. Портал Верховної Ради України [Електронний ресурс]. – Режим 

доступу: http://zakon.rada.gov.ua. 

3. Звіт Рахункової палати України за 2010 рік / Матеріали порталу 

Державної казначейської служби України [Електронний ресурс]. – Режим 

ʜʦʩʪʫʧʫ: http://treasury.gov.ua. 

 

 

 

 

 

 



 
37 

 

Murzin A.D., PhD 

Southern Federal University, Russia 

ʄʫʨʟʠʥ ɸ.ɼ., ʢʘʥʜ. ʵʢʦʥ. ʥʘʫʢ 

ʖʞʥʳʡ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ, ʈʦʩʩʠʷ 

 

ANALYSIS OF THE CONDITIONS FOR THE DEVELOPMENT OF 

URBANIZED TERRITORIES IN RUSSIA 

ɸʅɸʃʀɿ ʋʉʃʆɺʀʁ ʈɸɿɺʀʊʀʗ 

ʋʈɹɸʅʀɿʀʈʆɺɸʅʅʓʍ ʊɽʈʈʀʊʆʈʀʁ ɺ ʈʆʉʉʀʀ 

 

The article is devoted to the problem of formation scientific and 

methodological basis of complex analysis the line of development of urban 

territories. Authors on the basis of identified strategic tasks of urban planning 

urban development proposed algorithm integral estimate of starting conditions, 

presupposition and constraints that lead to comprehensive development of the city, 

allowing a systematic and effective to take into account the full range of strategic 

problems of urban planning. 

Keywords: socio-economic systems, urban planning, analysis algorithm 

 

ʉʪʘʪʴʷ ʧʦʩʚʷʱʝʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʫʨʙʘʥʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ. 

ɸʚʪʦʨʘʤʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʚʳʷʚʣʝʥʥʳʭ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʜʘʯ ʛʨʘʜʦʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥ ʘʣʛʦʨʠʪʤ 

ʠʥʪʝʛʨʘʣʴʥʦʡ ʦʮʝʥʢʠ ʩʪʘʨʪʦʚʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʧʨʝʜʧʦʩʳʣʦʢ ʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ, 

ʦʙʫʩʣʘʚʣʠʚʘʶʱʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʛʦʨʦʜʘ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʡ 

ʩʠʩʪʝʤʥʦ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʚʝʩʴ ʩʧʝʢʪʨ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʜʘʯ 

ʛʨʘʜʦʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ, 

ʛʨʘʜʦʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʘʣʛʦʨʠʪʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 

 

Strategic planning of the development of any complex socio-economic 

systems, which undoubtedly includes the territory of a large city, involves the 

initial phase of analysis and assessment of baseline conditions, historical 

background and the current limits of possible strategic directions. However, 

regarding urbanized areas such analysis is very limited, first of all, due to the lack 

of appropriate scientific and methodological tools. 
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In the practice of town-planning often takes place the incomprehension of the 

role of its results in the formulation of the objectives of the strategic development 

and implementation of mechanisms of its realization, and disregard for the analysis 

of initial development conditions, mostly caused by the need to save time and 

financial resources. The consequences of this situation are: a formal and 

declarative character of analytical work, which inherently are not integrated, not 

allowing to take into account the whole spectrum of problems of the socio-

economic sphere of the city, and weak validity of formulated development goals. 

The problems of forming of scientific and methodological base of 

comprehensive analysis of the development of urbanized territories are particularly 

relevant in large cities and agglomerations, due to several fundamental reasons. 

1. Nowadays, using only traditional methods of analyses, showing reliable 

results in terms of relative social and economic stability, is not defensible. Most of 

the cities of our country were founded in the political and economic conditions that 

are significantly different from the present.  At the current moment, the purposes 

and preconditions of their formation are poorly relevant and often appear as a 

restrictive factor concerning separate urbanized areas and the city in general on a 

strategic perspective. 

2. A need in the integrated scientifically-grounded support of socio-economic 

analysis is caused by traditional prepotency of the economic problems of strategic 

urban planning and poor attention to socio-ecological aspects of creating an 

auspicious natural and anthropogenic environment of human life. Most of 

indicators of socio-economic development of municipalities, used in the practice of 

strategic planning, were developed for the estimation of directions of development 

of industrial enterprises and they are not able to fully take into account the 

peculiarities of the socio-economic system of the modern city. 

3. Ensuring the complexity of the analysis for the estimation of directions of a 

city territory development is not enough, an important condition for its 

effectiveness is a strategic nature. This circumstance implies the identification of 

governing and economic entities interested in the development of the city, but 

functioning in external environment against to the city. 

Thus, the subject of a comprehensive analysis of directions of urbanized 

territories development, in our view, is the whole range of interdependent socio-

economic processes occurring in the urban environment as a complex integral 

socio-economic system [1]. 

Analysis of the initial conditions and prerequisites during town-planning of 

urban development, first of all, involves a comprehensive assessment of the 
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prevailing socio-economic relationships, the definition of the leading areas of 

development, the identification of interrelated factors that characterize the current 

situation, the systematization of the most relevant current and future problems of 

the city.  

Among other tasks of this stage of the analytical work can be noted: 

– studying of internal factors and trends in the development of the city; 

– retrospective analysis of initial conditions for complex strategic 

development of urban territories; 

– assessment of the impact on the prospects of city development by 

external factors; 

– defining the prerequisites and limitations of a comprehensive strategic 

development of the city; 

– definition of integral index reflecting the starting conditions, 

preconditions and limitations of a comprehensive strategic socio-

economic development of urban territories. 

The analysis of initial conditions, historical preconditions and current 

constraints affecting complex urban development should be carried out with taking 

into account the system of scientific principles, among which the most important 

are the principle of purposefulness, sequence, consistency, comprehensiveness and 

effectiveness. 

In addition, the strategy of an integrated socio-economic development must 

meet certain requirements: 

– the results of development of social sphere of the city should be planned 

considering the state minimum standards; 

– the cumulative criteria of comprehensive city development must meet the 

requirements of safe sustainable development; 

– the urban strategy should provide for a balanced development, indicators 

for the development of structural elements of municipal economy should 

be linked. 

In the scientific literature and normative documents there is no single opinion 

concerning the treatment of the concept of «social standard». 

The assessment procedure of balanced integrate development of the city 

territory should be built based on the decomposition of an integral system of urban 

areas on the social, environmental, governance, and economic components, which 

are characterized by a specific set of indicators [2]. In this regard must be ensured 

the consistent communication of quantitative criteria, the lack of which can cause 

structural inadequacies.  
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In the context of methodological problems of search of rational sequence of 

analytical work in the framework of a comprehensive analysis of territories 

development trends can be offered a fundamental algorithm that implements the 

principles described above (Fig. 1). 

1. Analysis of 

internal laws of 

city development

2. Integrated analysis of the 

local  «starting» conditions 

of city development

3. Integrated analysis 

of external factors of 

city development

4. Analysis of city 

development security

5. Assessment of city 

development balance 

6. Assessment of city 

development effectiveness

7. Identification of 

prerequisites and limitations of 

complex city development

8. The integral criterion of the starting conditions, 

prerequisites and limitations of complex city development  
Fig. 1. The algorithm of an integrated assessment of the starting conditions, 

preconditions and constraints contributing to the comprehensive development of 

the city territory. 

 

In block 1, there is a retrospective analysis of the system of internal factors, 

determining the main directions for urban territories development. This block 

contains determination of causes of the existence of the present urban 

agglomeration boundaries as well as the definition of the functions performed by 

the city in the system of regional and inter-territorial relationships. In result of the 

works of the first unit should be structured a whole sequence of cause-effect 

relationships, defined the current level of socio-economic development of the city. 

This group of factors can include: 

– the quality of population's life; 

– current environmental situation; 

– the degree of use of socio-economic potential; 

– financial and economic situation; 

– qualifications of the managerial staff of the city administration. 
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Block 2 of analytical work includes the analysis of the local (territorial) level 

factors defining the «starting» conditions of long-term integrated development of 

urban territories. 

Block 3 includes analytical work on the definition of external factors 

influencing the complex urban development. The need for such analysis is 

conditioned by the strategic objectives of integrated development. It is well known 

that urban areas often stands as the object of interest of many managers and 

business entities relations of different levels: federal, regional and local. Therefore, 

analysis of the impact of these subjects on the comprehensive development of the 

city is an obligatory element of strategic planning. It may be based on the 

identification and assessment of current and future needs of these subjects. 

Blocks 4, 5 and 6 of the offered scheme designed to determine the degree of 

security, balance and effectiveness of the strategic urban development plan. Block 

7 allows you to identify prerequisites and limitations of the planned directions of 

development. At the final stage of analytical work (block 8) the integral criterion 

of the starting conditions, initial conditions and the current limits of the chosen 

direction of a comprehensive strategic development of urbanized areas or towns is 

produced. 

Therefore, the fundamental algorithm of an integrated assessment of the 

starting conditions, preconditions and constraints, deciding the comprehensive 

development of the city territory, forms a scientific and methodical base of the 

analysis and allows systematically take into account the full range of strategic tasks 

of effective urban planning. 
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Section III. History 

 

ʖʨʯʝʥʢʦM.M. ʘʩʧʽʨʘʥʪ 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪ ʽʤ. ʄ.ʇ. ɼʨʘʛʦʤʘʥʦʚʘ 

JurchenkoN.N. graduate student 

National  pedagogical Dragomanov University 

ɼʀʇʃʆʄɸʊɯʗ ʊɸ ɺɯʁʉʔʂʆɺɸ ʆʎɯʅʂɸ ʇʆʏɸʊʂʋ  

ʂʈʀʄʉʔʂʆɰ  ɺɯʁʅʀ 1853-1856ʨ. 

DIPLOMACY AND MILITARY ESTIMATION OF BEGINNING 

CRIMEAN  WAR of 1853-1856ʨ 

     ɺ ʮʽʡ ʩʪʘʪʪʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʘ ʨʦʩʽʡʩʴʢʘ, ʪʫʨʝʮʴʢʘ ʜʠʧʣʦʤʘʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʜʠʧʣʦʤʘʪʽʷ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʭ ʢʨʘʾʥ - ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʙʦʡʦʚʠʭ ʧʦʜʽʡ. ɺʠʩʚʽʪʣʝʥʽ ʜʝʷʢʽ 

ʚʽʡʩʴʢʦʚʽ ʧʦʜʽʾ ʪʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ, ʷʢʽ ʨʦʟʛʦʨʪʘʣʠʩʷ ʱʝ ʧʽʜ ʚʧʣʠʚʦʤ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ 

ʚʽʜʥʦʩʠʥ, ʷʢʽ ʙʫʣʠ ʤʽʞ ʢʨʘʾʥʘʤʠ ʥʘ ʪʦʡ ʤʦʤʝʥʪ. 

     ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʘʥʪʠʨʦʩʽʡʩʴʢʘ ʢʦʘʣʽʮʽʷ, ʪʘʥʟʠʤʘʪ, ɸ.ʉ. ʄʝʥʰʠʢʦʚ, 

ʦʪʘʤʘʥʩʴʢʘ ɯʤʧʝʨʽʷ, ʚʽʡʥʘ 1853-1856ʨ., ʜʠʧʣʦʤʘʪʽʷ, ʈʦʩʽʷ, ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽ 

ʚʽʡʩʴʢʘ. 

     The Russian is represented in the real article, Turkish to diplomacy, and also 

diplomacy of the European countries - participants of battle events. Some soldiery 

events of that period, that was opened out yet under act of political relations that 

were between countries on a that moment, are lighted up. 

     Keywords: anti-russian coalition, tanzimat, ɸ. S. Menshikov, ataman Empire, 

war of 1853-1856ʨ., diplomacy, Russia, European troops.   

   

     Приводом для початку війни послужив розбрат між католицьким і греко-

православним (ортодоксальним духовенством), що спалахнула із-за 

володіння релігійними святинями християн в Палестині. Російський 
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імператор в лютому 1853 р. зажадав від Порти (турецького уряду) поставити 

усіх православних підданих імперії Османа під його заступництво, одночасно 

наказавши морському міністрові князеві    А. С. Меншикову, що відрізнявся 

надмірною зарозумілістю, недо-вірливістю, байдужістю і нерішучістю, 

спорядити військовий лінійний корабель і плисти в Константинополь з 

вимогами до султана. У разі неповного задоволення російських вимог 

Меншикову дозволялося пред'явити ультиматум, тобто офіційне оголошення 

війни. 

      Меншиков досить безцеремонно повівся під час зустрічі з султаном 

Абдул-Меджидом, хоча той погоджувався на деякі поступки. Після декількох 

днів переговорів Меншиков представив султанові проект конвенції, яка 

робила російського царя фактично другим турецьким султаном. Зрозуміло, 

Абдул-Меджид не чекав такого від російського посланця і відхилив 

конвенцію. 

      У відповідь Російська армія почала окупацію турецьких володінь в 

Румунії, сподіваючись тим самим схилити Порту до поступок і не доводити 

справу до війни.[2] 

      Первинні плани російського командування відрізнялися особливою 

сміливістю і рішучістю. Передбачалося провести в життя план Босфорської 

експедиції, складений на основі проекту адмірала Лазарєва і підтриманий 

начальником штабу Чорноморського флоту адміралом Корніловим. План 

Босфорської експедиції передбачав спорядження сильної експедиції "за 

допомогою флоту прямо у Босфор і Царьград". За планом війська, призначені 

для десанта, повинні були зробити посадку на кораблі в один день в 

Севастополі і Одесі і йти до Босфору на з'єднання з іншою частиною військ. 

У разі виходу турецького флоту в морі передбачалося розбити його і потім 

вже слідувати до Босфору. Прорив російської ескадри у Босфор ставив під 

удар столицю Туреччини, Константинополь. Щоб завадити Франції в наданні 

допомоги Туреччини, план передбачав зайняття Дарданелл. 



 
44 

 

     Микола I, як завжди в подібних випадках, схвалив цей проект, але 

вислухавши чергові анти-аргументи князя А. С. Меншикова, відкинув його. 

Згодом були знехтувані і інші активно-наступальні плани і вибір імператора 

ліг на черговому безликому плані що відрізнявся, як і більшість рішень 

імператора, відмовою від яких-небудь активних дій.[3] 

     Військам, під командуванням генерал-адьютант Горчакова, 

пропонувалося, в червні 1853 р. переправитися через Лозину, досягти Дунаю, 

не переправлятися через нього і уникати військових дій. Чорноморському ж 

флоту належало залишатися у своїх берегів і ухилятися від бою, виділити 

лише крейсера для спостереження за турецьким і іншими іноземними 

флотами. Такою демонстрацією сили Микола I сподівався схилити 

Туреччину до поступок. Про те, що ці дії приведуть до війни в оточенні 

російського імператора і не думали. 

      Як же реагували на дії Росії європейські держави. До моменту початку 

війни султан Абдул-Меджид проводив політику державних реформ - 

танзимат. Для цих цілей використовувалися позикові кошти європейських 

держав в першу чергу французькі і англійські. Засоби пускалися не на 

посилення економіки країни, а на закупівлю промислових виробів і 

озброєння. Виходило так, що Туреччина поступово мирним шляхом попадала 

під вплив Європи. Великобританія, Франція і інші європейські держави узяли 

на озброєння принцип недоторканості володінь Порти. Самодостатню і 

незалежну від європейського капіталу Росію в цьому регіоні ніхто не хотів 

бачити. 

      До того ж після революцій 1848 р. французький імператор Наполеон III, 

пам'ятаючи про лаври Наполеона I, бажав зміцнити свій трон за допомогою 

якого-небудь звитяжного військового конфлікту. А перед Великобританією 

відкрилася перспектива утворення антиросійської коаліції, і при цьому 

добитися послаблення впливу Росії на Балканах. Туреччина хочеш не хочеш 

вимушена була використати останній шанс, щоб відновити свої позиції, що 
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похитнулися, в імперії Османа, що розвалюється, тим паче, що уряди 

Великобританії і Франції були не проти участі у війні проти Росії. Та і горці 

Шамиля постійно висловлювали свою готовність підтримати настання 

Туреччини на Кавказі.[6] 

      4 жовтня 1853 м. Туреччина оголошує війну. Під командуванням Омар-

паши (Михайла Латтаса - хорвата за національністю і доброго солдата) 

турецька армія форсувала Дунай. 

      Турецький султан, підтриманий Англією і Францією, закінчивши 

стратегічне зосередження своїх військ, 27 вересня (4 жовтня) 1853 року 

ультимативно зажадав від Росії очистити дунайські князівства і, не 

почекавши відведених їм 15 днів для відповіді, почав військові дії. Так в 

жовтні 1853 року почалася Кримська війна, що тривала майже два з 

половиною роки. 

   Відкриваючи військові дії, турки мали перевагу в силах і на дунайському і 

на кавказькому театрах. На дунайському театрі у них було 140 тисяч чоловік. 

Військові дії, що почалися тут, звелися до боїв невеликих сил. 

     30 листопада 1853 р. Розгром турецької ескадри при Синопі (чи 

Синопська битва).[12]  

     23 листопада Нахимов підійшов до Синопу з невеликими силами і 

блокував вхід в порт. У Севастополь був відправлений бриг "Еней" з 

проханням про підкріплення. 

     29 листопада прибула перша частина очікуваного підкріплення. У складі 

ескадри Нахимова у цей момент виявилося 6 лінійних кораблів ("Марія", 

"Париж", "Три святителі", "В.К. Костянтин", "Ростислав" і "Чесма") і два 

фрегати ("Кагул" і "Кулевчи"). Загальна кількість знарядь складала 716, тобто 

стріляти з одного борту могли 358. 

      У турок же у цей момент було 7 фрегатів, 3 корвети, 2 пароплави, 2 

транспорт і 1 шлюп. Кількість корабельних знарядь в цілому складала 472 

знаряддя (тобто 236 з одного).Турецька ескадра, що прибула в Синоп із 
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Стамбулу, стояла на рейді і готувалася до висадки великого десанта військ в 

районі Сухум-Кале (Сухумі) і Поті. 

      Командував морськими силами в Синопе Осман-паша, що не блищав, як і 

більшість вищих офіцерів Османа, якими-небудь військовими талантами. 

Знаючи про те, що російська ескадра крейсує поблизу Синопа і що у будь-

який момент можна чекати нападу Осман-паша не зробив яких або заходів 

тих, що підвищують боєздатність турецької ескадри. Судна були розташовані 

віялом біля самої набережної, тим самим закриваючи багато берегових 

батарей, до того ж таке розташування позбавляло турок маневру і кораблі 

могли зустріти ворога тільки залпом з одного борту. 

      Ранком 30 листопада не чекаючи приходу загону Корнілова Нахимов на 

флагмані "Марія" повів свою ескадру до Синопу. До вечора того ж дня 

турецька ескадра загинула практично повністю разом з усією командою. 

Турки налічили близько 3000 убитими і пораненими, англійці писали про 

4000, російські втрати-37 чоловік убитими і 235 пораненими. Величезні 

втрати турок були пов'язані з тим, що до початку бою Осман-паша, буду 

повністю упевненим у своїй повній перемозі, наказав розмістити десант на 

кораблях. 

      Від усієї ескадри уцілів тільки пароплав "Таиф" під командою англійця 

Адольфуса Слэда(тур. Мушавер-паша). Ще до початку бою Нахимов виділив 

два фрегати "Кагул" і "Кулевчи" спостерігати за діями 2-х турецьких 

пароплавів, які представляли особливу небезпеку для російських вітрильних 

кораблів. 

      Проте капітан Слэд, буквально наслідуючи інструкції, отримані від Лорда 

Стрэтфорда займався виключно спостереженням за ходом бою. І коли 

результат битва був вирішений наперед "Таиф" на повних парах пустився у 

втечу. Поспіти за ним вітрильним фрегатам не вдалося. 

      Розгром турецької ескадри значно ослабив морські сили Туреччини і 

зірвав її плани по висадці військ на узбережжя Кавказу. Синопское морська 
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битва увійшла до історії як останньої великої битви епохи вітрильного флоту. 

Характерними його особливостями були рішучі дії при знищенні ворожого 

флоту на його базі, майстерне розгортання кораблів і застосування ними 

бомбічних гармат. Велика ефективність бомбічних гармат прискорила 

перехід до будівництва броненосного флоту. 

      Після оглушливої перемоги Нахимова почалося масована обробка 

громадської думки у Франції і Англії. Союзні держави знайшли прекрасний 

привід для вступу у війну - "захист беззахисної Туреччини від грізного 

ворога". 

     12 березня 1854 р. Франко-британские війська в Чорном море. Обидві 

держави, на якийсь час забувши взаємні докори і підозри, об'єдналися з 

Туреччиною для захисту берегів і судноплавства останніми. 

     20 березня 1854 р. Росіяни форсують Дунай. Потужна армія під 

командуванням генерал-фельдмаршала і головнокомандувача російськими 

військами на західних межах і Дунаї Івана Федоровича Паскевича вторглася 

у Болгарію. 

      Щоб попереджувати супротивника на Балканах, Микола I наказав 

перейти тут в настання. Російські війська форсували Дунай у Браилова, 

Галаца і Ізмаїла. Настання розвивалося успішно. Були зайняті Исакча, 

Тульча, Мачин. 5 травня почалася облога Силистрии. 

      28 березня 1854 р. Обьявление війни Францією і Британією. Потім(10 

квітня) був ув'язнений союз. Франко-британские експедиційні сили 

висунулися до Варне, щоб допомогти туркам відбити вторгнення росіян, які 

на той час обложили Силистрию(чи Силистру). Британський фрегат Фьюриэс 

був обстріляний при спробі підійти під білим прапором до Одеси(16 квітня). 

Франко-британская ескадра відкрила вогонь по берегових батареях, 

заподіявши останнім значний збиток.[7] 

      Росії довелося вести війну з коаліцією держав, чисельністю, що мала 

армію, близько 1 мільйона чоловік. Російська армія налічувала близько 700 
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тисяч чоловік. Росія значно поступалася західноєвропейським країнам в 

області військової техніки. Її флот складався в основному із застарілих 

вітрильних кораблів, армія була озброєна головним чином кременевими 

гладкоствольними рушницями з невеликою дальністю стрільби, тоді як 

союзники мали переважно нарізні рушниці. Загроза втручання у війну на 

стороні антиросійської коаліції Австрії, Пруссії і Швеції примушувала Росію 

тримати на західних межах головні сили армії. 

      20 квітня 1854 р. Загроза втручання Австрії. Вступивши в оборонний 

союз з Пруссією проти Росії, Австрія зосередила п'ятдесятитисячну армію в 

Галіції і Трансільванії. Потім, з дозволу Туреччини, вона вступила у 

володіння останньою на берегах Дунаю. Росія вимушена була зняти облогу 

Силистрии(9 червня), а потім вивела з цього району усі війська(12 серпня). 

Проте Росія відкинула умови мирної угоди, висунені Англією, Францією, 

Пруссією і Австрією(Вена, 8 серпня), згідно з якими вона повинна була 

надалі відмовитися від якого б то не було втручання в справи Оттоманської 

імперії. 

      У зв'язку з цими подіями хотілося привести уривок листа Франца-Йосипа 

його матері від 1854 р.: "Усупереч усім політичним ускладненням, я не 

втрачаю мужності, і на мою думку, якщо ми діятимемо сміливо і енергійно, 

то ця східна заваруха обіцяє нам певні вигоди. Наше майбутнє - на сході, і ми 

заженемо потужність і вплив Росії в ті межі, за які вона вийшла тільки у 

наслідок слабкості [Меттерних!] і розброду в нашому таборі. Повільно, 

бажано непомітно для царя Миколи, але вірно ми доведемо російську 

політику до краху. Звичайно, недобре виступати проти старих друзів, але в 

політиці не можна інакше, а наш природний супротивник на сході - Росія. Ми 

боїмося революції, але ми у разі чого впораємося з нею і без Росії. Країна, яка 

може одночасно призвати 200 000 солдатів і зробити тільки внутрішню 

позику в об'ємі 500 мільйонів гульденів, не так вже небезпечно хвора на 
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революційну заразу. Передусім потрібно бути австрійцем, і, безвідносно 

особи царя Миколи, я радію нинішній слабкості Росії".[9] 

       Що ж поробиш часи міняються, а суть європейської політики 

залишається незмінною. 

       Запеклі бої, відбувалися між росіянами і турками як на Кавказі, так і в 

Закавказзі. Російська армія взяла ряд перемог і зруйнувала плани турецького 

султана і його англійських і французьких радників про спільні дії з 

мюридами Шамиля. Просування турок вперед у бік Кавказького хребта будь 

то з Батума або з Эрзерума - у разі успіху забезпечило б ним прямий зв'язок з 

їх союзниками, горцями, і дозволило б відразу ж відрізувати від Росії, 

принаймні з суші, російську армію, що знаходиться на Південному Кавказі, 

що могло привести до повного знищення цієї армії.      

      Перші бойові дії почав Шамиль, тим самим показуючи свою повну 

готовність до спільних бойових дій разом з Оттоманською Туреччиною. 

Правда Шамиль поквапився і вступив у бій ще до офіційного оголошення 

війни Туреччиною.[11] 
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ʂʦʥʮʝʧʮʽʷ ʧʘʨʠʟʴʢʦʾ çʂʫʣʴʪʫʨʠè (1947-2000) ʱʦʜʦ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ 

The concept of the Paris «Culture» (1947-2000) about Ukraine's independence 

ɺ ʩʪʘʪʪʽ ʜʦʩʣʽʜʞʫʶʪʴʩʷ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʽ ʟʘʩʘʜʠ ʧʘʨʠʟʴʢʦʾ çʂʫʣʴʪʫʨʠè 

ʱʦʜʦ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ. ʈʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʦʩʥʦʚʥʽ ʥʘʧʨʷʤʠ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ 

ʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ ɭʞʠ ˆʝʜʨʦʡʮʷ ʱʦʜʦ ʥʘʣʘʛʦʜʞʝʥʥʷ ʧʦʣʴʩʴʢʦ-

ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ.  

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: çʂʫʣʴʪʫʨʘè, ɭʞʠ ˆʝʜʨʦʡʮʴ, ʥʝʟʘʣʝʞʥʽʩʪʴ, ʢʦʥʮʝʧʮʽʷ, 

ʧʦʣʴʩʴʢʦ-ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ. 

 This paper examines conceptual foundations of Paris «Culturʝè ʘbout 

Independence of Ukraine. The article diels the main activities editor Jerzy 

Giedroyc to establish the Polish-Ukrainian relations. 
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Першою державою, яка визнала й підтримала проголошення 

української незалежності, була Польща. Польська політична еліта керувалась 

усвідомленням того, що ―без незалежної України немає незалежної Польщі‖. 

Таке переконання сформувалося в результаті ідейного впливу польської 

еміграції на Заході, насамперед середовища паризького часопису ―Kultura‖ на 

чолі з редактором Єжи Ґедройцем (1906–2000). 

Єжи Ґедройць народився 27 липня 1906 року в Мінську, тоді в Росії, 

зараз столиця Білорусі. Ця частина Східної Європи належала Польсько-

Литовській державі до кінця 18 сторіччя. Сім‘я Гедройців, яка належала до 

княжого роду, вчасно стала полонізованою. 

Після Першої Світової війни, коли Польща відродилася як незалежна 

держава, його сім‘я  осіла у Варшаві, і він був зарахований у престижну 

школу помічника Яна Замойського. Пізніше вивчав право у Варшавському 

університеті, і після закінчення у 1929 році, заснував журнал «Бунт 

молодих».  В 1937 році,  його назву було змінено на «Політика». Обидва 

видання зробили чимало впливу на молодих поляків. 

Коли німці вторглися у Польщу у вересні 1939 року, Ґедройць вирушив 

у Румунію, де він працював у Польському посольстві. У березні 1941 року 

він приєднався до Польської Карпатської бригади в Сирії, яка була пізніше 

прикріплена до Другої польської дивізії в Італії. Ґедройць став головою його 

видавничого відділу. Він залишився в Римі після війни, і заснував 

Літературний інститут, який видавав книги для тих, хто вирішив не 

повертатися в Польщу під її радянське керівництво. 

В 1947 році інститут опублікував перший випуск «Культури», який 

виходив щомісяця та таємно переправлявся до Польщі. В тому ж році, 

компанія вирушила з Італії до Парижа. Від її нової бази у Франції, 

«Культура» стала найбільш впливовим журналом у світі, який був доступним 

у 50 країнах. 

Консерватор в Польщі між війнами, після Другої  Світової війни, він 

видав і редагував провідний літературно-політичний журнал Kultura (1947–

2000). 

Політичні та історичні концепції Є.Ґедройця та діяльність колективу 

―Kultury‖ стала предметом вивчення істориків відносно недавно, тому на 

сьогодні відсутні комплексні дослідження згаданої проблематики. Серед 

основних дослідників, що займалися згаданою проблематикою слід назвати 
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М.Сенич[1], Б.Бердиховську[2], М.С.Волянського[3], К.Помяна[4], 

Р.Габельського[5], М.Жебровського[6], О.Гнатюк [7], М.Ґроховську[8], 

О.Піха [9] та ін. 

Як зазначає М.Сенич, із самого початку ―Kulturа‖ відстоювала право 

України на державну незалежність. Спершу, у період популярності ідеї 

федерації народів між трьома морями – Адріатичним, Балтійським і Чорним, 

―Kulturа‖ виступала за надання українській нації права на участь у майбутній 

федеративній спільноті. Пропагуючи на шпальтах часопису створення 

Федерації Центрально-Східної Європи, Юзеф Лободовський пропонував 

надати Східній Галичині статус польсько-українського кондомінімуму, тим 

самим вирішивши двосторонній територіальний спір [1,с.338-339]. На думку 

Ю.Лободовського, багатовіковий процес етнічної й культурної інтеграції на 

землях Східної Галичини зумовив неможливість проведення в XX ст. чіткого 

польсько-українського кордону. Спільне управління повинно було 

здійснюватися на засадах повної рівноправності населення та збереження 

однакових форм зв‘язку з Києвом і Варшавою. Тоді, ця земля, замість бути 

прірвою, мала шанс стати мостом між двома народами [10]. 

Згодом Є.Ґедройць відмовився від федералістських концепцій, оскільки 

вони сприймалися з недовірою сусідніми народами, як нова форма 

польського імперіалізму. 

Оцінивши попередню східну політику Речі Посполитої, Є.Ґедройць 

наполягав на необхідності нової, спрямованої на підтримку побудови 

української держави в повоєнних кордонах, що для Польщі означало відмову 

від претензій на Львів. Уперше принцип непорушності кордонів було 

проголошено в листі о. Юзефа Маєвського, опублікованому в ―Kультурі‖ у 

1952 р. Автор писав: ―Так само як ми, поляки, маємо право на Вроцлав, 

Щецін і Гданськ, так і литовці слушно домагаються Вільна, а українці Львова 

<...> Нехай литовці, чия доля скла-дається ще тяжче, ніж наша, радіють зі 

свого Вільна, а у Львові хай майорить синьо-жовтий прапор‖ [11]. 

Польська еміграція,  наполягала на поверненні до лінії східного 

кордону 1939 р. Східні землі були колискою польського національного руху, 

чимало представників літературних і політичних еліт Польщі походило саме 

звідти. Для багатьох емігрантів – вихідців із ―кресів‖ – віддати східні землі 

означало втратити місця, де вони народилися й виросли. Однак така політика 

виявилася слушною в далекосяжній перспективі. Міжнаціональна ворожнеча 

та територіальні претензії сприяли збереженню радянського панування й 

відсували перспективи визволення народів ЦСЄ на неозначений час. На 
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думку Є.Ґедройця, саме еміграційні кола, які представляли реальні інтереси 

народів ЦСЄ, повинні були розпочати діяльність на користь 

міжнаціонального примирення. 

Є.Ґедройць був ініціатором польсько-українського діалогу на еміграції. 

Редактор співпрацював із видатними українськими діячами: публіцистом і 

політологом Богданом Осадчуком, совєтологом Борисом Левицьким, 

істориком Іваном Лисяком-Рудницьким, журналістом Іваном Кедрином-

Рудницьким, редактором ―Сучасності‖ Іваном Кошелівцем, есеїстом Юрієм 

Шерехом-Шевельовим, письменником Іваном Багряним, поетом Євгеном 

Маланюком та іншими. 

Ключову роль у справі підтримки української державності відіграла 

концепція УЛБ (ULB), запропонована Юліушем Мерошевським у 1974 р. 

Концепція передбачала пріоритетне значення змін на землях трьох східних 

сусідів Польщі для перетворень у всьому макрорегіоні. На думку 

Ю.Мерошевського, російсько-польське суперництво на просторі УЛБ 

прирікало Польщу на імперіалізм чи на становище сателіта. Панування на цій 

території забезпечувало велико-державний статус обом країнам. З огляду на 

це, Ю.Мерошевський закликав Росію і Польщу відмовитися від своїх 

імперських амбіцій. На думку публіциста, для утвердження у Східній Європі 

миру й свободи необхідно позбутися і російського, і польського імперіалізму. 

Тільки неімперіалістична Росія та неімперіалістична Польща можуть досягти 

домовленостей і впорядкувати свої відносини, надавши право на 

самовизначення народам регіону УЛБ [12]. ―Ідея самовизначення і свободи 

для братніх народів, що відокремлюють нас від Росії, з одночасним щирим 

зреченням від будь-яких імперіалістичних планів, до яких треба віднести 

сподівання на домовленості з Москвою над головами і коштом цих народів – 

така програма могла би повернути польській незалежницькій політиці 

високий моральний мотив‖, – писав Ю.Мерошевський  [13]. 

М.Сенич дослідила, що після Гельсінської конференції 1975 р. 

активізувалася співпраця дисидентських рухів країн ЦСЄ. Прийнято було 

вважати, що Гельсінські домовленості закріплювали статус-кво Москви в 

регіоні й перекреслювали надію народів ЦСЄ на захист Заходом їхніх 

інтересів. Оскільки ставку на Америку і Захід було поховано, залишався 

―розрахунок на процеси змін в СРСР, на рух опору в метрополії і в колоніях 

останньої імперії світу та в прикутих до неї державах з ―обмеженою 

суверенністю‖, розрахунок, який багато років визначав лінію дій ―Kultury‖ [1, 

с.340]. 
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Налагодження діалогу між дисидентськими рухами вимагало зайняття 

чіткої позиції щодо питання незалежності країн УЛБ, насамперед України. У 

1977 р. Є.Ґедройцем було організовано підписання ―Декларації в українській 

справі‖, в якій представники польської, російської, чеської й угорської 

еміграції заявили про пріоритетність відновлення української державності 

для справи визволення решти країн комуністичного табору. У декларації 

стверджувалось, що в імперській структурі СРСР існувало два рівні 

залежності: статус ―обмеженої суверенності‖ в так званих народних 

демократіях Центрально-Східної Європи та статус повної несуверенності в 

народів, включених до складу Радянського Союзу. ―Перші з них перебувають 

у процесі совєтизації, але все ще не є русифікованими. Інші совєтизовані та з 

кожним роком щораз інтенсивніше русифіковані‖. Декларація заявляла, що 

долі одних і інших тісно пов‘язані й не буде по-справжньому вільних 

поляків, чехів і угорців без вільних українців, білорусів, литовців і росіян, 

―без росіян, вільних від імперських амбіцій, які розвиватимуть своє власне 

національне життя та поважатимуть право інших народів на самовизначення‖ 

[1, с.340,341]. 

Дискусія Є.Ґедройця з російськими демократами сприяла появі 

визнання останніми ідеї української незалежності. У своїй заяві 1978 року 

вони декларували цілковите й беззастережне визнання права кожного народу 

на самовизначення, засуджували спроби будь-якого народу розпоряджатися 

долею інших і підтримували кожен рух за національне відродження та 

національну незалежність [14]. 

Досліджуючи концепції Є.Ґедройця, М.Сенич прийшла висновку, що 

вони мали значний вплив на інтелектуальні кола як на еміграції, так і в 

Польщі. Ідеї міжнаціонального порозуміння та налагодження партнерського 

діалогу прийняли численні товариства співпраці в Лондоні, Парижі, Канаді, 

Америці, Німеччині. Лінію паризької ―Kultury‖ перейняли українські 

еміграційні часописи, зокрема, ―Сучасність‖ та ―Віднова‖ послі-довно 

пропагували необхідність польсько-українського порозуміння. Важливим 

інструментом поширення цих ідей стало Радіо Вільна Європа (Радіо 

Свобода) [1,с.340]. 

Польські опозиційні сили – ―Solidarnosc‖, Polskie Porozumienie 

Niepodleglosciowe, Konfederacja Polski Niepodleglej, Liberalno-Demokratyczna 

Partia ―Niepodleglosc‖ – висловлювалися за поборювання ксенофобії й 

шовінізму у власному народі та за підтримку незалежницьких прагнень 

українців [1,с.341]. 
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Діяльність колективу ―Kultury‖ сприяла зростанню інтересу до 

української тематики серед польської громадськості. Опозиційні видання 

―Krytyka‖, ―Glos‖, ―Оboz‖, ―Znak‖, ―Nowa Koalicja‖, ―Spotkania‖, 

―Miedzymorze‖, ―ABC‖, ―Dialogi. Biuletyn Polsko-Ukrainski‖ порушували 

низку складних питань польсько-українських взаємин ХХ ст [1,с.340].  

М.Зашкільняк зазначив, що у цей час у Польщі поширеним став феномен 

передруку текстів ―Kultury‖ на шпальтах опозиційних видань. Зміні 

ставлення польського суспільства до східних сусідів сприяла книга 

Б.Скарадзінського ―Білоруси, литовці, українці – вороги чи брати‖, яка мала 

сім перевидань і була перекладена українською мовою [15]. 

Упродовж 1980-х років спостерігалося налагодження контактів 

польської опозиції з українською та двостороннє узгодження питань 

кордонів, національних меншин, антитоталітарної боротьби. Вагомим 

здобутком польсько-українських контактів було підписання 1987 р. у Парижі 

Є.Таргальським і В.Maлиновичем декларації про непорушність існуючого 

польсько-українського кордону [1, с.340]. 

Коли Польща стала вільною державою, Є.Ґедройць закликав до 

підтримки українського незалежницького руху та негайного визнання 

проголошеної української держави. На думку редактора, поява незалежної 

України, мала б першочергове значення для зміцнення безпеки Речі 

Посполитої та інших країн регіону. Тому Польща повинна була докласти всіх 

зусиль для збереження суверенітету України. Редактор ―Kultury‖ 

стверджував: якщо б Київ повернувся до сфери впливу Москви, Річ 

Посполита надалі межувала б із великою імперською Росією [1, с.341]. 

Проголошення Україною незалежності, яке Польща підтримала 

першою, ознаменувало собою новий етап польсько-українських відносин. Їх 

змістом повинно було стати примирення на двох рівнях – урядовому та 

суспільному. Першими кроками на шляху взаємозближення стали офіційні 

домовленості стосовно проблеми кордонів та національних меншин. 

На думку Є.Ґедройця, Польща мала запевнити Україну у відсутності 

претензій на Львів. ―Немає жодної можливості повернення Львова до 

Польщі, як і не мають жодних шансів ті, хто хотів би приєднати Перемишль 

до України‖, – висловлювався із цього приводу редактор. Переконання 

польського й українського суспільств у необхідності визнання теперішніх 

кордонів Є.Ґедройць уважав за найбільший успіх ―Kultury‖ [1,с.341]. 

Важливе місце в політичних концепціях Є.Ґедройця займало 

розв‘язання проблеми національних меншин. Політика у справі національних 
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меншин, на думку редактора, повинна була полягати в забезпеченні 

можливостей для розвитку їхньої суспільно-культурної діяльності. 

Необхідними кроками редактор уважав створення Бюро Національних справ 

при Раді Міністрів та заснування фонду для потреб національних меншин 

шляхом одноразового оподаткування мільярдерів Польщі в розмірі десять 

відсотків від їхнього майна. 

Є.Ґедройць переконував поляків та українців у необхідності виходу з 

глухого кута взаємної ненависті й обвинувачень стосовно колишніх кривд. 

―В історії польсько-українських взаємин сторінки болючі і трагічні 

чергуються з пам‘яттю про добре співіснування та співпрацю обох народів. 

Україна і Польща, відроджені в незалежному демократичному існуванні, 

відіграють важливу роль у творенні європейського простору. І дуже важливо, 

щоб привиди минулого не послаблювали можливості виконання тієї ролі, не 

перешкоджали польсько-українській співдружності, інтересам та намірам‖, – 

зазначалося в декларації  [1, с.341]. 

У численних інтерв‘ю редактор ―Kultury‖ все ж критикував повільні, на 

його думку, темпи зближення між Варшавою і Києвом, прорахунки польської 

східної політики й надавав поради в розв‘язанні конкретних проблем. 

Є.Ґедройць висував усе нові проекти співпраці між політичними й 

суспільними організаціями, науковцями, студентами. Редактор вважав, що 

Польща повинна виконувати роль помосту між Заходом і Сходом Європи, 

особливо стосовно України. На думку Є.Ґедройця, для України важливим є 

поєднання й поглиблення зв‘язків з Європою, ―натиск на західну сторону в 

українській культурі‖, в чому Польща повинна їй допомагати. Є.Ґедройць 

вважав, що вагому роль у польсько-українському зближенні могло б також 

відіграти обопільне ознайомлення з історію, культурою та літературою 

сусідів, зокрема, він пропонував видати в Польщі антологію української 

літератури [1, с.341]. 

Отже, концепції Є.Ґедройця мали значний вплив на формування 

зовнішньої політики Польщі стосовно України. Завдяки довголітній праці 

Є.Ґедройця, еміграційні кола, демократична опозиція, а згодом і уряд 

незалежної Польщі усвідомив необхідність підтримки української 

незалежності для безпеки країн регіону. Незважаючи на всі  упередження і 

стереотипи, двом народам удалося досягти порозуміння яке ми відчуваємо і 

досі. 
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ʉʇɽʎʀʌɯʂɸ ʈɽʇʈɽʉɯʁ ɿɸ çʅɸʎɯʆʅɸʃʔʅʀʄʀ ʃɯʅɯʗʄʀè ʋ 

20 ï 30-ʊɯ ʈʈ. ʍʍ ʉʊ. ʅɸ ʋʂʈɸɰʅʉʔʂʀʍ ɿɽʄʃʗʍ 

REPRESSIONS BY «NATIONAL LINES» IN THE 20 ï 30 YEARS OF THE 

XX CENTURY IN UKRAINE 

ɸʥʦʪʘʮʽʷ: ʈʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʦʩʦʙʣʠʚʦʩʪʽ ʨʝʧʨʝʩʠʚʥʠʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ 20 ï 30-

ʠʭ ʨʨ. ʍʍ ʩʪ. ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ʩʫʯʘʩʥʦʾ ʋʢʨʘʾʥʠ, ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʧʨʦʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ 

ʨʽʟʥʠʭ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʩʪʝʡ. ʇʦʜʘʻʪʴʩʷ ʘʥʘʣʽʟ ʩʫʜʦʚʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʉʈʉʈ ʚ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ 

ʪʘ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʭ ʥʘʢʘʟʽʚ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʭ ʦʨʛʘʥʽʚ, ʟʘ ʷʢʠʤʠ ʡ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʠʩʴ ʢʘʨʘʣʴʥʽ 

ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟʘ çʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʣʽʥʽʷʤʠè. 

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʤʝʥʰʠʥʘ, ʨʝʧʨʝʩʽʾ, ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠʡ ʥʘʢʘʟ, 

çʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʣʽʥʽʷè. 

Summary: This article describes about the repressive operations of the 20 ï 

30th years of the twentieth century on the territory of Ukraine against members of 

different nationalities. The analysis of the judicial system of the USSR in the period 

and operational orders internals, which also carried out punitive operations by 

«national lines». 

Keywords: minority repression, operational order, «national line». 

В 20-ті роки на території Радянського Союзу, в тому числі й Україні 

почались показові судові процеси проти ворогів режиму. А з середини 20-х 

років репресії почали поширюватися і на партійних діячів: розпочалась 
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кампанія боротьби проти «троцькізму», «правого ухилу» та «буржуазного 

націоналізму».  [9, c. 167] 

А в період 1933 – 1934 рр. починається нова хвиля антинаціональної 

кампанії, де  поряд із звинуваченнями в українському «націоналізмі» лунали 

заяви про «фашистів» і «шпигунів» з середовища національних меншин. [3, c. 

43] У резолюції листопадового Пленуму ЦК і ЦК КП(б)У 1933 р.  «Підсумки й 

найближчі завдання проведення національної політики на Україні» в розділі 

«Робота серед національних меншостей» відзначалося: «...Послаблення 

більшовицької пильності партійних організацій у роботі серед трудящих 

національних меншостей, особливо серед польської та німецької людності... 

призвело до засмічення колгоспів, шкіл, клубів, інститутів та ін. польськими й 

німецькими фашистськими елементами». [9, c. 156] 

Але найбільше розширення компетенції надзвичайних позасудових 

органів сталося під час «великого терору» 1937 – 1938 рр. В 1937 р. гаслом 

Й. Сталіна стало «Підсилити чистку!». [10, c. 401] 30 липня 1937 р. вступив у 

дію оперативний наказ НКВД СРСР № 00447 «Про операції репресування 

колишніх куркулів, кримінальних та інших антирадянських елементів». Наказ 

визначав контингенти, які підлягали репресіям: колишні «куркулі» та члени 

опозиційних партій, священики та віруючі, «колишні білі», а також 

«кримінальники», тобто особи, які засуджувалися за загальнокримінальними 

статтями. [3, c. 45 – 50]  

«Великий терор» 1937 – 1938 рр. мав продуманий характер і 

передбачав «чистку» суспільства у кількох напрямках: «чистка» партійно-

державного апарату, ліквідація «шпигунсько-диверсійної бази» та осіб з 

«компрометуючим соціально-політичним минулим». Окремо варто виділити 

ліквідацію потенційної загрози з боку країн капіталістичного оточення, яку 

уособлювали представники національних меншин, які могли бути пов‘язані із 

закордоном. [4, c. 38]  

Підставою для засудження 1937 – 1938 рр. стали оперативні накази 

НКВД СРСР, в яких йшлося про активізацію на території СРСР діяльності 

розвідки тієї чи іншої країни, про загрозу диверсійно-терористичної та 

повстанської діяльності. В наказах йшлося про точний контингент осіб, що 

підлягали репресіям, терміни виконання і форми звітності. Судові процеси 

часто проводились по так званим національним лініям, тобто громадяни того 

чи іншого етносу звинувачувались в певному злочині, нібито притаманного 

саме їхній нації. Найчастіше звинувачення висувались у шпигунстві на користь 

якоїсь із «капіталістичних» країн – Німеччини, Польщі тощо. Так, 25 липня 
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1937 р. нарком М. Єжов підписав оперативний наказ № 00439 «Про операцію 

репресування німецьких підданих, які підозрюються в шпигунстві проти 

СРСР», що передбачав масові арешти серед громадян Німеччини та колишніх 

німецьких підданих, які працювали на оборонних підприємствах. Арешту 

підлягали німці-працівники залізничного транспорту, службовці державних 

установ, а також особи, що «займалися підривною, диверсійною та 

шпигунською діяльністю на користь німецької розвідки». Наказ орієнтував 

місцеві органи НКВД на повне припинення ворожої діяльності німецької 

розвідки на території СРСР і вступав у дію після телеграфного повідомлення.  

[7, c. 10] 

За оперативним наказом від 11 серпня 1937 р. № 00485 «Про ліквідацію 

польських диверсійно-шпигунських груп і організацій ПОВ (Польська 

організація військова)» репресіям піддавались колишні військовополонені 

польської армії, перебіжчики з Польщі, політичні емігранти, колишні члени 

Польської соціалістичної партії та інших польських партій. Наказ передбачав 

створення нових позасудових органів –  «двійок», та «альбомний» порядок 

ведення справ (розгляд справи проводився заочно за списками, зшитими в 

«альбоми»). Всього за «польською операцією» протягом 1937 – 1938 рр. в 

СРСР було засуджено 139 815 осіб, з них 111 071 особа була розстріляна. [6, c. 

48 – 49] 17 серпня 1937 р. місцеві органи державної безпеки отримали чергову 

директиву НКВД СРСР про поширення «польського» наказу № 00485 на 

тогочасну Молдавську АРСР. Об‘єктами репресій стали «румунські шпигуни» 

– емігранти та перебіжчики з Румунії. Невдовзі «румунська операція» 

поширилася на всю територію України, а потім і СРСР. Всього за цією 

директивою було засуджено 8 292 осіб, із них 5 439 – розстріляно. [6, c. 49] За 

оперативним наказом НКВД № 00593 «Про заходи в зв‘язку з терористичною, 

диверсійною та шпигунською діяльністю японської агентури з так званих 

харбінців» (проект цього наказу був затверджений Політбюро ЦК ВКП(б) 

19 вересня 1937 р.). Репресіям підлягали колишні службовці Китайсько-

Східної залізниці та реемігранти з Маньчжоу-Го, які працювали на транспорті 

та промисловості СРСР. Всього за цією директивою в СРСР засуджено 46 317 

осіб, із них 30 992 – розстріляно. [6, c. 49] 

Вище політичне керівництво СРСР всіх перебіжчиків чи політичних 

емігрантів загалом кваліфікувало як «агентів іноземних розвідок». Тому 

наступний оперативний наказ НКВД СРСР № 00693 «Про операції 

репресування перебіжників-порушників держкордону СРСР» передбачав 
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арешт і засудження до табірного ув‘язнення всіх перебіжчиків, незалежно від 

мотивів чи обставин переходу на територію СРСР. [7, c. 11]  

2 жовтня 1937 р. ЦВК СРСР прийняв постанову про збільшення строку 

ув‘язнення з 10 до 25 років щодо злочинів, пов‘язаних зі «шпигунством, 

шкідництвом та диверсіями». Постановою пропонувалося ЦВК союзних 

республік ратифікувати це положення та внести зміни у національне 

законодавство. [2, арк. 1] 28 жовтня 1937 р. було ухвалено «Наказ НКВД СРСР 

№ 00698 «Про попередження контрреволюційної шпигунської, терористичної, 

диверсійної діяльності особовим складом посольств і консульств Німеччини, 

Японії, Італії і Польщі», яким дозволялось арештовувати радянських громадян, 

які мали постійні зв‘язки з іноземними консульствами і посольствами, 

обмежити контакти радянських громадян з іноземними представництвами. 

30 листопада 1937 р. з‘явилась директива НКВД СРСР про проведення 

масової репресивної операції по лінії «латвійського шпигунства». 

Репресувались політемігранти і перебіжчики з Латвії, активісти латишських 

клубів. По цій лінії за 1937 – 1938 рр. в СРСР було засуджено 21 300 чол. (16 

575 – засуджені до розстрілу). 14 грудня 1937 р. «латвійська лінія» поширилась 

на фінів, естонців, литовців, болгар. По естонській лінії засуджено 9 735 чол., 

по фінській – 11 066 чол. [7, c. 13] 

Припинився цей позасудовий шквал арештів «трійками» лише 

17 листопада 1938 р. за постановою РНК СРСР та ЦК ВКП(б) «Про арешти, 

прокурорський нагляд та ведення слідства». Відповідний оперативний наказ 

НКВД СРСР № 00762 отримали місцеві апарати НКВД. Припинялися масові 

«операції» згідно оперативних наказів НКВД, всі арешти повинні тепер 

проводитися за санкцією прокуратури. Відновлювався попередній порядок 

проведення арештів, справи направлялись через прокурора до суду на розгляд 

відповідно до закону про підсудність. Із всіх позасудових органів працювала 

лише Особлива нарада НКВД СРСР, куди направлялися справи з висновком 

прокурора лише у випадках, коли виникали обставини, що перешкоджали 

передачі справи до суду. Максимально скорочувалася кількість справ, що 

спрямовувалася на Особливу нараду. [5, c. 178 – 179] Таким чином, позасудові 

органи у вигляді «трійок» та «двійок» у 1937 – 1938 рр. виконали своє 

призначення по фізичному знищенню громадян під час так званого «піку 

репресій». Але ліквідувавши «трійки» та «двійки», вище політичне 

керівництво СРСР не відмовилося від практики позасудових репресій. [7, c. 14]  

Таким чином, національні операції було проведено «по лініям» 

практично всіх країн «ворожого капіталістичного оточення». Вже 15 серпня 
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1937 р. розпочалися арешти за наказом № 00485 («польська операція»), 

20 вересня було видано наказ № 00593 («харбінська операція»), з 2 жовтня 

вступає в силу наказ від 15 серпня 1937 р. за № 00486 присвячений дружинам і 

дітям «ворогів народу» (на думку його творців він базувався на постанові 

СРСР від 08.06.1934 р.). В грудні 1937 р. було започатковано «грецьку 

операцію» за наказом № 50215 та «латиську операцію» за наказом № 50499. З 

січня-лютого 1938 р. національні операції стали вже головним напрямком у 

діяльності НКВС. [1, c. 348 – 356] 
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ɼɯʗʃʔʅɯʉʊʔ ʊɸɭʀʅʆɰ ʆʈɻɸʅɯɿɸʎɯɰ ñɸɿɹʋʂɸò ɺ ʏɸʉʀ 

ʋʂʈɸɰʅʉʔʂʆɰ ɼɽʈɾɸɺʀ ɻɽʊʔʄɸʅɸ ʉʂʆʈʆʇɸɼʉʔʂʆɻʆ 

AʉTIVITIES OF THE  SECRET ORGANIZATION "AZBUKA" IN TIMES OF 

UKRAINIAN STATE HETMAN SKOROPADSKY 

 

      ʋ ʩʪʘʪʪʽ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʪʴʩʷ ʧʝʨʽʦʜ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʩʝʢʨʝʪʥʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ çɸʟʙʫʢʘ 

è ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ʋʢʨʘʾʥʠ. ɺʠʩʚʽʪʣʶʶʪʴʩʷ ʧʨʠʯʠʥʠ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ, 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ, ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ ʥʘʟʚʠ, ʮʽʣʽ ʽ ʟʘʚʜʘʥʥʷ. 

 ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʧʝʨʠʦʜ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʝʢʨʝʪʥʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ çɸʟʙʫʢʘè ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʋʢʨʘʠʥʳ. ʆʩʚʝʱʘʶʪʩʷ ʧʨʠʯʠʥʳ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ, ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʥʘʟʚʘʥʠʷ, ʮʝʣʠ ʠ 

ʟʘʜʘʯʠ. 

This article deals with the period of the secret organization "Azbuka" in 

Ukraine. Covered causes of organization structure, origin of the name, goals and 

objectives. 

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ : ʪʘʻʤʥʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ, ɺ.ɺ.ʐʫʣʴʛʽʥ, ʢʦʥʪʨʨʝʚʦʣʶʮʽʷ ʚ 

ʋʢʨʘʾʥʽ 1918 ʨʽʢ 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʪʘʡʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ɺ.ɺ.ʐʫʣʴʛʠʥ, ʢʦʥʪʨʨʝʚʦʣʶʮʠʷ ʚ 

ʋʢʨʘʠʥʝ 1918 

Keywords: secret organization,V.V.Shulhin, antirevolution in Ukraine 1918 

 

Азбука умовна назва таємної організації Білого руху, що базувалася на 

Півдні України. Носила характер  розвідувального відділення при Ставці 

верховного головнокомандувача Збройних сил на Півдні Росії. Діяла з кінця 

1917 року, хоча формально була оформлена в березні 1918 року і до грудень 
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1919 року, при цьому діяльність деяких відділень тривала до початку 1920 

року. З березня 1918 очолювалася видатним громадським і політичним діячем                     

В. Шульгіним [ 1 ] . 

 

       Шульгін персона мало вивченим в історії. Був особисто  свідком зречення 

Миколи ІІ від престолу, захоплення влади в Україні  Центральною 

радою,котру  Шульгін називав « української окупацією ... » краю , « 

передоднем окупації австрійської ». У своєму журналі «Мала Русь» , у статті 

Шульгін, зокрема , писав: « [ українці ] ... оголосили себе " суверенною 

державою " і цієї пустодзвонною фразою позбавили наш народ величезного 

земельного запасу на заході, який був у його розпорядженні ...» 

     Секретна організація була створена в Києві для вербування офіцерів у 

Добровольчу армію та обслуговування інформаційних потреб Всеросійського 

національного центру  у вигляді приватного агентства В.В. Шульгіним.[ 3] 

     У листопаді 1917р. Шульгін прибув в Новочеркаськ. Генерал Алексєєв 

проте попросив Шульгіна : «Я прошу вас і наказую повернутися до Києва і  

надсилайте нам офіцерів» . Шульгін виїхав назад до Києва, де у клопотах з 

організації пересилки офіцерів на Дон і народилася ця унікальна 

розвідувальна структура .[2] 

 Таким чином першочерговим завданням таємної організації було 

вербування в межах Української держави добровольців переважно з 

офіцерського складу до лав Добровольчої армії. 

        Шульгін згадував, що назва «Азбука » виникла наступним чином                      

« Інформацію я отримував від різних осіб. Головний інформатор був 

співробітник газети ― Киевлянин‖ - Савенко Анатолій Іванович, автор 

багатьох публікацій в газеті, депутат Державної думи 4 скликання, один з 

засновників Київського клуба російських націоналістів,саме  він сказав, що ... 

хотів би якось своє авторство помітити. І буде підписуватися "Аз" ,що мало 

свідчити про його першорядну роль серед кореспондентів журналу. Член 



 
65 

 

Державної думи Демидов , що був тоді в Києві , не знаючи сам того, став у 

мене « Буки " . Третім членом Державної думи був я , і собі я присвоїв шифр 

" Веді" . Коли "Азбука" з інформаційної спілки  виросла в організацію,це 

одразу почало вимагаючи військової дисципліни . Шульгін-" Веди " стає 

головою " Азбуки " ».          Кожному агенту давалось прізвисько , відповідно 

до певної літери  російського алфавіту. [ 2] 

 

        У момент свого створення головними завданнями « Абетки » були 

вербування офіцерів у Добровольчу армію,але з часом організація починає 

акцентувати свою місію на військовій та політичній розвідці.[ 2] 

          З літа 1918 р. Сформувались цілі організації, ними  проголошувалися :   

a розвідка; 

a боротьба з більшовизмом і українським сепаратизмом; 

a вірність союзникам; 

a прихильність монархії; 

a  з'ясування політичних настроїв солдатів офіцерів і населення. 

В.В.Шульгін позначив наступним чином завдання організації на момент її 

зародження : 

1 . Проти більшовиків; 

2 . Проти німців; 

3 . Проти українуючих; 

4 . За Добровольчу армію. 

         Кому це було недостатньо пояснювалося : - газету « Киевлянин» 

читали? Так от і вся програма ». 

Най той час газету ― Киевлянин‖ читав,кожен киянин і багато мешканці 

України. Бо вже на початку 20 ст. ―Киевлянин‖ стає однієї з найвагоміших і 

найбільших газет Російської імперії. ЇЇ наклад складав від 2 до 5 тисяч 

примірників. Газета з 1890 року видається щоденно. 
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При Шульгині коло завдання розширюється : 

a завданням організації є збір розвідувальної інформації та її аналіз; 

a збір відомостей про внутрішнє і зовнішнє становище Росії ( по обидві 

«сторони фронту» ) ; 

a з'ясування політичних настроїв солдатів і офіцерів; 

a аналіз цієї інформації та надання аналітичних доповідей Ставці 

Головкому ЗСПР [ 1 ] . 

         На початку своєї діяльності витрати « Азбуки » покривалися коштами, 

які надходять від приватних осіб і Всеросійського національного центру . 

Тільки з літа 1919 р. організація була переведена на фінансування з боку Білої 

армії. 

      Шульгін не був професійним розвідником і йому довелося самому 

придумувати способи передачі інформації. Зі слів Шульгіна, найнадійнішим 

способом передачі повідомлень через лінію фронту були розрізані на вузькі 

смужки паперові листи, з нанесеним на них текстом, які вставлялися в готову 

цигарку - в цигарковий гільзу. Така вкладка була зовсім непомітна. У 

цигаркового пачці такі цигарки доводилося відзначати ледь помітними 

позначками, щоб відрізнити їх від звичайних цигарок. У процесі роботи 

спосіб був удосконалений - листи тексту знімалися на фотоплівку.  

Шульгін згадував , що йому не було відомо жодного випадку , коли б кур'єр 

був викритий через таких цигарок .[1]  

        Для надійності одне і теж повідомлення доручалося до доставки 

декільком кур'єрам, що підвищувало ризик « витоку інформації» , але з цим 

доводилося миритися , так як кур'єри дуже часто гинули в дорозі - так , 

наприклад , із шести кур'єрів , відправлених з Ставки в Київ , до місця 

призначення дістався тільки один [ 3 ] . 

       Робота « Азбуки » ділилася на місцеву і загальну. У результаті створена 

організація представляла собою ретельно вибудувану агентурну мережу, що 

доставляла відомості зі значною території колишньої Російської імперії. 
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Відділення « Азбуки » ділилися на пункти 3 -х розрядів : 

a до інформаційної, першого розряду відносилися  Москва і Київ ; 

a другого розряду - Харків , Вороніж і Саратов ; 

a третього розряду - Одеса , Кишинів, Львів, Холм, Варшава, Вільно ( 

дані на 1917 - 1918гг . ) . 

Крім цього , існували постійні кур'єрські лінії [ 3] : 

4 людини Катеринодар – Москва 

3 людини Катеринодар – Київ 

2 людини Катеринодар – Харків 

2 людини Катеринодар – Вороніж 

2 людини Катеринодар – Саратов 

2 людини Катеринодар - Одеса – Кишинів 

 

Агентурна діяльність Азбуки цим не обмежувалася. Збереглися донесення 

агентів з Ростова, Таганрога, Донецького району, Катеринослава, Софії, 

Белграда, Бессарабії, Константинополя , Чехословаччини, Галичини, Берліна, 

Варшави, Вільн, Мінська. [ 3] . 

          Зазвичай донесення складалися за певною схемою : зовнішній вигляд 

міста , настрої населення , військовий гарнізон , мобілізація , евакуація , 

органи нагляду , радянські установи , пропаганда і агітація , контрибуція та 

реквізиція , інститут заручників , внутрішній фронт. Коло освітлюваних 

питань досить широкий. Агенти організації впроваджувалися в різні владні 

та міські структури . У руках « Азбуки » перебували відомості не тільки про 

дії, дислокації, планах Червоної армії , а й Антанти, Білої армії. Всі ці дані 

ретельно аналізувалися і піддавалися критиці, незалежно від того , на чию 

вони були користь .[ 2 ] 

            «Азбука » містила спеціальні підрозділи в Києві, Москві і 

Катеринодарі , що складалися, в основному, з жінок, які займалися тільки 

систематизацією та узагальненням відомостей з радянських газет, журналів, 
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листівок та публікуються для розклеювання на видних місцях наказів. Ця 

рутинна робота приводила до приголомшливих результатів і коштувала іноді 

засилання десятка розвідників в тил ворога. [1] 

               З самого початку діяльність « Абетки » була спрямована на 

вербування офіцерів і відправку їх в   організацію Алєксєєва. З 18 листопада 

1917 року, коли Шульгін повернувся від генерала Алексєєва в Київ , по січень 

1918 було відправлено на Дон близько ʧʽʚʪʦʨʠ ʪʠʩʷʯʽ ʦʬʽʮʝʨʽʚ. 

Почалося формування 1 -го Георгіївського полку , в який встигло записатися 

близько трьохсот чоловік , але захоплення Києва радянськими військами 

призупинив всю подальшу діяльність [ 2 ] . 

          З приходом у Києві до влади Директорії в грудні 1918 р. робота 

Київського відділення « Абетки » значно ускладнилася. Умови ще більше 

погіршилися після оволодіння Києвом більшовиками в лютому 1919 р. З 

цього моменту по серпень 1919р. - Коли до Києва увійшла Добровольча армія 

, Київська «Азбука » працювала в автономному режимі - за весь час лише 

тільки один кур'єр зміг дістатися до Києва зі Штабу ЗСПР , і то, тільки перед 

падінням більшовицького Києва; кур'єри з Києва благополучно добиралися 

до Білого Півдня двічі [ 1] 

        Київське відділення формально об'єдналося з підпільним Київським 

центром Добровольчої армії , який ставив собі схожі завдання . Але головним 

завданням « Азбуки » залишалося сприяння створенню Київського « 

Обласного Комітету Національного об'єднання » - метою якого стояло 

завдання об'єднання всіх сил , що прагнуть в відновленню російської 

державності і підтримуючих Добрармію . До Комітету входили представники 

кадет , соціал -демократів, військових і Церкви[ 2]  

         У звітній доповіді Шульгіна від 5 листопада 1919 р. Главкому ЗСПР 

говорилося [ 1]  

          Київське відділення « Абетки » становила і видавало агітаційну 

літературу ... , самовіддано поширювало ці видання по м. Києву і по всій 
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Малоросії, створюючи в повітах і селах конспіративні національні організації 

( Комітети національного об'єднання Росії) , руйнувало військове майно і 

рухомий склад більшовиків ... Спіймані , замучені і розстріляні співробітники 

« Азбуки » свято виконали свій обов'язок до кінця ... За 2 роки свого 

існування організація зазнала значних втрат особового складу , які доходили 

до 50% штатного її стану. 

          У листопаді 1918 року , у зв'язку з падінням влади Української держави 

гетьмана Скоропадського в Києві , керівний центр « Азбуки » був 

переведений до Одеси. Шульгін з тих пір став іноді підписувати власні 

повідомлення не тільки «Веди » , а й « 29/XI » - датою перенесення центру до 

Одеси. Шульгін безвиїзно ( по початок квітня 1919 р.) перебував у місті , 

курируючи діяльність усіх відділень « Азбуки » [1 ] . 

           В Одесі « Азбука » містилась в невеликому двоповерховому особняку 

на Молдаванці - на другому поверсі проживав Шульгін з родиною , перший 

поверх займала «Азбука » [ 1] . 

 

            Незадовго до заняття Одеси частинами отамана Григор'єва у квітні 

1919 року , Шульгін переїхав до А. І. Денікіна , залишивши одеську « Азбуку 

» в підпілля і готуючи грунт для повернення білих. Після звільнення Одеси 

частинами ЗСПР в серпні 1919 року , Шульгін знову повернувся до Одеси. 

Він відновив стару організацію , закріпив контакти з місцевими іноземними 

консульствами і відбув до Києва , відвойований Добровольчою армією [ 3 ] . 

Після початку відступу частин ЗСПР восени 1919 р. і залишення білими 

Києва , Шульгін повернувся до Одеси , де сформував «Загін особливого 

призначення». Він повинен був стати бойової та ідеологічної одиницею « 

Азбуки» в умовах підпілля ( на той випадок , якщо Одеса знову буде зайнята 

радянськими військами ) . 8 лютого 1920 Червона армія зайняла Одесу. 

Шульгін із залишками загону пішов з міста до румунського кордону. Через 

кілька днів Шульгін, якому не вдалося вийти на територію Румунії , був 
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змушений нелегально повернутися в червону Одесу , де він почав 

відновлювати організацію та налагоджувати її роботу в умовах підпілля .  

          Необхідно відзначити , що на припинення діяльності агентурної мережі   

«Азбука » вплинув і той факт , що під час весняного - літнього наступу 1919 

р., по встановленню влади ЗСПР в містах, в яких підпільно діяла організація, 

члени організації повністю « розкривали » себе щодо конспірації - вливалися 

в ряди Добровольчої армії, входили в створювані на місцях органи цивільної 

влади тощо. » 

          Цікавим фактом є те ,що і  Добровольча армія  перебувала під 

контролем « Азбуки ». Такий контроль В. В. Шульгін називав «Азбука - 

навиворіт » або «Абеткою - навпаки». У її завдання входило інформування 

командування Добрармії про зловживання і неналежному виконанні 

обов'язків представниками армії. Така інформація передавалася особливими 

донесеннями. Як правило , ці донесення також друкувалися тільки в трьох 

примірниках і відправлялися А. М. Драгомирову , А. С. Лукомського та І. П. 

Романовським.[3] 

Отож, не можна не відмітити масштаб розгалуженої мережі агентурної 

організації ― Азбука  і її вклад в функціонування Білої контрреволюції на 

теренах України. В подальшому слід звернути увагу на членів даної 

організація і можливість їх інтеграції до керівних органів Української 

радянської республіки. 
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ʇʝʨʰʘ ʯʠʩʪʢʘ ʚ ʣʘʚʘʭ ʅʂɺʉ ʋʢʨʘʾʥʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨ ï ʨʝʚʦʣʶʮʽʡʥʠʭ 

ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʚ 1919ʨʦʮʽ. 

The first purge in the ranks of the People's Commissariat of Internal Affairs of 

Ukraine on the counter - revolutionary elements in 1919. 

 

          ɼʦʩʣʽʜʞʫʻʪʴʩʷ ʨʦʙʦʪʘ  ʢʦʤʽʩʽʾ ʧʦ ʦʯʠʱʝʥʥʶ ʅʘʨʦʜʥʦʛʦ ʂʦʤʽʩʘʨʽʘʪʫ 

ɺʥʫʪʨʽʰʥʽʭ ʉʧʨʘʚ  ʚʽʜ ʢʦʥʪʨ ï ʨʝʚʦʣʶʮʽʡʥʦʛʦ ʽ ʧʘʨʘʟʠʪʠʯʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʚ 

ʧʝʨʽʦʜ ʣʠʧʝʥʴ - ʩʝʨʧʝʥʴ 1919ʨʦʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʯʠʩʪʢʠ ʚ ʫʩʽʭ 

ʨʘʜʷʥʩʴʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʘʭ. ʈʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʢʦʤʽʩʽʾ ʚ 

ʚʠʛʣʷʜʽ ʥʘʢʘʟʽʚ  ʽ ʧʦʩʪʘʥʦʚ ʧʦ ʢʦʤʽʩʘʨʽʘʪʫ.              

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʯʠʩʪʢʘ ʢʦʤʽʩʘʨʽʘʪʫ,  ʢʦʥʪʨ ï ʨʝʚʦʣʶʮʽʡʥʽ ʝʣʝʤʝʥʪʠ, ʢʦʤʽʩʽʷ 

ʧʦ ʯʠʩʪʮʽ, ʘʥʢʝʪʘ ʅʂɺʉ,  ʧʨʦʪʦʢʦʣʠ ʢʦʤʽʩʽʾ, ʷʢʽʩʥʠʡ ʩʢʣʘʜ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ, 

ʨʘʜʷʥʩʴʢʽ ʫʩʪʘʥʦʚʠ.  

 

Work of commission is investigated on cleaning the People's Commissariat of 

Internal Affairs of the counter - revolutionary and parasitic elements in the period 

July - August 1919 in the context of realization of cleaning in all Soviet 

establishments. Examined results of activity of the Commission in the type of 

orders and resolutions on commissariat.                                                                

Keywords: cleaning of Commissariat, counter - revolutionary elements, the 

commission on cleaning, questionnaire  PCIA, protocols of commission, 

qualitative staff composition , Soviet establishments. 
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        Наприкінці весни, на початку літа 1919року, під приводом дослідження 

якісного складу співробітників,   розпочався широкий процес чистки усіх 

радянських державних установ від елементів які, на погляд влади, не мали 

права займати посади і працювати в радянських владних установах. 

       В середині травня 1919року в друкованому органі НКВС, журналі Вісник 

НКВС, було надруковано постанову Ради Народних Комісарів про те що в 

цілях з‘ясування якісного складу співробітників усіх Радянських установ , 

Рада Народних Комісарів України в негайному порядку не пізніше 14 діб з 

дня публікації цієї постанови, пропонує усім центральним  установам, 

Народним Комісаріатам, Укрраднаргоспу та ін. провести анкету і 

представити матеріали для відповідної розробки в НКВС. Анкети 

розсилаються НКВС – для центральних установ і Виконкомами – для 

місцевих.   В подальшому пропонується при прийнятті на роботу в установи 

обов‘язково приймати у виступаючого, анкетні дані. За вказування  невірних 

відомостей по даній анкеті винний піддається по постанові НКВС: 

звільненню від служби без права вступу в усі Радянські установи на протязі 

року і в особливих випадках, арешту на термін не більш як 6 місяців по 

попередній угоді з відповідними Народними Комісарами чи президією 

Виконкому. [1, ст.2] Анкета  Народного Комісаріату Внутрішніх Справ 

містила такі питання: 1. Назва установи. 2. Відділ установи. 3. Прізвище , 

ім'я, по батькові. 4. Вік. 5.Семейное положення ( неодружений , одружений). 

6. Національність. 7. Майнове становище: а ) до відновлення Радянської 

Влади на Україні, б) тепер. 8. Переслідувався чи: а) за кримінальний злочин 

(коли і де ), б) за участь у політичній роботі (коли і де ). 9. Де працював або 

служив до війни 1914 (місця та установи ). 10. На якій державній службі 

стояв і коли. 11 . У якому установі або підприємстві працював. 12 . Стояв чи 

на службі в поліції , жандармерії або охранці. 13. Посада , яку займає в даний 

час. 14. З якого часу числиться  в даній установі. 15. Як вступив на службу: а) 

через Біржу Праці , б) за рекомендацією кого; в) внаслідок ліквідації 

попередньої установи. 16 . Місячне жалування. 17. Партійність: а) В даний 

час, б) в якій партії перебували  до того? в) № партійного квитка та район. 18. 

Освітній ценз: а) вища ( або спеціальне ), б ) середнє, в) нижче; г) домашнє; 

д) ніякого. 19 . Участь в організаціях (складався або складається членом , 

займав Чи місце з виборів ): а) наукових, б) культурно - просвітницьких; в) 

професійних; г) кооперативних. 20. Чи був покликаний в армію і коли. 21. У 

яких військових організаціях брав участь з виборів або за призначенням. 22. 

Ставлення до Радянської Влади. [1, ст.3; 3, ст. 8] 
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        1 червня 1919 року в тому ж журналі було опубліковане повідомлення 

про те що: в усі центральні установи  було надіслане циркулярне 

розпорядження від 13травня 1919р. №377.   Цім розпорядженням вказувалось 

що на підставі постанови Ради Народних комісарів України від 9-го травня 

с.р. (вищезгадане) про з‘ясування якісного складу співробітників усіх 

Радянських установ , Наркомвнутсправ надсилає Вам …  екземплярів анкети 

для заповнення. А також НКВС просив прийняти до керівництва ряд 

вказівок, наприклад: анкета заповнюється своєю рукою кожним 

співробітником, кожен співробітник повинен надавати  на питання анкети 

конкретні відповіді, не відповідаючи загальними фразами, про всі випадки 

неохайного заповнення анкети чи взагалі порушенні даних вказівок будуть 

складатись акти з поданням до стягнення, в порядку вказаному в постанові 

[2, ст19]. 

        Далі ми розглянемо  процес  чистки органів НКВС і роботі комісії по 

очищенню комісаріату  від паразитичних елементі в літку 1919року в 

контексті загального процесу по «фільтруванню»  установ радянської влади .  

        19 червня 1919 року на засіданні колегії Народного Комісаріату 

Внутрішніх Справ України було прийнято постанову: для більш успішного 

впровадження в життя питання про очищення комісаріату  від паразитичних 

елементів, затвердити Комісію в складі: т.т. Попова, Фейгеля, Герасимова 

якій  в найкоротший термін пропонується представити в Колегію звіт про 

діяльність [4, ст..22] 

         В 2- му  протоколі по роботі комісії по чистці комісаріату від контр - 

революційного і паразитичного елементу – від 17 липня 1919р зазначалось: 

що було проведено фактичний огляд і ознайомлення з роботою і штатом усіх 

відділів Комісаріату і були виявлені наступні зауваження: в деяких відділах   

працюють працівники до сього часу не зараховані на службу, а також є 

звільнені та відправлені в відрядження про які відділ до сього часу не 

повідомив, а також багато працівників які рахуються по одному відділу, а 

працюють в іншому відділі. 

            Наказом №2 НКВС, комісії по очистці комісаріату від контр - 

революційного і паразитичного елементу від 16 липня 1919р  Відповідно 

формі анкети, яка прикладена, усі співробітники, за виключенням, членів 

Колегії і Завідуючих Відділами, комісаріату повинні надати колегії детальні 

відповіді. 

       Співробітники які ухиляються від надання відомостей чи тих які надають 

неправдиві відомості будуть передані суду Революційного Трибуналу. 
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Заповнені анкети повинні бути представлені в Комісію не пізніше 21 го 

липня 1919р.; співробітники які  не представлять анкети до призначеного 

терміну  будуть рахуватись звільненими. 

        Усім завідуючім відділами запропоновану форму анкети негайно 

розмножити по кількості співробітників відділу і видати кожному 

співробітнику по одному екземпляру під розписку, і останні пред‘явити в 

Комісію не пізніше 17-го липня с.р.. [5, ст.5] 

        22 липня комісія по чистці комісаріату від контр - революційного і 

паразитичного елементу      постановила – повідомити Особливу Комісію по 

Чистці Радянських установ про всіх звільнених з вказівкою кого місцева 

комісія пропонує помістити на чорну дошку. [5, ст.7] 

         В протоколі засідання Від 29 липня комісії по чистці комісаріату від 

контр - революційного і паразитичного елементу №4, йшлося про зачислення 

на службу нових службовців. Затвердили в кількісному  відношенні,   в 

виконання постанови про зменшення штату комісаріату на 25%, в відділках 

норму працюючих, з 240 залишилось 190 співробітників[5, ст.8; 6, ст. 1]. 

Наказом комісії 4 стр 10, від 25 липня 1919р. №1 Звільнити негайно без 

надання 2-х тижневого утримання: По секретаріату:  Крюкова - Воїнова М.М. 

машиністка, дочка купця, матеріально забезпечена. По загальному відділу: 

Копилович К.М. помічниця експедитора за   маніпулювання службою.                                                                                                    

По інформаційно – інструкторському підвідділу:  Заустиновська О.П. 

журналістка, дворянка, родичі крупні власники і військові, які втекли від 

Радянської Влади; за ухилення від подання правдивих свідчень про своє 

майнове становище та про родичів, Зельдич О.К. машиніст, матеріально 

забезпечений, Вилковський І.П. справовиконавець, не відповідає своєму 

призначенню. По фінансовому відділу: Миронович Л.П. Пом.  справо 

виконавця, чоловік офіцер, який втік від Радянської Влади, найближчі родичі 

– крупні власники, за ухилення від подання правдивих свідчень про своє 

майнове становище та про родичів військових, які втекли від Радянської 

Влади. По закордонному відділу: Тукіна Ф.В. реєстраторка, матеріально 

забезпечена та не  відповідає своєму призначенню, Самкович Л.П. Секретар 

був. Офіцер, якій займав високі військові посади при царі і Керенському, 

брати офіцери, які втекли від Радянської Влади, за весь час існування 

Радянської влади і Червоної армії не перебував на службі: більш придатне 

місце в армії, ніж в Комісаріаті. 
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      З 2 х тижневим попередженням було звільнено 5 осіб з різних відділів, по 

причинам: як непрацездатний, не  відповідає своєму призначенню, за 

скороченням штату. 

      Передаються суду Революційного Трибуналу: Заустинська О.П. , 

Миронович Л.П. за ухилення від надання вірних свідчень про своє 

матеріальне і майнове становище і про найближчих родичах офіцерах, які 

втекли від Радянської Влади. 

      Усім Завідуючим Відділами і Підвідділами  даний наказ прийняти до 

негайного виконання і про виконання наказу довести до відома Комісії. [5, 

ст.10] 

        Від 4 серпня протокол засідання комісії по чистці комісаріату від контр - 

революційного і паразитичного елементу №5   одним з пунктів було 

зазначено відібрати усі які є в наявності на руках у співробітників документи 

та посвідчення особи для перевірки. [5, ст.23; 6, ст. 2] 

          Приказ комісії від 4 серпня 1919р. №5. Не дивлячись на накази по 

Комісаріату про заборону запізнювань співробітників на службу, останнє 

продовжує мати місце. Комісія по чистці даним наказує усім співробітникам 

приходити на службу, рівно о 9 годині 30 хвилин спізнювання  з цього часу 

не допускаються. Секретарю Комісаріату про кожен випадок спізнювання 

негайно доводити до відома Комісії і винні будуть передані суду 

Революційного Трибуналу як за саботаж. 

     Усім завідуючім Відділами і підвідділами Комісаріату представити до 12 

години дня 5 ц.м., в Комісію по чистці списки усіх співробітників Відділу чи 

підвідділу з вказуванням посад [5, ст.13] 

         Наказом комісії №6, від 4 серпня 1919р   вказувалось звільнити без 

надання  2 – тижневого утримання по Інформаційно – інструкторському 

підвідділу: Коровяковського – кореспондент, за саботаж з передачею до суду 

Революційного Трибуналу і помістити на чорну доску, Раговер Р. дочка 

лісопромисловця, матеріально забезпечену, Михалковську машиністка, за 

самовільне продовження відпустки без дозволу лікаря. 

      Відмічено, що деякі співробітники під приводом хвороби не з‘являються 

на службу  іноді по декілька днів. А також деякі, отримують відпустку по 

хворобі на декілька днів, продовжують цю відпустку самостійно, не маючи 

на це дозволу. Комітет доводить до відома усіх захворівши службовців, що 

необхідно повідомлять в той же день про хворобу. 

       Без дозволу лікаря відпустка по хворобі не дозволяється, крім того дозвіл 

на відпустку по хворобі повинен бути пред‘явлений в Секретаріат  у день 
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дозволу останнього; усі дозволи, пред‘явлені по закінченню терміну хвороби, 

будуть рахуватись недійсними. Співробітники, які залишили або не з‘явились 

на службу  без дозволу про це в той же день, а також ті які не з‘явились по 

закінченню відпустки по хворобі і не пред‘явили відповідних дозволів про 

продовження відпустки, будуть негайно звільнені зі служби і передані суду 

Революційного Трибуналу, як за саботаж.  

      Звільнити без надання  2 – тижневого утримання. По фінансовому 

відділу: Ольдіч М.А. бухгалтер, має рахувальні курси, матеріально 

забезпечена. По Господарчій Частині: Ручинський В.В. кур‘єр , 

невідповідний своєму призначенню. [5, ст.9, 14] 

     Також  було звільнено з різних відділів 15 осіб за зменшенням штату.   

      Наказ комісії  по чистці комісаріату від контр - революційного і 

паразитичного елементу  №7 від 5 серпня. Усім співробітникам негайно 

пред‘явити по своїм Відділам  паспорта, метричні свідоцтва і  усі видані до 

цього дня Комісаріатом різного роду свідоцтва, мандати, документи видані 

іншими будь якими установами. Усі пред‘явлені документи повинні бути 

передані завідуючими відділами при повному описі в Комісію по чистці до 

12-тої год. Дня 6 серпня. 

    Комісія попереджає усіх співробітників, що документи і свідоцтва 

(дипломи, та ін.) незалежно від якої установи, коли і для якої потреби були 

видані, повинні бути негайно пред‘явлені.  В разі виявлення залишення у 

себе будь яких документів,  винні будуть передані суду Революційного 

Трибуналу, як не виконання наказу і залишення документів з порочною 

метою. Даний наказ оголосити під розпис усім співробітникам Комісаріату. 

Розписки в оголошенні наказу передати в Комісію. 

        Звільнити без виділення  2 – тижневого утримання по господарчій 

частині: Кудрявцеву М.Н. справо виконавець, дочка купця, крупного 

власника, як матеріально забезпечена, Мередій А.П. дочка купця,  як 

матеріально забезпечена. [5, ст.19] 

         Наказом комісії №10 від 6 серпня Звільнити без виділення  2 – 

тижневого утримання по інформаційно – інструкторському підвідділу: 

Попову – Найду А.С. реєстраторка за не відвідання служби без поважної 

причини, Бунду М.Д  за не відвідання служби без поважної причини і т.д. 

       За спізнення на службу оголосити сурову догану і попередити, що при 

повторенні будуть негайно звільнені наступні співробітники:  Бондарь, 

Пухамін Інформац- інст. Підвідділу, Пуфке фінансовий відділ. 



 
77 

 

      Оголосити сувору догану: Леваде за неохайне поводження к виконанню 

своїх обов‘язків. [5, ст.22] 

       Отже при розгляданні питання по чистці Народного Комісаріату 

Внутрішніх Справ України  від контр - революційного і паразитичного 

елементу  треба зазначити що цей процес проходив на фоні глобальної 

чистки в усіх установах Радянської влади.  Чистка в НКВС  1919 року мала  

не такий кровавий характер як в майбутньому, для звільнення осіб які 

вважались контр – революційними суб‘єктами знаходились  поки ще не 

прямі приводи для звільнень, на приклад: матеріально забезпечені, як 

непрацездатний, не  відповідає своєму призначенню, за скороченням штату,   

треба зазначити що кваліфікація службовців в процесі чистки не мала 

особливого значення. Більш суворому покаранню, аж до притягнення до суду 

Революційного Трибуналу підлягали співробітники які надавали неправдиві 

свідчення при заповненні опитувальної анкети та при ухиленні від подачі 

документів які б підтверджували їх минулі місця роботи чи служби, а згодом 

навіть запізнювання на роботу розцінювалось як саботаж і працівник міг 

потрапити під суд. 
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This article describes the establishing of Ukrainian-German relations in cultural 

sphere. Particularly, cooperation on returning and restoration of cultural properties 

had been taken from countries during the Second World War. 
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Болючою й до цього часу практично не вирішеною проблемою українсько-

німецьких відносин залишається питання реституції культурних та історичних 

цінностей. Ця проблема набула особливого значення у зв'язку з 

безпрецедентними руйнуваннями та грабунком історичних та архітектурних 

пам'яток, музеїв, архівів і бібліотек на окупованих територіях у роки Другої 

світової війни. Зокрема, в Україні було розграбовано 151 музей, знищено або 

вивезено на Захід близько 300 000 експонатів, 51 млн. книг, 46 млн. архівних 

справ. У Паризьких мирних договорах 1947 р. з колишніми сателітами 

фашистської Німеччини (Італією, Угорщиною та Болгарією) містилися статті 

про реституцію культурних цінностей. Передбачалося, що коли в окремих 

випадках ці країни не зможуть провести реституцію предметів, які становлять 

художню, історичну або археологічну цінність і є частиною культурного, 

надбання нації, з території якої ці предмети було вивезено їхніми арміями, 

владою або громадянами силою чи з примусу, то вони зобов'язані передати 

предмети такого самого ґатунку і приблизно рівноцінні вивезеним [1,с.56] 

Аналіз документів про знищення і вивезення під час Другої світової війни 

писемних джерел з України свідчить про те, що імперські сили робили цю 

справу професійно і цілеспрямовано, переслідуючи свої корисливі цілі. Вони 
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знищували і вивозили за межі нашої країни писемні джерела насамперед для 

того, щоб спотворити історичну правду і пам'ять народів, поставити під сумнів 

їхню національну самобутність, державність і саме існування [2, с.206].  

Кількість вивезених у СРСР пам'яток дотепер невідома. Але про масштаби 

вивезення можуть свідчити дані про те, що тільки із сховищ поблизу Магдебурга 

і Лейпцигу в 1945 р. було відправлено 85 вагонів (8850 ящиків) з культурними 

цінностями
 
 [3,с.104]. 

У перший період після розпаду СРСР Німеччина не виявляла інтересу до 

України, і вела переговори про долю втрачених німецьких культурних цінностей 

винятково з Росією. Це, вочевидь, визначалося інерцією вже розпочатого діалогу 

між Бонном і Москвою ще при існуванні СРСР та наявністю основного масиву 

німецьких об' єктів культури саме на території Росії. Німеччина враховувала 

також і прагнення Росії виступати в цих питаннях від імені всіх колишніх 

республік СРСР і не виключала, що це допоможе вирішити проблему з одним 

партнером замість декількох, що повинно було спростити процедуру переговорів 

для німецької сторони. 

Протягом 1990-1992 років в Україні було нагромаджено перший досвід у 

напрямі реституції пам'яток. Зібрано цінні матеріали про кілька десятків тисяч 

втрачених пам'яток [4, с. 22].  

14 лютого 1992 р. глави країн СНД підписали у Мінську (Білорусь) Угоду 

про повернення культурних та історичних цінностей державам їх походження. 

Однак парламент Російської Федерації не ратифікував Угоду, і її реалізацію не 

розпочато. Україна уклала кілька міжнародно-правових угод щодо взаємин 

збереження і повернення культурних цінностей, втрачених і незаконно 

переміщених під час Другої світової, війни (з Польщею, Угорщиною, 

Німеччиною), веде переговори з іншими країнами. Внаслідок цього Україна 

одержала втрачені археологічні експонати з Херсонського краєзнавчого музею, 

частину фресок Михайлівського Золотоверхого собору ХІ ст. у Києві та, в свою 

чергу, передала Німеччині ―Архів Баха‖ тощо. Реституційна проблема 

зафіксована і в ст. 54 Конституції України. Держава вживає заходів для 

повернення в Україну культурних цінностей народу, що знаходяться за її 

межами. [5, с. 54]. 

15 лютого 1993 р. була укладена міжурядова угода між Україною та 

Німеччиною про культурне співробітництво, в статті 16 якої було практично в 

ідентичній редакції повторено положення договору між СРСР та ФРН щодо 

повернення власникам чи їх спадкоємцям втрачених або незаконно вивезених 

культурних цінностей, які знаходяться на територіях сторін 
 
[8, с. 282].    
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Активна культурна співпраця між Україною і Німеччиною неможлива без 

вирішення усіх спірних питань між ними. До таких, безпосередньо належить 

проблема реституції культурних цінностей. [5, с.55].  

В узагальненому вигляді позиція німецької сторони ґрунтувалася на 

декількох основних тезах: 

- сучасна Німеччина не може нести відповідальність за злочини нацистів, 

пов' язані з розграбуванням і знищенням культурних цінностей України; 

- на німецькій території немає українських культурних цінностей, їх усі 

повернули після війни в СРСР. Для Німеччини це питання закрите. Якщо в 

Україні немає яких-небудь втрачених у роки війни цінностей культури, вона 

повинна шукати їх у Росії або де-небудь інде; 

- післявоєнне вивезення німецьких культурних цінностей у СРСР 

суперечив міжнародно-правовим актам і був неправильним визначально як у 

моральному, так і в юридичному відношенні. Німецькі культурні цінності 

повинні повернутися в Німеччину. Будь-які спроби узаконити факт переміщення 

цих цінностей у колишні республіки СРСР, а нині незалежні держави, 

включаючи й Україну, не мають правових підстав; питання про т. зв. 

«компенсаторну реституцію», тобто про можливості якої-небудь компенсації 

втрат культурних цінностей за рахунок переміщених німецьких цінностей 

категорично не визнається [ 6,с. 140].    

У визначеному контексті, ці тези переконливо ілюструє текст листа 

Посольства Німеччини в Україні, спрямованого в жовтні 2000 р. до редакції 

газети «Дзеркало тижня»: «Німеччина повернула після Другої світової війни 

українські культурні цінності колишньому СРСР і цим виконала свої 

міжнародно-правові зобов' язання... Багато українських культурних цінностей 

залишилося після повернення з Німеччини в Росії, і тепер незалежна Україна 

вимагає їхнього повернення від Росії. Згідно з принципом обопільності в 

міжнародному праві, Україна зобов'язана повернути німецькі культурні цінності. 

Повертаючи німецькі культурні цінності в Німеччину, згідно з чинним 

міжнародним правом, Україна могла б закласти певну базу для розвитку 

механізму, що сприяв би отриманню культурних цінностей від Росії»
 
[ 7,с. 14].    

ʋ ʣʠʩʪʦʧʘʜʽ 1998 ʨ. ʂʦʤʽʪʝʪ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʢʫʣʴʪʫʨʠ ʽ ʜʫʭʦʚʥʦʩʪʽ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ 

ʌʦʥʜʦʤ ʽʤʝʥʽ ɻʘʥʩʘ ɿʘʡʜʝʣʷ ʧʨʦʚʽʚ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʡ ʩʝʤʽʥʘʨ ñ ʂʫʣʴʪʫʨʥʘ 

ʧʦʣʽʪʠʢʘ ʌʈʅò. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʙʫʣʦ ʧʨʦʘʥʘʣʽʟʦʚʘʥʦ ʜʦʩʚʽʜ ʽʥʪʝʛʨʘʮʽʾ ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʭ 

ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʥʦʚʠʭ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʠʭ ʟʝʤʝʣʴ, ʙʶʜʞʝʪʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ ʚ ʩʬʝʨʽ ʢʫʣʴʪʫʨʠ, 

ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʧʽʣʴʛʦʚʦʛʦ ʦʧʦʜʘʪʢʫʚʘʥʥʷ ʢʥʠʛʦʚʠʜʘʥʥʷ, ʨʦʣʴ ʧʨʠʚʘʪʥʦʛʦ 

ʢʘʧʽʪʘʣʫ ʚ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʢʫʣʴʪʫʨʠ, ʜʦʩʚʽʜ ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʾ 
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ʩʧʘʜʱʠʥʠ ʚ ɹʘʚʘʨʽʾ.
 
ʅʘʛʦʣʦʰʫʚʘʣʦʩʴ ʥʘ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʤʝʭʘʥʽʟʤ ʨʝʩʪʠʪʫʮʽʾ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʭ ʮʽʥʥʦʩʪʝʡ ʧʦʚʠʥʝʥ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʥʘ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦ-ʥʽʤʝʮʴʢʠʡ ʜʽʘʣʦʛ 

[9, ʩ. 25].  

На підставі розпорядження Кабінету Міністрів України від 13 лютого 2004 

року № 77 р. німецькій стороні були передані альбоми ―Збірка гравюр із картин 

французьких художників флористів XVII-XVIII ст. ‖ та ― Твори Школи Бертена‖. 

Зазначені цінності були переміщені на територію України в результаті Другої 

світової війни та знаходилися на зберіганні в Музеї мистецтв імені Богдана та 

Варвари Ханенків (до основного фонду занесені ніколи не були). 

Акт передачі Німеччині її культурних надбань засвідчує, що відносини 

України і ФРН у галузі повернення культурних цінностей перспективні, 

ґрунтуються на нормах міжнародного права і внутрішнього законодавства, на 

засадах взаємної довіри і поваги [ 5, с.112]. 

1-8 грудня 2010 р. у приміщенні Львівського історичного музею відбулися 

V засідання Міжурядової Українсько-польської комісії у справі охорони та 

повернення втрачених i незаконно переміщених під час Другої світової війни 

культурних цінностей (1-4 грудня) та VІІІ засідання Змішаної Українсько-

німецької комісії з питань повернення та реституції втрачених та незаконно 

переміщених під час та внаслідок Другої світової війни культурних цінностей (5-

8 грудня). Головою Української частини та співголовою Міжурядової 

Українсько-польської комісії був заступник Міністра культури i туризму 

України Тимофій Кохан, головою Української частини та співголовою Змішаної 

Українсько-німецької комісії – голова Державної служби контролю за 

переміщенням культурних цінностей через державний кордон України Юрій 

Савчук. Почесним гостем на відкритті VІІІ Українсько-німецького засідання був 

Надзвичайний i Повноважний Посол Федеративної Республіки Німеччина в 

Україні Ганс-Юрген Ґаймзьот. З Польської та Німецької сторін у засіданнях 

взяли участь керівники Міністерства культури i національної спадщини 

Республіки Польща, Федерального Міністерства закордонних справ та 

Федерального уряду Німеччини, співробітники провідних музейних, 

бібліотечних закладів і архівних установ Польщі та ФРН. Переговори пройшли у 

конструктивному дусі й засвідчили зацікавленість учасників у поглибленні 

українсько-польських і українсько-німецьких відносин у галузі охорони та 

повернення втрачених і незаконно переміщених під час та внаслідок Другої 

світової війни культурних цінностей на засадах паритетності, збалансованості 

національних інтересів, дотримання принципу взаємності зобов‘язань з 

урахуванням міжнародного права та специфіки національних законодавств. 
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У ході цих засідань відбулося активне обговорення спільних проектів щодо 

каталогізації, оцифрування, наукового опрацювання й використання незаконно 

переміщених під час війни культурних цінностей. За результатами засідань були 

підписані відповідні протоколи [10, с. 87].   

Наприкінці 2012 року відбувся візит групи українських фахівців музейної 

справи до Німеччини, під час якого було розглянуто коло питань щодо 

реституції культурних цінностей періоду Другої світової війни. У травні 2013 

року за участю німецьких експертів відбулася міжнародна науково-практична 

конференція «Повернення національного культурного надбання: здобутки та 

перспективи українсько-європейської співпраці», організатором якої виступило 

Міністерство культури України. 

  15–18 жовтня 2013 року в Одесі відбулось Х засідання Змішаної 

українсько-німецької комісії з питань повернення та реституції втрачених і 

незаконно переміщених під час і внаслідок Другої світової війни культурних 

цінностей. 

Українсько-німецька делегація складалась з 21 особи, з них – 11 осіб з 

німецької делегації. Голова української частини та співголова Комісії – 

заступник Міністра культури України Віктор Балюрко. Голова німецької 

частини та співголова Комісії – статс-секретар у відставці Міхаель Янсен. 

Проведення Х засідання Комісії надасть можливість розглянути й 

обговорити актуальні проблеми міжвідомчої та міждержавної співпраці з 

повернення та реституції культурних цінностей, втрачених і незаконно 

переміщених під час та внаслідок Другої світової війни, ствердити необхідність 

співпрацювати за цим напрямом, що набула актуальності за останні двадцять 

років, і визначити вектори її подальшого розвитку. 

Федеративна Республіка Німеччина перебуває в колі пріоритетних країн 

щодо співпраці в галузі реституції культурних цінностей та спільної 

зацікавленості стосовно повернення культурних цінностей, переміщених 

унаслідок Другої світової війни.  

Останнім часом українсько-німецькі відносини в окресленій галузі культури 

характеризуються налагодженням співробітництва, набувають конструктивного 

характеру. За останні 10 років Німеччина передала Україні 1233 одиниць 

зберігання. Зокрема, до України повернено картину XVII ст. «Весільна хода 

нареченого» роботи невідомого голландського художника майстерні Пітера 

Брейгеля молодшого, вивезену з Уманської картинної галереї під час Другої 

світової війни (2001р.); ікону XVI ст. «В‘їзд до Єрусалима», викрадену зі 

Львівського музею українського мистецтва у 1984 році (2003р.); колекцію 
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писанок (210 одиниць) і 1 декоративний таріль (2011р.). У свою чергу, Україна в 

червні 2013 року повернула німецькій стороні 713 книг з бібліотеки колишнього 

Інституту цукрової промисловості в Берліні, що були переміщені на територію 

України внаслідок Другої світової війни і зберігалися у бібліотеці Державної 

наукової установи «Український науково-дослідний інститут цукрової 

промисловості». [11] 

Український народ вижив, як вижила і його культура. Та шкода, заподіяна 

війною та окупацією, дається взнаки і понині. Але якщо людські втрати 

відновити неможливо, то збитки від вивезених з України творів мистецтва та 

інших культурних і наукових надбань можуть бути хоч частково відшкодовані 

справедливою реституцією. Для новоствореної Української держави це було б 

актом щирого визнання та поваги. 
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1920-ʭ ʨʨ. 

Publishing business is in Ukraine on the pages of the Kharkiv magazines 1920th 

У статті висвітлено видавничу справу в період національного відродження 

України 1920-х рр. за матеріалами харківської періодичної преси. 

Ключові слова: видавництво, харківська періодика, видання література, 

книга, преса. 

In the article publishing business is reflected in the period of national revival of 

Ukraine 1920th after materials of the Kharkiv periodic press. 

Keywords: a publishing house, Kharkiv periodicals, edition, is literature, book, 

press. 

Харківська періодична преса як важливий чинник національного 

відродження України видавала періодику, яка інформувала про зрушення та 

досить яскраво висвітлювала розвиток видавничої справи в Україні. 

Більшовицьке керівництво України визнаючи важливість друкованої 

продукції надавало великого значення організації та функціонуванню нових 

видавничих установ, друкарень та книгарень. У процесі національного 

відродження України велика роль належала видавничій справі, яку регулярно 

висвітлювали харківські часописи: «Вісти ВУЦВК», «Комуніст», «Книга», 

«Нова книга», «Червоний шлях», «Червона преса», «Голос друку» та ін. На 

сторінках цих видань популяризувалися видавництва, книги, автори. 

Для керівництва видавничою справою в 1920 р. було створено 

Всеукрвидав – центральний орган ВУЦВК та головне видавництво. 

Всеукрвидав здійснював випуск друкованої продукції в УСРР, мав право 

створювати та закривати видавництва, розподіляв папір, поширював книги, 

тобто керував видавничою справою в Україні. З 1921 по 1923 р. країна 
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надзвичайно гостро потребувала в книзі, журналі, газеті. В 1921 р. харківська 

періодика інформувала громадськість про обов‘язкову реєстрацію та 

зберігання творів друку у Всеукрвидаві[1], а в вересні 1921 р. повідомлялося 

про дозвіл займатися приватною видавничою справою[2]. Так, Всеукрвидав 

більше не міг бути монополією, а з 1921 р. видавнича справа набувала 

широкого розмаху. В 1921 р. в Харкові вийшов книгознавчий і літературно-

критичний перший і єдиний номер журналу «Голос друку», який містив 

розділ «Хроніка», в якому висвітлювала проблеми видання книг та хроніку 

діяльності тогочасних видавництв в Україні.  

В лютому 1921 р. Політбюро ЦК КП (б)У розглядає можливість 

випускати журнал та відкрити книжкове видавництво. Втім, у зв‘язку з 

паперовою кризою, ці випуски визнали несвоєчасними[3].  

Харківська преса повідомляла, що до 1923 р. Держвидав головним 

чином видавав підручники для вищої школи. Редакційна праця видавництва 

поділялася на три сектори: підручники та наукові видання, масові видання та 

видання з різних галузей мистецтва. Головна робота – підручники, куди 

скеровану увагу та кошти. Держвидав взяв правильний курс на невелику і 

дешеву для робітничо-селянського читача книгу. Гасло «Книжку за п‘ятак» - 

це те, чого чекало село[4]. Так, в 1920 р. у Харкові засновано видавництва 

«Пролетарій», «Молодий робітник». Державні видавництва було об‘єднано у 

Всеукраїнське державне видавництво(Держвидав). В 1922 р. 

Всеукрдержвидав випустив 301 видання, з яких 130 україномовних[5]. У 

Харкові діяли відомі видавництва: Державне видавництво УРСР, 

«Пролетарій», «Радянський селянин», та кооперативні «Рух» та 

«Книгоспілка». 

Наприкінці 1922 р. у преса Харкова повідомляє про створення 

Всеукраїнського кооперативного книговидання та книготорговельного 

видавництва «Книгоспілка», яке діяло винятково на засадах самооплатності. 

Друкарні видавництва знаходилися у Києві та Харкові[6]. У Книгоспілці 

взялися до підготовки, видання й поширення літератури, котра забезпечує 

навчальний процес, – перших корпусів видань з української літературної 

класики, сучасної літератури, історії. Крім того, виявилося, що український 

книжковий ринок вимагає музичних та драматичних творів, дитячої книги. 

Книгоспілка зреагувала на це, заснувавши декілька серій (―Бібліотека 

Книгоспілки‖, Бібліотека шкільної молоді‖): ці книги мали дуже великий 

попит і були найбільш ліквідним асортиментом після підручників. Як 

наслідок цього – зміст і апарат видань стали ускладнюватися, книги 
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зробилися більш грунтовними і науковими (перше академічне зібрання 

творів Л. Українки) [7]. Харківська преса повідомляла, що за перший рік 

діяльності «Книгоспілки» видано 59 назв літератури загальною кількістю 

743. 460 примірників[8]. Загалом існування видавництва видано більш ніж 40 

млн. примірників, понад 3000 назв навчальної, масової, художньої 

літератури. У видавництві «Книгоспілка» видано збірники творів Лесі 

Українки, Т. Шевченка, І. Франка та інших письменників. 

В загальній книжкові продукції України українська книга в 1923 р. 

займала 36 %, в 1924 р. – 68,9 %, в 1925 р. – 88 %. В кінці 1925 р. в 

Держвидаві та Книгоспілці тираж української книги складав 75-99%[9].  

На п. ХХ ст. Харків був одним з центрів книговидання в Україні, тому 

столична періодична преса 20-х рр. ХХ ст. досить широко пропагувала 

українську книжку, містила чимало публікацій про заснування та 

функціонування українських видавництв, а також інформувала громадськість 

про видання шкільних підручників та навчальної, наукової та історичної 

літератури. З проголошенням курсу українізації видавнича справа в Україні 

стрімко починає розвиватися. Набувають поширення серійні, багатотомні, 

ілюстровані видання, зростають тиражі, збільшується кількість та 

різноманітність довідкової та навчальної літератури. Невпинний зріст школи 

з викладанням української мови викликав потребу в нових підручниках, на 

що звернула увагу «Книгоспілка» і видала підручники з мовознавства та 

літератури-читанки[10]. Загалом, видавництво «Книгоспілка» столична преса 

рекомендувала, як зразковий заклад в книжковій роботі[11]. 

В лютому 1923 р. організовано видавництво «Шлях освіти», в якому 

розпочалося видання педагогічної, політосвітньої та офіційної 

літератури[12], а також випуск журналів «Шлях освіти», «Радянська освіта», 

«Ученые записки»[13].  

В 1923 р. харківська преса повідомляє про організацію кооперативного 

видавництва «Гарт», яке оголошує основними виданнями радянську наукову 

літературу українською мовою[14] та «звертає увагу на видання українською 

мовою марксистської літератури, якої бракує на українському книжковому 

ринку»[15]. 

Харківська преса повідомляла про видання підручників з фізики, 

арифметики, географії, органічної хімії, аналітичної геометрії та ін.[16]. 

Столична преса інформувала про випуск Всеукраїнським кооперативним 

видавництвом «Книгоспілка» та «Червоний шлях» журналу «Книга», 

редактором якого був С. Пилипенко[17]. Головне завдання журналу «Книга» 
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редакція визначила так: «критично освітлити творчі досягнення, дати 

систематичний перегляд нових видань, відзначити що є цінного поміж 

них»[18]. В розділі «Поезія» друкувалися твори І. Кулика, В. Сосюри, М. 

Хвильового, О. Коржа, П. Тичини[19].  

Журнал «Червоний шлях», став гідним репрезентантом українського 

національного мистецького відродження. Часопис охоплював майже всі 

сфери тогочасного суспільного життя у найрізноманітніших його виявах. 

Історичне минуле й сучасне українського народу, політичне життя, художні 

переклади, зарубіжна література, наукові новинки, мистецькі огляди, 

бібліографія – ось аспекти, висвітлення яких утверджувало «Червоний 

шлях», як активний фактор у суспільно-політичному й літературному житті 

України. Зокрема, в розділі «Бібліографія» друкувалися матеріали з історії 

українського книговидання та української книжки[20]. Загалом, журнал 

«Червоний шлях» зробив вагомий внесок у розвиток української літератури. 

Цікаві анотації та короткі рецензії в часописі «Червоний шлях» було вміщено 

на праці акад. Д. Багалія «Нарис української історіографії», акад. С. 

Єфремова «Іван Левицький-Нечуй», М. Хвильового «Камогрядеши», М. 

Грушевського «Україна», «За сто літ», Т. Шевченка «Кобзар», В. Сосюри 

«Осінні зорі», «Місто», М. Рильського «Крізь бурю і сніг», твори В. 

Винниченка та Лесі Українки, М. Гоголя «Сорочинська ярмарка», «Тарас 

Бульба», «Вій», «Ніч перед Різдвом», Д. Антоновича «Триста років 

українському театру» та багато інших. Основні рубрики видання – красне 

письменство, громадсько-політичне життя, наукова, літературно-критична, 

літературно-мистецька, хроніка, видавничо-бібліографічна, об‘яви, листи до 

редакції. Видавництво масової літератури «Червоний шлях» видавав 

популярну масову книгу, брошуру з усіх галузей знання[21]. 

Харківський часопис «Червона преса» інформувала про нестачу більш 

складних видань – для професійної та вищої школи. Адже початкова та 

середня школи були забезпечені навчальною літературою та 

підручниками[22]. Харківський журнал «Нова книга», який видавався в 1923-

1924 р., головним завданням ставив «підсумовувати видавничу діяльність, 

робити критичний перегляд нових видань, рецензуючи нові книжки з усіх 

галузів знання», «стати зв‘язком між видавництвами та читачами» та стати 

для читача «справочником в масі книжок»[23]. Загалом, часопис виконував 

поставлені завдання та визнавав себе «Єдиним українським журналом, 

присвячений питанням книжкової політики й книжкової культури»[24]. 
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При Державному видавництві УСРР в червні 1922 р. постановою Ради 

Народних Комісарів УСРР організовано Українську книжкову палату в 

Харкові, головними обов‘язками якої стали: реєстрація всіх друкованих 

творів, виданих в УРСР з 1917 року; збирання та зберігання зразків 

друкованої продукції УРСР; одержання «обов‘язкового примірника» від 

видавництв республіки та розподіл по головних державних книгосховищах; 

видання бібліографічного бюлетеня «Літопис українського друку». 

Досить популярними гаслами в харківських часописах стали 

«Українська книжка – чинник українізації», «Українську книжку – в маси», 

«Книжка – засіб комуністичного впливу, виховання мас»[25]. З 1929 р. у 

Харкові починає видаватися часопис «Радянський книгар», який містив 

надзвичайно широку видавничу хроніку, цікаву рубрику «Книжкові новини». 

Періодика містила інформацію про національні видавництва, випуск 

друкованої продукції, книгорозповсюдження. 

В к. 20-х рр. ХХ ст. харківська преса інформувала громадськість про 

успіхи книговидавничої справи. Загалом, впродовж 1927-1928 р. видано 5413 

назв книжок, наклад яких сягав 34107047 примірників. Передбачалося до 

кінця п‘ятирічки кількість газет збільшити з 124 назв до 220, журналів – 

більше у 3,6 р., книжок українською мовою в Україні на 80%[26]. 

Особливо широко висвітлювався випуск агітаційно-пропагандистської 

літератури. Повідомлялося про видання творів вождів пролетаріату В. І. 

Леніна, Карла Маркса, Фрідріха Енгельса. 

Зважаючи на те, що на п. 20-х рр. ХХ ст. видавнича справа знаходилася 

у тяжкому стані, то вже в к.1920-х рр. друковане слово перейшло на новий 

щабель розвитку. Українська книжка все ширше охоплювала школу, вийшла 

на європейський культурний рівень, це вже було не замкнуте в собі явище, це 

важливий чинник, який несе культуру[27]. Приватні видавництва досягли 

значного успіху, друкуючи літературу великими накладами[28]. Загалом, 

видавнича справа в Україні в 20-х рр. ХХ ст. створила низку харківських 

періодичних видань, які висвітлювали суспільно-політичні події, історичну, 

художню, навчальну літературу українською мовою. 
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ʩʫʩʪʘʚʦʚ ʰʝʡʢʠ ʙʝʜʨʘ 

To a question of operative treatment no accrete crises and false joints neck a 

hip 

____________________________________________________________ 

Современным методам оперативного лечения данной группы больных за 

последние годы в нашей стране посвящено много публикаций и монографий. 

Несмотря на большое количество предложенных методов, большой удельный 

вес составляют несросшиеся переломы, ложные суставы и аваскулярный 

некроз головки бедренной кости. К сожалению, и сегодня больных с 

переломами шейки бедренной кости зачастую продолжают лечить 

консервативным, так называемым «функциональным» методом, смертность 

при котором от сопутствующей патологии спустя 6 месяцев после перелома 

может достигать 80 %. 

Kлючевое слово: ложные суставы, несросшиеся переломы шейки бедра, 

эндопратезирование. 

 

In recent years in our country many publications and monographs are devoted to 

modern methods of expeditious treatment of this group of patients. Despite a large 

number of the offered methods, big specific weight make not accrete changes, false 

joints and an avaskulyarny necrosis of a head of a femur. Unfortunately, and today 

patients with fractures of a neck of a femur often continue to treat a conservative, 
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so-called "functional" method mortality at which from accompanying pathology 

later after a change can reach 6 months 80%. 

 

Keyword: false joints, fractures of a neck of a hip, endoprosthesis replacement. 

__________________________________________________________________ 

Несмотря на достигнутое успехи в оперативном лечении переломов 

шейки бедренной кости, по мнению большинство травматологов и ортопедов 

они все еще остаются нерешенной проблемой. 

Наряду с другими осложнениями несросшимся  переломы и ложные суставы 

шейки бедренной кости по данным авторов (Лирцман Р.М. 1972г) составляют 

от 16 до 22%. 

Высокий процент осложнений возникающих после оперативного лечения 

переломов шейки бедренной кости дают основания утверждать, что 

проблема лечения подобных переломов и  предупреждения несросшения а 

также формирования ложных суставов продолжает оставаться весьма 

актуальной и требует своего решения по (П. Колесников).  

Такой процент несрощения и образование ложных суставов шейки бедра 

чаще всего связано с погрешностями техники операции и 

послеоперационного периода при лечении свежих переломов.  

Основу причин несрощений и ложного сустава шейки бедренной кости 

составляет давность перелома, степень дефекта шейки, дисваскулярные 

изменение головки, соотношение костные отломков между собой и их 

фиксация. 

Следует заметить, что после остеосинтеза сращение  не наступает тогда 

когда отломки находятся в неправильном  положении, неправильном 

погружением фиксатора с точки зрения действия биомеханических сил. Как 

заметил  (Я.И. Крижановский 1986г) если в течение полугода не наступило 

сращение, то можно говорить, что формируется ложный сустав. 

К этому времени появляется диастаз между отломками, резорбция 

костной ткани  вокруг  фиксатора и  его  миграция. До  полугода  еще есть  

надежда  на  сращение  отломков  кости.  Такой перелом можно считать 

«несрошимся», а позднее указанного срока наступает ложный сустав.  

Как отметил (Я.И. Крижановский 1986г), что для полной характеристики 

ложного сустава необходимо указывать степень дисваскулярного  некроза 

головки  бедренной  кости.  
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Диффузный   остеопорз   свидетельствует об атрофических  процессах  

головки  и  незначительных   дисваскулярных   нарушениях  учитывая  на  

фоне  остеосклероза,  об  умеренных  дисвасуклярных , диффузный склероз  

об значительных   нарушениях.  

Мы в своей  работе  решили  поделится опытом оперативного  лечения  36  

больных   с несросшимся переломами  (19)  и ложными  суставами  (17).  

Больные были в возрасте от  40  до  60 лет и старше.  Большинство  (76%) из 

них были  старше  60  лет.  Среди больных мужчин было – 24, женщин – 12. 

Давность перелома у больных с  несращением отломков  до 3 месяца было 8 

человек, от 3х – до  6 месяца 11. У больных с ложным суставом шейки бедра 

срок давности перелома было 6 месяцев  у 8 больных, 1 год – 5. 2 года  - 4 

больных.  У всех обследованных больных отмечено диффузный  остеопороз 

головки бедра. При этом рентгенологически незначительный дефект шейки 

бедренной кости обнаружен у 7, умеренные  у  12,  значительный   у 17  

больных.Среди больные у 12 имело место фиксированный ложный сустав  у  

3 нефиксированный.   

В зависимости от возраста, общего состояния больных  структурные 

изменение шейки и головки бедра предприняли соответствующего способа 

лечения.  У большинства больных (22) проводили восстановительные 

операции. 

В начале своей работы из общего числа обследованных нами больных у 4 

ложным суставом и у 9 несросшимися переломом шейки бедра проводилось 

компрессионный металоостеосинтез винтом  с диафизарной накладкой и без 

нее.  Отдаленные результаты у этих больных прослежены в сроке от 1 до 1,5 

года. Хорошие результаты у больных  с  ложным суставом отмечено из 4–х 

больных только у 2х,   а у больных с несросшимися переломом шейки бедра 

из 9 у 5 отмечено хорошие результаты.   

Следует  заметить, что  причиной ухудшения  результатов были связано  с  

дисваскулярным некрозом  головки бедра с  явлениями  коксоартроза.  

В связи с этим мы дальнейшем  не применяли  металлостеосинтез  как 

самостоятельный способ  оперативного лечения,  несросшихся переломах и  

ложных  суставов  шейки  бедра.  

 У   10  больных  с  ложным  суставом  и  у  6 с несросшимся переломами  при  

незначительным  дефектом  шейки, без  признаков  дисваскулярных явлений  

головки бедра производили  компрессионный -металлостеосинтез  винтом с 

диафизарной накладкой  в сочетанием с костным  аутотрансплантантомов. 

Отдаленные результаты  изучены у 15 больных.  Отличные результаты 
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установлены у 6 больных (у 2 с ложными суставом, у 4 с несросшимся 

переломом),  хорошее определено у 5 больных (у 3 с ложным суставом и 2 с 

несросшимся суставом), удовлетворительные  у 2 с несросшимся и  у  2  

больных ложным суставом.   

Проводим пример. Из истории болезни больного, которому выполнена 

операция по указанному способу.  

Больной Б-ов  56  лет  и/б № 114. В клинике госпитализировано через 9 

месяцев после переломом шейки бедра.  Больному в районном больнице 

производили репозиция отломков с последующем наложили гипсовую 

повязку. Через 3 месяца гипсовая повязка снята и рекомендовано ходить с 

помощью костылей.  Припоступление рентгенологический умеренный  

дефект  шейки, резорбции и  атрофия шейки, местами углубления головки 

установлен  ложный   сустав  шейки  бедра.  Больному произведена операция 

металлостеосинтез шейки с применением аутотрансплонтатаиз голенивведен 

параллельно винта введенная в шейки.  

Результат операции через год  хороший. Наблюдалось сращение отломков с 

восстановлением структуры шейки  и головки  бедра.   

У больных 7 с ложным суставом при значительном дефекте шейки и с 

выраженными дисваскулярных явлениями головки бедренной кости мы 

проводили операции тотальноеэндопротезирование тазобедренного сустава 

(JRENE).  Эндопротезирование тазобедренного сустава в основном 

проводилось у больные в возрасте 60 и более лет при удовлетворительном 

общем состоянием их. Больные  через 2 недели  стали самостоятельно 

передвигаться с помощью костылей без особой жалоб на боли.   Результаты 

операции  прослежены  на протяжение 2х лет. У всех больных результаты 

были хорошее.  Больные возвращались  к физическому труду.  

Проводим пример, Больной М. 58 лет история болезни № 851.  

Госпитализирован в клинике с диагнозом ложный сустав шейки бедра .  

Травму получил 2 года назад при падение  с  высоты  3 метра.  По месту 

жительства больной был оперирован  металлоостеосинтеза 3х лопастным 

гвоздем Смита – Петерсона с последующем  наложением  гипсовой повязки.  

Через 2 месяца гипсовая  повязка снята. Ходил с  помощью костылей. 

Наступило миграция трехлопастного гвоздя и  ложный  сустав  шейки  бедра. 

При поступление рентгенологические признаки резорбции  и атрофии 

отломков шейки бедра. 
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Рисунок 1.   

 
 

 

 

Рисунок 2. 
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Больному произведено тотальное эндопротезирование тазобедренного 

сустава (JRENE). После операционное течение гладкое рана зажила 

первичным вытяжением. Через 2 недели  больной стал самостоятельно 

передвигаться с опорой оперированной ноге. Результат через 1,5 года 

хороший.  

Следует подчеркнуть что, введенную в шейку аутотрансплонтат при 

металлостеосинтезе положительно влияет на стимуляцию регенерации  кости 

в области ложного сустава шейки.  Результаты исследование показывали, что 

несрощеися переломами обычно заживает через год после операции, ложного 

сустава через 2 года. После сращение шейки и отсутствия   признаков 

дисваскулярного некроза головки  рекомендуем  дозированную  нагрузку на 

конечность  через  1,5 года.   

Когда  сохранялись признаки дисваскулярного  некроза, а также при 

неполном завершение перестройки костной структуры головки  бедренной 

кости сроки нагрузки  соответственно отодвигались. 

 

ɺʳʚʦʜʳ: 

1. Характер оперативного вмешательства при застрелах несрошенных 

переломах и ложных суставах во многом зависит от дефекта шейки, 

выраженности дисваскулярного некроза головки бедра, а также общего 

состояния больных.  

2. Металлостеосинтез показано при несросшихся переломах и ложных 

суставах шейки бедренной кости с давностью больше года с 

незначительном дефектом шейки и без признаков дисваскуляризации. 

3. При умеренном дефекте шейки с явлениями умеренной 

дисваскуляризации головки бедренной кости. 

металлостеосинтездолжен дополнен использованием 

аутотрансплантантов.  

4. При значительном дефекте шейки с выраженным признаком 

дисваскуляризации показано эндопротезирование тазобедренного 

сустава. 
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ʆʊɼɸʃɽʅʅʓɽ ʈɽɿʋʃʔʊɸʊʓ ʍʀʈʋʈɻʀʏɽʉʂʀʍ ɺʄɽʐɸʊɽʃʔʉʊɺ 

ʇʈʀ ɻʈʓɾʀ ʄɽɾʇʆɿɺʆʅʂʆɺʓʍ ɼʀʉʂʆɺ ʇʆʗʉʅʀʏʅʆɻʆ 

ʆʊɼɽʃɸ ʇʆɿɺʆʅʆʏʅʀʂɸ ʀ ʊɸʂʊʀʂɸ ʇʈʆɺɽɼɽʅʀʗ 

ʇʆɺʊʆʈʅʓʍ ʆʇɽʈɸʎʀʁ 

 

Long-term results of surgical intervention for herniated discs of the lumbar spine 

and tactics reoperation 

ɹʫʨʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʚʝʨʪʝʙʨʦʣʦʛʠʠ, ʠ ʚ ʯʘʩʥʦʩʪʠ ʭʠʨʫʨʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʝʯʝʥʠʷ 

ʜʝʛʠʥʝʨʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʙʦʣʠʚʘʥʠʡ ʧʦʟʚʦʥʦʯʥʠʢʘ, ʧʨʝʚʝʣʦ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʜʣʷ 

ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʩʭʦʞʠʭ ʢʣʠʥʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʚʨʘʯʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʦʡ 

ʚʳʙʦʨ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ. ɸʚʪʦʨʘʤʠ ʧʨʝʚʝʜʝʥ ʘʥʘʣʠʟ ʙʣʠʞʘʡʰʠʭ ʠ 

ʦʪʜʘʣʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʯʝʪʝʨʝʭ ʛʨʫʧʧ ʩ ʜʝʛʝʥʝʨʘʪʠʚʥʳʤʠʟʘʙʦʣʠʚʘʥʠʷʤʠ 

ʧʦʷʩʥʠʯʥʦʛʦ ʦʪʜʝʣʘ ʧʦʟʚʦʥʦʯʥʠʢʘ. ʂʣʠʥʠʯʝʩʢʠʝ  ʠ ʨʝʥʪʛʝʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʧʦʢʦʟʘʪʝʣʠ ʢʘʞʜʦʡ ʛʨʫʧʧʳ, ʨʘʥʞʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʧʦ ʪʨʝʭʙʘʣʣʴʥʦʡ ʰʢʘʣʝ ʚ 

ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʪʝʧʝʥʠ ʚʳʨʘʞʝʥʥʦʩʪʠ ʧʨʠʟʥʘʢʘ, ʟʘʥʦʩʠʣʠʩʴ ʚ ʙʘʟʫ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʦʜʚʝʨʛʘʣʠʩʴ ʠʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʠ ʩʪʘʪʝʩʢʠʤʠʤʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʠ 

ʩʠʩʪʝʤʳ ʈʘʩʧʦʟʥʦʚʝʥʠʫ. 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʦʩʪʝʦʭʦʥʜʦʟ, ʨʝʮʠʜʠʚ ʛʨʳʞʠ ʜʠʩʢʘ, ʩʧʦʥʜʠʣʦʜʝʟ. 

To solve similar clinical situations at surgical treatment of degenarative spine 

diseases a great spectrum of operative techniques. Analysis of early and ling ï tern 

results of  four surgical techniques with degenerative lumbar spine diseases wos 

performed. Clinical and roentgenologoc indices from every patients recommend by 

three points scale depending on the degree of sing manifestation. 

Keywords: osteohondoz, recurrent disc herniation, spinal fusion. 

   Несмотря на интенсивные развития вертебрологии и несомненные 

успехи, достигнутая   в этом направлении ортопедии и нейрохирургии, 

результаты хирургического лечения грыж межпозвонковых дисков остаются 

далеко не идеальными. По данным различных авторов, даже и ближайшие 

сроки после операции положительный эффект не достигается у 5-15% 

больных (Хвисюк Н.И. 1998, 2000, Rog Camille 2001) за последние 10-15 лет 
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в связи с переосмыслением и уточнением патогенеза заболевания, со 

значительным улучшением диагностики и совершенствования хирургических 

возможностей изменилось и категория больных, которым вынуждаются 

оперативные вмешательства. С другой стороны расширения арсенала 

хирургических вмешательств неизбежно приводит к созданию различных 

направлений формированию неоправданных приверженностей, что также не 

может не сказываться на результатах лечения. Естественно, что следствием 

этого явилось изменения частоты и характера наиболее важных причин, 

непосредственных неудач и клинических ошибок. Опубликованное в связи с 

этим ряд  интересных исследований, посвященных этому вопросу уже не 

отражает состояние проблемы на сегодняшний день.  

   Учитывая выше изложенных мы перед собой поставили цель, подробно 

изучить причины рецидивов и клинических ухудшений в поздней период 

после операции удаления грыжи дисков, что может послужить основой 

прогнозирования отдаленных  исходов, предупреждения рецидивов и 

разработки методов их более адекватного лечения. 

ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʠ ʤʝʪʦʜʳ  

   Нейрохирургический опыт последнего десятилетия показывает, что 

подавляющее большинство случаев причиной хронического пояснично-

крестцового радикулита является дегенеративно-дистрофические изменения 

межпозвонковых дисков. В этой связи распознавание для своевременного 

хирургического лечения больных с этим распространенным заболеванием 

имеют не только медицинское, но и социальное значение. Основу наших 

клинических наблюдений составляет исследование и лечения 50 больных с  

осложнением после удалений грыжи межпозвонковых дисков поясничного 

отдела позвоночника. Распределение больных по возрасту и полу 

представлены в таб 1. 

ПОЛ Возраст в годах 

15-20 

лет 

20-30 

лет 

30-40 

лет 

40- 50 

лет 

Старше 

50 лет 

Всего  

Мужчины. 5 8 14 3 4 34 

Женщины. - 5 8 3 - 16 

Итого. 1 11 20 7 2  
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 Таб 1. 

    Как видно из таблицы, большинство больных были в более 

работоспособном возрасти от 30 до 40 лет. Среди больных мужчин было 34, 

женщин 16.  Такое колебание частоты повреждений поясничных позвонков  

среди мужчин и женщин характерно для их психофизических развитий и 

связанных с ним особенностей поведения в быту. Всем больным с 

диагностической целью выполнялись следующие виды исследования: 

магнитно- резонансная томография (МРТ), компьютерная томография (КТ), 

функциональные рентгенографии.  На основании проведенных исследований 

оценивались состояние пораженного позвоночного диска. Обследуемые 

больные поступили в стационар в сроке через 2 года после проведения им 

вмешательства по удалению грыжи диска.  

Рисунок 1 Признаки остеохондроза пояснично – кресцового отдела 

позвоночника. Грыжа диска L5 – S1 позвонков в размере 9,0мм. 

  

В зависимости от характера осложнений первичного оперативного 

вмешательства мы  разделили больных на 4 группы:    1 – я группа составили 

16 больных (32,8%) с признаками нестабильности позвоночника. Данной 

группе предпринята оперативное вмешательства в виде заднего спондилодеза 

с аутопластикой по Ольби а также с применением металлической пластинки 

Каплана – Вильсона, а у остальных 2 больных этой группы произведено 

передний корпородез.      2 – я группа больные 22 человека (42,2%) с 
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рецидивами грыжи на уровне первичной операции произведена расширенное 

ламенэктамия с удалением выпавшей грыжей с сочетании с заднем 

спондилодезом по методике Ольби.  3 – я группа состоящие из 6 больных 

(14,5%) которые имело место вновь образованная грыжа межпозвонкового 

диска  на другом уровне поясничного отдела позвоночника. У этих больных 

произведена операция междужковое удаления грыжи, 4 – я группе больных 

состоящие из 4-х  (10,5%). У которых наблюдались признаки рубцово-

спаечного процесса проявляющейся в виде выраженного болевого синдрома 

с наличием неврологической симптоматики по типу онемения в ногах, 

нарушения активного движения и нарушением функции тазовых органов в 

виде задержки мочи. У этих больных было произведено оперативное 

вмешательство в виде расширенной ламенэктомий с иссечением рубцова – 

спаечного процесса и освобождением дурального мешка и корешков.  

Рисунок 2. После расширенной ламенэктамии и удаление с освобождением 

рубцово-спаечного процесса от дурального мешка и нервного корешка А. - 

Дуральный мешок, В. - Корешок 

  

Результаты повторных операции оценены по 3-х бальной системе. Исход 

складываются из исчезновения болевого синдрома и восстановления 

ортопедических и неврологических расстройств.  

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʠ ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ                                                                       

Эффективность хирургического лечения оценивали на ближайшим, и 

отдаленным результатам (ближайший результат – в течении стационарного  

ɸ 

ɺ 
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лечения после операции,  ранней- по завершению амбулаторного  лечения 

отделенный- не менее 1 года после операции).  С течением времени эффект 

операции становится все более выраженным. В итоге через 12 мес. боль 

полностью прекращается у 38 пациентов, существенно уменьшилось у 7, 

незначительно уменьшилось у 5. В раннем послеоперационном периоде 

хороший  результат был  констатирован у 42 больных, удовлетворительный у 

5. Неудовлетворительных результаты составили 3 больных. Таким образом в 

раннем периоде положительный эффект операций достигнут у всех больных. 

При этом хорошие результаты существенно преобладали над 

удовлетворительными. Всем больным проводилась компьютерная 

томография (КТ) поясничного и пояснично-крестцового отдела позвоночника 

(как стандартная, так и функциональная процедура) через 6 и 12 мес. после 

оперативного вмешательства. Целью исследования было выявление 

возможной нестабильности позвоночника, образования рубцово-спаечного 

процесса с сужением канала сопровождающейся болевым синдромом, и 

наличие рецидивов грыжи диска. Явлений нестабильности в оперированном 

позвоночном двигательном сегменте не было обнаружено. Что касается 

образования рецидивов  грыжи диска и рубцово-спаечного процесса также не 

обнаружено. К настающему времени разработано множество методик 

стабилизирующих и декомпресcивных операций на позвоночнике. 

Непосредственные результаты хирургических вмешательств зависели от 

правильности выбора хирургической тактики и адекватности хирургического 

вмешательства, направленного на улучшения и выздоровления пациентов. 

Критерии оценки функциональных результатов хирургического лечения с 

учетом степени восстановления физической и социальной активности 

больных были следующими:  ʭʦʨʦʰʠʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ 86,8% - полное 

возвращение к прежнему (до начала или последнего обострения болезни) 

уровню социальной и физической активности, исчезновением болевого 

синдрома восстановлением функции тазовых органов и неврологического 

статуса, возможно ограничение больших физических нагрузок; 

ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ 9,4% – бытовая и социальная активность 

восстановлена не полностью, умеренное сохранения болевого синдрома, 

возможны только небольшие физические нагрузки; ʥʝʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʝ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 2 (3,8%) – отсутствие эффекта от операции или ухудшение, 

частичное сохранения болевого синдрома усиливающейся при нагрузке.           

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ                                                                                                                            
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В заключение отметим, что при выборе оперативного метода  лечении 

дегенеративных поражений поясничного отдела позвоночника, при рубцово-

спаечного процесса,  сопровождающейся с болевым синдромом и 

дегенеративной нестабильности позвоночных двигательных сегментов а 

также рецидивов грыжи межпозвонкового диска патогенетическим 

обоснованными и наиболее целесообразным  является проведения повторных  

декомпрессивных и декомпрессивно- стабилизирующих оперативных 

вмешательств из заднего доступа. 
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Summary 

The article illustrate the information about the source of the text, given by  

Abdurazzak Samarkandi in "Matlai sadayin va mazhmai bakhrayn" book, 

dedicated to a campaign of the representative of  Timurids dynasty Ibrahim Sultan 

to Azerbaijan in 1429. The source data, its comparison with the text information 
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which is given in Samarkandi‘s book, the differences of the text are indicated in 

the article. 

Key words: Abd ar-Razzak Samarkandi, «Matlai sadayn»,  Ibrakhim Sultan, 

«Zafar-name»,  Sharafuddin Ali Yazdi,  Salmos, Azerbaijan,  «Zubdat ut-tavorikhi 

Boysungury», Iskandar Turkmen, Mir Sayyid Sharif Rokim,  «Tarikhi Rokimi», 

«Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz», «Muntakhabi khulal». 

Work Abd ar-Razzak Samarkandi "Matlai sadayn va majmai bakhrayn" is 

considered as the one of valuable primary source because its author was the direct 

participant of many events mentioned in work from the Temurids state history. 

But, at the same time, as well as in many historical works the author relayed on 

other sources at the description of separate events of an era in "Matlai sadayn". 

The translator of the work on the Uzbek language A.Urinbayev notes: « ... In 

"Matlai sadayn" the events of 704 (1304)-875 (1469-1470) nearly 171 (166) years 

are described. But Abd ar-Razzak Samarkandi was born in 1413 and died in 1482. 

So, for description of events of the previous years he used the other sources. The 

first part published from the second volume of work includes the events of 1405-

1429, and practically all of them make a part which was written by Abd ar-Razzak 

on the basis of other sources. The main source is the book «Zubdat ut-tavorikhi 

Boysungury» of the known historian and geographer Khofizi Abru from Herat 

which wrote the books on history and geography» [1.21].  

   Particularly, in ―Events of [eight hundred] thirty second year (1428-1429)‖ 

part. In describing the campaigns of Hazrat Khakan capturing the world of 

Azerbaijan states the battle against the Iskandar Turkmen the sun of Kara Yusuf 

Turkmen is given in detail.  At the end of this description it was said that battle 

came to the end with Shokhrukh's victory and the important contribution to this 

victory was made by tsarevitch Ibrakhim Sultan also. Further Abd ar-Razzak 

Samarkandi noted that Sharafiddin Ali Yazdi stated the description well and 

without mentioning the used work gave the following: The author of "Zafar-name" 

is the best among the all people of the world, he is known (person) of his time, let 

him rest in peace, during a campaign Mavlono Sharafuddin Ali Yazdi always was 

near the stirrup of the horse of tsarevitch Abu-l-Fatah mirza Ibrahim Sultan. He 

said: ―Near the Salmos the strong fortification of the fighting enemy I saw force of 

fearlessness, infinity of courage, and the real truth is that nobody would believe in 

this truth: Rubai: 

Envying the courage shown in fight by Shah Abu-l-Fatkh,  
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   The soul of stones stained with blood in the day of fight. 

   Ask about it from Salmos mountains, 

  They will tell by the melodies which originate with the intensity of soul.  

This greatest on the uniqueness, really classical and exclusive nice event 

occurred during the period described in the following verses.  Rubai:  

Iskandar Turkmen began mutiny, 

Dary of that time decided to give cruelly lesson to him. 

But he avoided Abu-l-Fatkh‘s sabre in fight. 

The history about it is covered in (words) of «kadri Abu-l-Fatkh».  

Mister mavlaviy (Sharafiddin Ali) described these [events] so beautifully 

what even this slack pencil is not able to reproduce all occurring greatness, he 

decided to finish this description with the words of the eloquent imam»[1.367-

368].    

 It is known that "Zafar-name" should include ―Introduction‖ and three parts. 

In A.Urunbayev's article «Sharafuddin Ali Yazdi and the manuscript of his work 

"Zafar-name", published in the facsimile edition "Zafar-name" there is data on the 

manuscript which was a base of the edition; another manuscripts and editions are 

also given there. In his part he also wrote that the purpose of the author was the 

creation of the work consisting of "Introduction" and three articles, devoted to 

Amir Temur, Shokhrukh and Ibrakhim Sultan. 

He also writes that now "Zafar-name" manuscript consists only of article 

devoted to Amir Temur, and two other articles didn't reach us [3.XII].  In 

continuation of the article about "Zafar-name» manuscript  

A. Urunbayev resting upon that Abd ar-Razzak Samarkandi finishes the chapter 

devoted to Shokhrukh's campaigns to Azerbaijan above the given data, writes: 

«Being based on this statement of Abd ar-Razzak, it would be possible to suggest a 

hypothesis about writing by Sharaf ad-Din Ali Yazdi the second (history of 

Shakhrukh) and the third (the history of Ibrakhim Sultan) "articles" (makola) 

―Zafar-nameò about which there was a question in the preface work. In conclusion 

(Hatima) it is openly told that history of sakhibkiran (Temur) is finished; now the 

second makola - history of his son Shakhrukh will be written. But these two 
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makolas were not found till now. Tadzh Salmani wrote the supplement (zayl) to 

―Zafar-nameò, including Shakhrukh and Ulugbek's history. It is possible to 

suppose that Sharaf ad-Din kept the records of the separate events connected with 

Ibrakhim Sultan that we‘ve seen on the example of data Abd ar-Razzak 

Samarkandi above; two makolas which were reported by him, apparently, weren't 

written in connection with different circumstances of the live of the author about 

which it is specified above [3. XХХII].    

Abd ar-Razzaky Samarkandi didn't specified a concrete source of data of Ali 

Yazdi about the Azerbaijani events that was served an emergence of such 

hypotheses and representations.  

Do these data have the relations to the parts of "Zafar-name" which "not 

reached" us or they are from Ali Yazdi's other work? In order to answer to this 

question it is necessary to address to another works of the known historian. 

Except "Zafar-name" of Sharafiddin ibn Shaykh Hozhi Yazdi there are two 

large treatises devoted to muammo genre «Hulali mutarraz dar fani muammo va 

lugaz» and "Muntakhabi hulal" are created. In order to give a more precise 

definition to suppositions, it is advisable to address to «Hulali mutarraz dar fani 

muammova lugaz» work. In particular, after «bismillo», blessings to God and 

praises of prophet Mohamed the author writes that Arabs consider twelve sciences 

as priority, they develop and study them. Yazdi notes that among these sciences 

the preference was given to a science about the art of the word. Also he 

emphasizes that Arabs attentive attitude toward the art of the word was formed 

since the ancient times. Further Ali Yazdi writes that interest to muammo genre 

increased during his time and he writes about the reason of regulating of rules of 

this genre below: 

 ϽтϝЂ дϝув ϾϜ Ϝϼ ͼгЛв йͮжϐ  ϥЃАϽϳϧв бЗж етϼϸ м ϸϸϽ͵ еІмϼ ϟуϡЇϦ етϜ ФϹЊ Ϝϼ ϟуϡЮ СЦϜм

 м ͼжϜϸ еϷЂ ϥтϿв дϝϡϲϝЊ йͧ ϥЃк ͼЊϝЋϧ϶Ϝ ϹтϿв ϼϝϪϐ иϹз϶ϽТ ϼϝ͵Ͼмϼ етϜ ͼЮϝкϝϠ ϼϝЛІϜ аϝЃЦϜ

 м дϝвϹЧϧв еувϜмϸ еуϦϝЃϠ ϾϜ СуГЮ м  СтϜϽД ϼϝгϪϜ м ϼϝкϾϜ йͭ  ͼжϝЛв м ДϝУЮϜ Ќϝтϼ ϸϝϠϐ ϥкϿж дϝЛϧгϧв

Ϝ м ϹлК ͦук ϼϸ ͼгЛв йͭ ϹзжϜϸ еуЧуϠ ϹзІϝϠ иϸнгж ϝзϧϮϜ м РϝГϧЦϜ ϱУЋϦ м ЙϡϧϦ ЭвϝжϜ ЭтϝЂнϠ дϜϽ϶ϓϧв дϜм

 ϥЂыЂ м ͼϠн϶ м ϥТϝГЯϠ  РнЦм ͼжϝЛв етϾϜ РмϽϲ етϜ бЦϜϼ  ϝϦ м ϹжϜ йϧУͮж дϝвϾ етϜ ЭкϜ ͼͭϾϝж м 

 м ϸмϼϐ ϼϸ БϡЎ ϥϳϧϠ ϜϽжϐ ϹКϜнЦ иϸнгж ϒϽЧϧЂϜ м ЙϡϧϦ ϜϽϦϝугЛв йͭ ϥІϻͅув ϽϦϝТ ϽАϝϷϠ ̯ϝжϝуϲϜ йϧТϝт

 етϝϠ ͼЯув ϹтϿв ϜϽжϝвϾ ЭкϜ ИϝϡА днͧ йͮжϐ ̭йЇтϹжϝϠ ϹжϝІн͠Ϡ етмϹϦ м СуЮϝϦ ϤнЃͭ ϜϽжϐ еужϜнЦ м БϠϜнЎ

  ϸнгж дϜнϦ ϾϝϠ ̭ϝзϪϜ дϐ ϼϸ РϼϝЛв м ХтϝЧϲ ЬнЊϜ ϾϜ ͼЏЛϠ ̪йͭ ϹтϝІ ̪ϥЃк еϷЂ Инж.[4.6b] 
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Translation: «Let the truth of this introduction and a statement of this versification 

will be clear to the educated people - during this happy time this type of poetry 

deserves bigger attention, than the others. People of the former and the next 

generations, understanding the art of the words and taking pleasure from pure 

paradise, collecting and accumulating results and products of studying of this 

beautiful poetry, studying and learning refinement and elegance of a word, 

precisely know that it was not told by anybody ever about the beauty, clarity and 

elegance of muammo.   

 Knowing about it, the author of these words often thought: ―Interest to this 

genre increased, more than increased, and also promoted to demonstration of truth 

and education methods. I had an idea to analyze and investigate muammo to order 

the rules and methods of its writing». 

In continuation he writes that when there was an idea of writing this book, 

Ibrakhim Sultan undertakes a campaign to Azerbaijan. Yazdi writes that he also 

took part in this campaign. He writes that there were many works about this 

campaign. Then there is a glorification of Ibrakhim Sultan: 

 ϸϹК дϝЃЯϠ буЯЛЮϜ  ϹзК ев ϽЋзЮϜ ̪йͭ ͼϷтϼϝϦ ϼϸ ϝϦ ϸнϠ ͼв ϽугЎ ϽугЂ йϧЂну͟ йуКϜϸ дϐ м

  дмϸϽ͵мϽЃ϶ ̪ϼϜϹжϝлϮ ϽуͺжϝлϮ  иϝІϸϝ͟ ͻϜϼϜ бЮϝК ͻϝЇͭ ϼнЇͭ ͻϝЂϽТ ϹЦϽТ ϥтϜϼ Ϲзͮув дϐ ϾϜ ϰϝЋТϜ

 ̪ϼϝЋϧжϜ аϜϽлϠ ̪ϥЛТϼ  дϜнуͭ ̪ϥЮнЊͻϼнжϜ дϝГЯЃЮϜ еϠ дϝГЯЃЮϜ  ϼϝͭϹтϽТϐ Ͼ бͭ м ЅузтϽТϐ ϾϜ Ѕу͟ дϐ 

 м ХϳЮϜ ϩуПв дϝЃϲъϜ м ЬϹЛЮϝϠ еугЮϝЛЮϜ ͼЯК йϧгϲϽв м  ЭД  дϝГЯЃЮϜ еϠ  етϹЮϜ м ϓужϹЮϜ м йзГЯЃЮϜ

 ϤϝТфϜ еК ϥзуЊ ϾϜϽуІ ͬЯгЮϜ ϼϜϸ ϾϜ йзГЯЂ м йͮЯв йжϝϳϡЂ  ͼЮϝЛϦ  ϹЯ϶ дϝГЯЂ букϜϽϠϜ ϱϧУЮϜнϠϜ

ϽтнЋϦ етϜ иϹжϼϝͺж м ϹІ дϝϯуϠϼϺϐ йϮнϧв ϼϝтϸ ͬЯв ϹуϠϝϦ м ЕУϲ дϝгЎ ϼϸ ϾϜнКъϜм   ϽтϹЧϦ СтϝГЮ ϾϜ 

ϥЇ͵ ϾϜϽТϜϽЂ дϝϧЂ ͼϧу͵ ϟͭнв дϝвϾыв ͬЯЂ ϼϸ АϜϽϷжϜ ϤϸϝЛЃϠ . ϾмϽϠ Ͼмϼ днтϝгк ϥЏлж дϐ ϼϸ м

 ϥͭнІ анЂϼ м ͼтϜмϼ дϝвϽТ м ϥзГЯЂ еутϐ ϾϜ ЬϿзгϠ ЬϿзв м   ЌϽК еуϲ ϼϸ ЉуЋϷϧϠ ͼтϝЇͭϼнЇͭ м

ϼϝгІϼнв иϝ͠Ђ м   м аϾϼ ϞϝϡЂϜ м Ϥъϐ ϽтϝЂ м йϳЯЂϜ м ϝϡϮ дϸнгж аϝͺзк м ϼϝЛІ ϤϽЋж ϼϝͮІϽуІ 

 ͻϼϝϪϐ ϼϝͮу͟ ϼϜϹϧЦϜϽл͠Ђ еуЦϜн϶ ϟϦϜϽв м ϼϝͮвϝͭ еуАыЂ ϟЦϝзв ϼϸ ϵтϼϜнϦ ЭкϜ йͧ Ͻк йͭ ϥТϼ иϹкϝЇв 

 дϐ ϟзϮ ϼϸ йϧ϶ϝЂ ϼϝлж м ЭуЮ ФϜϼмϜ ϼнтϾ м ϹжϜ йϧ϶ϜϸϽ͟ Ͻϫж м бЗзϠ Ϝϻк ϝзвнт ͼЮϜϾϝϠ ϨϽвнуͭ ϹлК ϾϜ

ϸнгж ͼв ϽЋϧϷв ̭йжϝЃТϜ м ϽЧϳв ͻϽвϜ [4.6b] 

Translation: «As it was described in the history by graceful style, the governor is a 

person, who with the favor of the Omniscient Allah achieved fame, the conqueror 

of the countries decorating the world, the sovereign, the lord of the world, the 

master of heavens, great as Saturn, Victorious as Bakhram. Anvari: He is created 

as the first and the first after the Most High. Abu-l-Fatkh Ibrakhim Sultan as-saltan 

bin as-saltan bin as-saltan bin, a shadow of the Allah and a mercy for two worlds, 

fair and favour with blessing, the assistant of God, of  power and of the world. Let 
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the Allah prolong his reign and board, he left from the capital of Shiraz state for 

rescue of kingdom from misadventures and misfortunes, and went to Azerbaijan 

direction. Thanking good luck the author of these words was awarded with the 

happiness to appear at a stirrup of acolytes‘ horses of the protector of the worlds. 

From the date of successful leaving I saw how day after day, a halt after a halt, 

observing the rules and orders of the empire and board, the glory and power, the 

army of the brave and loving victory soldiers in military dressing moved 

uncountable, as if they were ants, with the weapon and other tools for battle. And I 

had a thought to describe all of this. The all poetry and prose chroniclers since 

Kayumars times glorified merits of the sultans and powerful khans, they glossed 

the sheets day and night, (and in comparison with the events considered their 

work) as an insignificant business and as the short statement of the events (legend),  

they showed small work and a short legend before him». 

 Further the following fragment included in " Matlai sadayn va majmai 

bakhrayn " is given; it is presented in Russian above: 

 Љϳϧв м ЭЧЛв йͭ ЀϝгЯЂ ϽкϝД ϼϸ ϤϸыϮ м ͻϼмъϸ ϼнТм м ϥКϝϯІ м ϥЮϝЃϠ   Ьϝгͭ ϾϜ йͨжϐ м

ϸнϠ ЀϝϡЮϜ ϹтϹІ дϝУЮϝϷв м . иϜϽТϜ ϾϜ ЭЧж ХтϽГϠ дϐ ϽуЇК ϽЇК Ͻ͵Ϝ йͭ ϝЧϲ бϪ м ϝЧϲ ϹІ иϹтϸ еуЛЮϜ ͻϜϽϠ

ͻϸнгж ϝϠϜ йϧϡЮϜ дϐ ЬнϡЦ ϾϜ ЭЧК ͼϧТϼ ИϝгϧЂϜ .ϽЛІ: 

 ʹзϯϠ ϱϧУЮϜнϠϜ иϝІ ϤϝϡϪ еутϐϾ 

 ϝϯук ϾмϽϠ ϹЃϲ Ͼ ϹІ дн϶ ʹзЂ Ьϸ 

ЀϽ͠Ϡ ЀϝгЯЂ ͻϝлкнͭ Ͼ Ьϝϲ етϜ 

 ʹзϦ Ьϸ ϾϜ Ϲзкϸ ϰϽІ ϜϹЊ иϜϼ Ͽͭ 

 дϝглϠ ϥЂϜ ͼзϫϧЃв м Ͼϝϧгв ϟтϜϽО м буЗЛϠ бЮϝК ЙтϝЦм ЙтϜϹϠ ϾϜ ХϳЮϜ йͭ дϝЇЮϜ буЗК ̭йЛЦϜм етϜ м

ͼтϝгтϜ еϷЂ ϼϹЊ ϼϸ йͭ ϥТϝт ИнЦм ϵтϼϝϦ  ϥТϼ дϝϠ  .ϸнЇув ϸϝУϧЃв бЗж етϾϜ йͨжϝзͧϽЛІ  : 

 ϹтϾϼм дϝуЋК нͧ дϝгͭϽϦ ϼϹзͮЂϜ 

 Ϲтϸ ϟϮϜм мϜ ͻϜϿЂ дϝвϾ ͻϜϼϜϸ 

 ͬзϯϠ ϥϷтϽͮϠ нͧ ϱϧУЮϜнϠϜ НуϦ ϾϜ 

                 [4. 7a]   ϹтϹ͟ ϱϧУЮϜнϠϜ ϼϹЦ ϾϜ ϹІ ϵтϼϝϦ     

On this place in ―Matlai sadayn va majmai bakhrayn" the description of the 

Azerbaijani events presented on the basis of Ali Yazdi‘s data comes to an end. And 
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the description of the event from «Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz» is 

continued in the following: 

 ЭтϝЏТ ЉтϝЋϷϠ йͨжϐ ̯ϝЊнЋ϶ ϤϝͮЯв ͼͮЯв ϤϜϺ иϹтϿͭϽϠ дϐ Ϥϝтϐ ЭтыϮ м ϤϝУЊ бтϜϽͭ днͧ м

ϸϸϽ͵ ЙϮϜϼ  бЯЦ м НуϦ Ͻ϶ϝУв м ϽϪϑв ϼϸϜнж м аϽͭ м ЅжϜϸ м ЬϹК . м ϽтϽϳϦ ̭йЯуЂнϠ йͭ ϥЃϠϝЋж дϐ ϼϸ йж

ϥТϼ ϹкϜнϷж дϜϼϸ   ИмϽІ Ьϝϯв ʹзϦ етϼϸ м ϸнІ Ͻтϻ͟ ϰϽІ ϽтϽЧϦ . днтϝгк ϵтϼϝϦ ϼϸ дϜϾϜ ̭йгІ Ͻͺв

ϸнгж дϜнϦ ϾϝϠ ϥЃЮнвϝв ХуТнϦ ϤϹКϝЃв ϾϜ дϐ аϝгϦϜ йͭ . йЮϝЂϼ ФϝуЃϠ ͼϧϡЂϝзв йͭ ϥуϠ Ϲзͧ етϜ ϥϡϪ йϠ ϝуЮϝϲ

ϸмϼ ͼв ϝУϧͭϜ ϸϼϜϸ .ϽЛІ: 

 Ϲжϸнгж ϝлЇЇϷϠ йͭ ϥгЃЦ дϐϼϸ  иϜϽϠϜ мϸϜϼ  бт ϹжϸмϿТ ϥϡϦϼ  

 ϥЂϜϼϐ ϥЯв ͻϜϽЂ ϥЮмϸ ͼͮт  ϥЂϜϼ мϜ ЬϹК ϾϜ ͬЯв ϼϝͭ ϹІ ͼͮт  

 ϼ иϹжϾнЂ ЅϦϐ ϥЇ͵ дϜϾϜдϝϳт  дϝЃϲϜ ϼнж ϹІ бϧЂ ϼϝж етϾм 

 ϼнжϽ͟ йͮв ϼϸ йжϝ϶ ϹІ дϜϾϜ  ϼнгЛв ϥЇ͵ дϝгуЯЂ ͬЯв етϾм 

 ͼϧЃͨϠ ϼϾϐ ϥϠ ͬт дϐ ϥЃͮІ  ͼϧЂϼϸ Ϝϼ  ϹгϲϜ етϸ ͬт етϾм 

 дϝϠϽЦ Ѕуͭ ϜϽжϐ  ЭуЛгЂϜ ϹІ   дϝϮ ϸϿЂ дϝϠϽЦ етϜ ЭуЛгЂϜ Ͼм  

 аϝК ЅЇϷϠ ϾϜ ϥЃк йͭ ͼвϝж ͼкϾ аϝϯжϜ м ϾϝОϐ Ͼ бтмϽϠϜ РмϽϲ  

 аегтϜ бЂϜ дϐϾ бтмϽϠϜ дϝт       бЇͧ мϸ  еІмϼ йϧЇ͵ ϥгк ϝк  [4. 7b-8a]     

Translation: «A blade and a pen are ready to turn towards the Peculiar Master who 

has the best qualities such as generosity, glory, sense of justice, knowledge and 

courage, but we will not start yet their description and explanation. Probably, we 

will return to it because we have intention to write a small part about this happy 

history. Now we will confine to correspondence of several beyts about the ways of 

the treatise. Verse: 

During presenting of the gifts  

   They ennobled the status of two Ibrakhims. 

   One is the builder of the state; another adorns the nation, 

   Because one is right, the thing of the people went improving. 

    Therefore a burning fire became basil for him. 

    Therefore a painful fire became granting light for him. 

    Therefore the doors of Mecca were filled with light, 
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    Therefore Suleyman's kingdom began to prosper. 

  One of them dexterously broke Azar idol,  

    Therefore Akhmad's religion is considered fair. 

    Therefore Ismail sacrificed himself, 

    Therefore Ismail considered his soul as suitable for offering. 

    Glory to a name which is glorified by the people,   

Consisting of letters of word "eyebrow" since the beginning and the end, 

    This name will be shown, if in the middle of (words) "eyebrow"  

    To put two eyes (letters as an eye) ».  

 It is written in continuation that after a conquest of Azerbaijan the governor 

came back to Shiraz. The author regrets that being weak and powerless he couldn't 

personally participate in fights of this victorious army. He decided to write the 

book about this event in order to obviate such feeling. After writing Ali Yazdi 

started to characterize the features of a genre. 

Data at issue from the works "Matlai sadayn va majmai bakhrayn" and 

«Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz» was used in "Tarikhi Rokimi" work 

of Sayid Sharif Mir Rokim.  At the beginning of this work Rokim describes 

Ibrahim Sultan death‘s date and his twenty years of board in Fors region, he writes 

also about his justice, generosity and courage. Then he mentioned about 

Azerbaijani events and noted Ibrakhim Sultan merits during the fight against 

Iskandar Turkmen at Salmos Mountains. Further the following part of the text 

from «Hulali mutarraz» cited: 

ϜϾʹзϯϠ ϱϧУЮϜнϠϜ иϝІ ϤϝϡϪ еут 

  и ϾмϽϠ ϹЃϲ Ͼ ϹІ дн϶ʹзЂ Ьϸ ϝϯт 

  ϜЀϽ͟ йϠ ЀϝгЯЂ ͻϝкнͭ Ͼ Ьϝϲ ет 

 ʹзϦ Ьϸ ϼϜ Ϲкϸ ϰϽІ иϹЊ иϜϼ Ͽͭ  

 ϵтϼϝϦ дϝглϠ м ͼзϫϧЃв м Ͼϝϧгв ϥϠϜϽПϠ ϥЂϜ бЮϝК ЙтϝЦм ЙтϜϹϠ ϾϜ ХϳЮϜ йͭ дϝЇЮϜ буЗК йЛЦϜм етϜ

ϥЂϜ йϧТϝт ИнЦм .ϸϸϽͺув ϸϝУϧЃв бЗж етϜ йͨжϝзͧ .ϵтϼϝϦ :

  ЉК днͧ дϝгͭϽϦ ϼϹзͮЂϜ ϹтϾϼм дϝт 
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 Ϲтϸ ϟϮϜм мϜ ͻϜϿЂ дϝлϮ ͻϜϼϜϸ

 ʹзϯϠ ϥϷтϽͺϠ днͧ ϱϧУЮϜнϠϜ НуϦ ϾϜ

 ϹтϹ͟ ϱϧУЮϜнϠϜ ϼϹЦ ϾϜ днͧ ϵтϼϝϦ

 There Rokim once again comes back to berhymed Azerbaijani event, and 

notes what this very history was described by Ali Yazdi. Further there is mesnevi 

consisting of eight beyts devoted to Ibrakhim Sultan's glorification which begins 

with such words: «نمودنذ بخششها که قسمت درآن». Then the beyt of Rokim that  

‖nothing is eternal in this world‖ is cited. He mentioned that Ibrakhim Sultan lived 

forty two years, «Madrasai dor ush-shifo» was written on his command and some 

books were copied [7. 38b-39a].  

As well as Abd ar-Razzak Samarkandi Rokim also didn't specify to what 

source belong these data. But if to compare materials of two authors with data from 

«Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz» it becomes obvious that they both 

were taken from one source. Given by Rokim mesnevi which begins with the line 

 meets in "Zafar-name" of Ali Yazdi. It is not «نمودنذ بخششها که قسمت درآن»

possible to confirm that Rokim borrowed this mesnevi from "Zafar-name". There 

is no need to address to other source though the one of two data following in one 

source is available in other source too. Yazdi includes this mesnevi in «Khulali 

mutarraz dar fani muammo va lugaz» with several omissions. In particular in 

«Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz» below-mentioned last beyt from 

mesnevi which is in "Zafar-name" is passed: 

                         ϥЂϜ ϹзЯϠ аϝж етϾϜ ͼвϝж дϝлϮ              

               [3.89b] ϥЂϜ ϹзгϮϼϜ мϾ ϥзГЯЂ ϽтϽЂ                                         

Rokim also gives mesnevi with the admission of this beyt. This fact once 

again specifies that Rokim took data for his book from «Khulali mutarraz dar fani 

muammo va lugaz» work. 

Actually, it‘s became obvious that, data from "Matlai sajydayn va majmayi 

bakhrayn" is related to the part about the reason of writing of work of Sharafiddin 

Ali Yazdi «Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz». The author wrote in that 

place that he had another purpose of writing of this book; he intended to describe 

mentioned history in detail. Most likely, having such intention, he didn't start the 

detailed description of the Azerbaijani event or the planned parts of "Zafar-name" 

after finishing «Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz». Remarks of a part 
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on the reasons of writing of the book "Muntakhabi khulal" clarify this question. At 

the beginning of the treatise after a part with gratitude to God and praises of 

Prophet Muhammad the author writes that he finished the treatise «Khulali 

mutarraz dar fani muammo va lugaz» and submitted it for consideration of the 

governor. Considering impolite openly calling the name of the sovereign, Yazdi 

wishes to state a name of the governor by the poetic language.  

 After that in thirty five beyts of mesnevi he eulogized Ibrakhim Sultan and 

found out a name of the sovereign by this way. Besides, it was said that after some 

time at the highest meeting of the sovereign it was a question of the treatise 

«Khulali mutarraz dar fani muammo va lugaz». Sovereign noticed that the treatise 

was very big, and he ordered to write another book on its basis which would 

correspond to requirements of the people who interested in muammo genre. Yazdi 

decided to create work reasoning from his commands and desires in which 

wouldn‘t have the superfluous statements [5.1b-2b]. 

Though the dating of the time chat of «Khulali mutarraz dar fani muammo 

va lugaz» is similar with a year of a gain of Azerbaijan (1428-29), the treatise 

wasn't begun and complete within one year [8.15].
1
 It is the first large and 

complete work, devoted to muammo genre in the Persian language. In this work 

many theoretical problems connected with muammo and distinctions between 

lugaz and muammo genres are solved. We can assume that the author laboriously 

and for a long time prepared for writing this book, for the solution of theoretical 

questions, (for example, determination of the distinctions and similarity between 

lugaz and muammo) he addressed to works of other authors. It‘s  reliable that 

during creation "Muntakhabi hulal‖ work by the order of Ibrakhim Sultan Ali 

Yazdi paid attention to this book  corresponded to requirements of the governor, 

and he spent a lot of time on it.   

There are known following works of Ali Yazdi except above mentioned, 

they are: 1) Mavotin ye manozir dar manozir dar muammo, 2) Kanal zod dar ilmi 

vakfi adod, 3) Al-kitob fi ilm ul-ustrlob, 4) Devoni Sharaf Yazdi, 5) Hakoyik al-

takhlil, 6) Sharkhi kasidan burda, 7) Sharkhi asmoulloh, 8) Tukhvat ul-fakr va 

hidoyat il-khakir, 9) Munshaot, 10) "Temur-name" [2.31; 6.6849; 3.IX]. And still it 

is not known yet, whether Ali Yazdi started writing of "Zafar-name"‘s parts after 

"Muntakhabi hulal" which not reached us or he turned his attention to writing to 

                                                           
1
 Although the "Zafar-Name" was finished in 1424-1425, end date of 

"Introduction," in some manuscripts of the work product points to 1414..  
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another above mentioned works. Probably, as A.Urunbayev noted these parts 

«weren't written in connection with different circumstances of the live of the 

author». We have no data on it nowadays. In this regard this issue remains open up 

till now. 
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CONCEPT ñSEAò IN ENGLISH FOLK LYRICS  

 

ʂʆʅʎɽʇʊ çʄʆʈɽè ɺ ɸʅɻʃʀʁʉʂʆʁ ʌʆʃʔʂʃʆʈʅʆʁ ʃʀʈʀʂɽ 

 

The article deals with the representation of the concept óseaô in English folk 

songs. The author makes an attempt to find some national peculiarities of this 

concept in the folk lyrics.  

Key word: folklore, English songs, sea, concept. 

 

 

 В статье рассматривается репрезентация концепта «море» в английских 

фольклорных песнях. Автор делает попытку выделить национальные 

особенности этого концепта в фольклорной лирике. 

Ключевые слова: фольклор, английские песни, море, концепт. 

 

We have already analysed different fragments of folklore language in Russian 

and English folk lyrics [1, 2, 3, 6]. This article is aimed at the representation of the 

concept ‗sea‘ in English folk songs. Great Britain once was a sea power and it is 

interesting how the Englishmen reflect their attitude to the phenomenon in their 

folk songs, as folk art contains the ethnic model of the people participating in its 

creation. Folk songs give important information about the language and the ethnos 

as their words, according to A. Khrolenko [4: p. 106], are the worlds conditional 

by the people‘s way of life, outlook and national psychology, their culture and 

history. 

Having studied 1042 English folk texts [5] we found the word sea in 188 

word usages. The very first song starts with the phrase: Can you plough me an acre 

of land between the sea and the sea sand? [Sh. 1, A – here and further – song 

index].  

Further the hero says about the waves and the ship on the sea, its bottom (6 

word usages): There was the blue sky, dear mother, the waves on the sea And 

sweet William was drowned on the Shamrock so green [Sh. 56, B]; O I told her I'd 

marry her myself if she please, But the answer she made me: My love's in the seas, 
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And the shells of the oysters shall make my love's bed And the ships in the seas 

shall sail over his head [Sh. 57, B]; They may look to the bottom of the sea [Sh. 

46, B]. 

The noun sea is a modifier for the nouns captain and shore and shows their 

origin or job: As I was walking all on the sea shore The wind did blow high and the 

billows did roar, A ship I did spy o'er the proud swelling main Which brought my 

true love back to England again [Sh. 151, A]; Sea captain, sea captain, Down by 

the banks of willow, He caught a fair damsel [Sh. 6, E] 

The most frequent combination of the noun see with adjectives is salt sea (27 

word usages): Duff off, duff off, your silken things And deliver them up to me, For 

it looks too rich and too gay To rot all in the salt sea [Sh. 2, A]; I the first lot it fell 

on Henry Martin, The September 1912 youngest of all the three, That he was to 

turn robber all on the salt sea [Sh. 38, A]. 

Also the sea is defined as raging (7 word usages), rough (3 word usages), 

high (1 word usage), Turkey (1 word usage) and region (1 word usage): Young 

Henry rose at midnight, at midnight gloom went he To search the sandbanks over 

down by the raging sea [Sh. 68, A]; Never will I married be Until the day I die, 

Since the raging seas and the stormy winds Which parted my love and I [Sh. 22, 

F]; Go build my love a fine ship And a fine ship shall it be Since the rough seas 

and the storm and the wind Parted my true love and me [Sh. <22, D]; In merry 

Scotland there lived three brothers, There lived three brothers three, And they did 

cast lots to see which of them A robbing all on the high sea [Sh. 38, D]; O I'll send 

them to some Turkey seas where he shall end his days, He shall never come a-

courting there in old England to a-roam, And, madam, I'll confine thee to a closet 

in this room [Sh. 80, A]; Now she looked out to the region sea And saw those five 

ships sailing [Sh. 20, A]. 

The most frequent verb denoting the actions of the sea is connected with its 

activity – roar (5 word usages) or expression begin to roar (2 word usages): When 

the stormy winds did blow rough, rough, And the raging seas did roar, While we 

poor sailors are up and to the top And landlubbers lying down below, below, 

below [Sh. 46, A]; And the raging seas did roar And the stormy winds did blow, 

Whist we poor sailors a rocking on the top And the landsmen a laying down below, 

below, below, And the landsmen allaying down below [Sh. 46, B]; As he was a-

sailing from his own native shore Where the stormy winds and the raging seas 

they'll begin for to roar You never behold his own love any more [Sh. 7, A]. 

The image of the sea is rather gloomy and depressing. The sea parts the 

heroes (3 word usages) or the sea is the grave (1 word usage): The rough seas and 
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the storm and the wind parted my true love and me [Sh. 22, D]; Launch your 

boats your lives for to save, Or the sea this night will be your graves [Sh. 291, A]. 

The sea runs (3 word usages), upthrows (2 word usages), enrages (2 word 

usages) and summons (1 word usages). The hero thinks that the sea should never to 

run dry (2 word usages): The sea ran over us both fore and aft Till a very few men 

a-deck was left, And then our boatsman did declare Our captain was a murderer 

[Sh. 13, A]; 'Twas the noble Duke of Bedford The sea had upthrown [Sh. 55]; The 

sea enraged all our ship's crew And overboard our captain threw [Sh. 13, A]; Says 

William to young Phyllis: The sea have summoned me away I hope you'll change 

your notion And with your parents stay [Sh. 90, A]; I s'pose, I s'pose, the sea 

should never run dry Nor the rocks not melt with the sun, And then you and I shall 

never part Till all our days are done, my dear, Till all our days are done [Sh. 130, 

A]. 

The major stock of the words, selected from the texts, is the verbs denoting 

actions directed at the sea. The verb to go to sea has the highest frequency (18 

word usages): We'll call for liquor merrily and spend our money free And when 

our money is ail gone, we'll boldly go to sea [Sh. 134, A]; Seven long years make 

great alteration Since your true love's been gone to sea [Sh. 144, A]; My husband 

he was a Spanish captain, He went to sea about three months ago [Sh. 182, C]. 

After goes the expressions with the verb to be + prepositions at/on/in/ down 

by sea (15) depicting the position relatively the sea: There is a village down by the 

sea [Sh. 143, A]; When I am on the sea, my love, You know not where I am [Sh. 

134, A]. 

There two more expressions with the verb to be - to be in war by the sea and 

to be safe from the sea – have a single usage: Now this young lady was fully 

resolved No mortal man her bride should be Unless it been some man of honour 

Who had been in war by land or sea [Sh. 71, A]. 

The hero of a song may be send to sea (13 word usages) or pressed to the sea 

(9 word usages): Now draw your ship nigh, do you hear what I say, Now draw 

your ship nigh unto me, Or else with my flowing boat I'll send all your bodies to 

sea [Sh. 38, C]; I'll have you confined to your bedchamber And your true love to 

sea I will press [Sh. 78, A]. 

The person also crosses the sea (8 word usages) and returns from the sea (7 

word usages), sails on it (6 word usages) or comes from it (6 word usages): Lord 

Bateman then in a passion flew, He broke his sword in splinters three, Saying: I 

will give you all my father's riches And if Sophia have a-crossed the sea [Sh. 9, A];  
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As I looked over the high castle wall For to see what I could see, The very first 

thing was my father's ship Come sailing over the sea, Come sailing over the sea 

[Sh. 25, C].  

Nine songs tell that the hero turns a robber on the sea (5 word usages) or robs 

on it (4 word usages): There lived three brothers in merry Scotland, In Scotland 

there lived all three And they did cast lots which should rob on the sea, Salt sea, 

salt sea, For to maintain his two brothers and he [Sh. 38, I]; O no, O no, said 

Henry Martin That thing it never can be, For I have turned a robber all on the salt 

sea, salt sea, salt sea, To maintain my two brothers and me [Sh. 38, H]. 

The person bids adieu to the sea (3 word usages): Bid adieu to the seas, love, 

we'll settle on shore There's nothing but death, love, shall part us no more [Sh. 

147] 

The sea is very dangerous as a person can sink in (3 word usages): Then for 

quarters, for quarters the saucy pirate cried, But the quarters that I'll show you 

we'll sink you in the sea [Sh. 44, A]. 

Other actions connected with sea are: come down – (2 word usages), fight 

on/by the sea (2 word usages), plough the sea (2 word usages), row on the sea (2 

word usages) and rot (2 word usages): Now they fight on the sea two hours or 

more Two hours, I'm sure it must be, When at last the ship sprung a leak, And 

down to the bottom went she [Sh. 38, C]; I'll take you to my father's house And 

married we will be, For you shall have a bold fisherman To row you on the sea 

[Sh. 48, I]; 'T was seven years since I was bound To plough the raging sea [Sh. 

145, A]. 

A variety of verbs denoting actions on the sea have singular word usages: 

meet down by the sea, search over down sea, land, float, deny, bound for, put to 

sea, venture, trade upon, take delight, undergo, view the sea, walk by the sea, 

forsake, swim through, calm and look out to: And the wind did cease and calm the 

sea And we sailed safe to Amerikee [Sh. 13, A]; They had not been sailing many 

cold winter nights, Many cold winter nights but two or three, Before they espied a 

high lofty ship Come rolling down on the salt sea [Sh. 38, L]; You and your maid 

must meet me tomorrow, Down by the sea by the chestnut tree [Sh. 49, B]; It was 

in twelve months after She was walking by the sea When Reilly was coming back 

again To take his love away [Sh. 88, A]; Young shepherdess, said he, if you can 

fancy me, I have plenty of money in store, And the sea I will forsake and a promise 

to you I'll make, I'll be true unto you ever more [Sh. 98, 388]; Like a rover I will 

wander and swim through the sea [Sh. 104]; Perhaps his body may be floating on 

the sea [Sh. 177, B]; I am a sailor by my right And on the seas took great delight 
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[Sh. 53]; And as she said she haunt him so Until to the seas he was forced to go 

[Sh. 53]; I'm a new 'listed soldier going to fight for the king, Going to fight for the 

king by sea or by land Since you are my captain I'll be at your command [Sh. 216, 

A]; O my father and mother was happy to dwell In a neat little cottage, they reared 

me up well, Till father he ventured all on the salt sea, For a keg of good brandy, to 

the land of the free [Sh. 387, F]. 

In conclusion we can say that from the examples described we can see that the 

folklore reflects the real perception of the sea and the real actions relatively it.  
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